3AKOH

O NOTBPHUBAHY ®PUHAHCUJCKOI YTOBOPA
»YHAMNPEBEHWE OBJEKATA NMPABOCYAHUX
OPIrAHA b” USMEBY PENYBJIUKE CPBUJE U

EBPOINCKE UHBECTULUMWOHE BAHKE

YnaH 1.

Motephyje ce ®PuHaHcujckn yroBop ,YHanpehewe objekata npaBoOCyOHUX
opraHa B” namehy Penybnuke Cpbuje un EBponcke uHBecTULMOHE GaHke, Koju je
notnucaH 28. HoBembpa 2016. rogmHe y beorpagy, y opurmHany Ha eHrneckom

jesnky.
YnaH 2.

TekcT PmHaHcKjckor yroBopa ,YHanpeherwe objekata npaBocygHux opraHa b”
nameny Penybnuke Cpbuje n EBponcke nMHBeCTUUMOHe OaHke, y opurMHany Ha

€HIMEeCKOM je3UKy MU Yy NPeBOAY Ha CPMNCKU je3unkK rnacu:
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Serapis N° 2009-0405

UPGRADING OF JUDICIARY BUILDINGS B

Finance Contract

between the

Republic of Serbia

and

European Investment Bank

Belgrade, 28 November 2016



THIS CONTRACT IS MADE BETWEEN:

the Republic of Serbia, represented by the (the “Borrower”)
Minister of Finance, Mr. Dudan Vujovi¢, Ph.D.,

on behalf of the Government as representative

of the Republic of Serbia,

of the first part, and

the European Investment Bank having its seat (the “Bank”)
at 100 blvd Konrad Adenauer, Luxembourg, L-

2950 Luxembourg, represented by the Vice-

President, Mr. Dario Scannapieco,

of the second part.



WHEREAS:

(@)

(b)

(©)

(d)

(e)

(f)

(¢)]

(h)

The Borrower has stated that it is undertaking a project of an investment
programme designated by the Ministry of Justice over the years 2011-2018
comprising in total 22 sub-projects of refurbishment, re-construction and new
construction of judiciary facilities throughout Serbia as more particularly
described in the technical description (the “Technical Description”) set out in
Schedule A (the “Project”). The Project promoter and responsible for its
implementation will be the Ministry of Justice of the Republic of Serbia (the
“‘Promoter”).

The total cost of the Project, as estimated by the Bank, is EUR 84,230,000
(eighty-four million two hundred and thirty thousand euros) and the Borrower has
stated that it intends to finance the Project as follows:

Source Amount (M EUR)
Credit from the Bank 41.00
Other funding sources 43.23
TOTAL 84.23

In order to fulfil the financing plan set out in Recital (b), the Borrower has
requested from the Bank a credit in the amount of EUR 41,000,000 (forty one
million euros).

By Decision No. 466/2014/EU, the European Parliament and the Council of the
European Union have decided to grant a guarantee to the Bank against losses
incurred by it under loans and loan guarantees granted from 2014 to 2020 in
accordance with its own rules and procedures for projects carried out in certain
countries outside the European Union listed in the said Decision.

The Republic of Serbia (formerly Federal Republic of Yugoslavia) is one of the
countries listed in the Decision No. 633/2009/EC and on 11 May 2009 concluded
with the Bank a Framework Agreement governing the Bank's activities in the
territory of the Republic of Serbia (hereinafter the “Framework Agreement”).

The financing granted under this Contract falls within the scope of application of
the Framework Agreement; the Borrower confirms the Bank’s preferred creditor
status as an international financial institution.

By Article 3 of the Framework Agreement, the Republic of Serbia agreed that
interest and all other payments due to the Bank and arising out of activities
envisaged by the Framework Agreement, as well as the assets and revenues of
the Bank connected with such activities, shall be exempt from tax.

By Article 4 of the Framework Agreement, the Republic of Serbia agreed that,
throughout the life of any financial operation concluded pursuant to the
Framework Agreement, it shall:

(1) ensure (i) that beneficiaries may convert into any fully convertible
currency, at the prevailing market exchange rate, the amounts in the
national currency of the Republic of Serbia necessary for the timely
payment of all sums due to the Bank in respect of loans and guarantees
in connection with any project; and (ii) that such amounts shall be freely,
immediately and effectively transferable outside the territory of the
Republic of Serbia in accordance with the terms of the relevant
contractual or other instrument;

(2) ensure (i) that the Bank may convert into any fully convertible currency,
at the prevailing market exchange rate, the amounts in the national



(i)

0)

(k)

()

currency of the Republic of Serbia received by the Bank by way of
payments arising in respect of loans and guarantees or any other activity
and that the Bank may freely, immediately and effectively transfer the
amounts so converted outside the territory of the Republic of Serbia to
such bank accounts as the Bank may freely determine; or, at the Bank's
option, (ii) that it may freely dispose of such amounts within the territory
of the Republic of Serbia; and (iii) that the Bank may convert into the
national currency of the Republic of Serbia, at the prevailing market
exchange rate, any amounts in any fully convertible currency.

The Bank, considering that the financing of the Project falls within the scope of
its functions, and having regard to the statements and facts cited in these
Recitals, has decided to give effect to the Borrower’s request providing to it a
second credit in an amount equivalent to EUR 26,000,000 (twenty-six million
euros) under this Finance Contract (the “Contract”); provided that the amount of
the Bank loan shall not, in any case, exceed 50% (fifty per cent.) of the total cost
of the Project set out in Recital (b).

The Statute of the Bank provides that the Bank shall ensure that its funds are
used as rationally as possible in the interests of the European Union and,
accordingly, the terms and conditions of the Bank's loan operations must be
consistent with relevant policies of the European Union.

The Bank considers that access to information plays an essential role in the
reduction of environmental and social risks, including human rights violations,
linked to the projects it finances and has therefore established its transparency
policy, the purpose of which is to enhance the accountability of the Bank’s group
companies towards its stakeholders and the citizens of the European Union in
general.

The processing of personal data shall be carried out by the Bank in accordance
with applicable European Union legislation on the protection of individuals with
regard to the processing of personal data by the EC institutions and bodies and
on the free movement of such data.



NOW THEREFORE it is hereby agreed as follows:
INTERPRETATION AND DEFINITIONS

(a) Interpretation

In this Contract references to:

(i) Articles, Recitals and Schedules are, save if explicitly stipulated otherwise,
references respectively to articles of, and recitals and schedules to this Contract;

(i) a provision of law are references to that provision as amended or re-enacted;
and

(i) any other agreement or instrument are references to that other agreement or
instrument as amended, novated, supplemented, extended or restated.

(b) Definitions
In this Contract:
“Acceptance Deadline” for a notice means:

(i) 16h00 Luxembourg time on the day of delivery, if the notice is delivered by
14h00 Luxembourg time on a Business Day; or

(i) 11h00 Luxembourg time on the next following day which is a Business Day, if
the notice is delivered after 14h00 Luxembourg time on any such day or is
delivered on a day which is not a Business Day.

“Authorisation” means an authorisation, permit, consent, approval, resolution,
licence, exemption, filing, notarisation or registration.

‘Bank’s Guide to Procurement” means the guide to procurement of the Bank
published on EIB’s website™.

“‘Building B” means the building as better described in the Schedule A, A.l
Technical Description.

“‘Building D” means the building as better described in the Schedule A, A.1
Technical Description.

“‘Business Day” means a day (other than a Saturday or Sunday) on which the Bank
and commercial banks are open for general business in Luxembourg and in
Belgrade.

“Change-of-Law Event” has the meaning given to it in Article 4.3.A(3).
“Contract” has the meaning given to it in Recital (i).
“Credit” has the meaning given to it in Article 1.1.

“Criminal Offence” means any of the following criminal offences as applicable:
fraud, corruption, coercion, collusion, obstruction, money laundering, financing of
terrorism.

“‘Deferment Indemnity” means an indemnity calculated on the amount of
disbursement deferred or suspended at the percentage rate (if higher than zero) by
which:

(a) the interest rate that would have been applicable to such amount had it been
disbursed to the Borrower on the Scheduled Disbursement Date, exceeds

! http://www.eib.org/projects/publications/guide-to-procurement.htm. Note it is the version of the Guide in force at the
time of the project procurement that it is applicable.



(b) the Relevant Interbank Rate (one month rate) less 0.125% (12.5 basis points),
unless this value is less than zero, in which case it will be set at zero.

Such indemnity shall accrue from the Scheduled Disbursement Date to the
Disbursement Date or, as the case may be, until the date of cancellation of the
Notified Tranche in accordance with this Contract disbursement

“Disbursement Date” means the date on which actual disbursement of a Tranche is
made by the Bank.

“‘Disbursement Notice” means a notice from the Bank to the Borrower pursuant to
and in accordance with Article 1.2.C.

‘Disbursement Request” means a notice substantially in the form set out in
Schedule C.1.

“Disruption Event” means either or both of:

(&) a material disruption to those payment or communications systems or to those
financial markets which are, in each case, required to operate in order for payments
to be made in connection with this Contract; or

(b) the occurrence of any other event which results in a disruption (of a technical or
systems-related nature) to the treasury or payments operations of either the Bank or
the Borrower, preventing that party:

(i) from performing its payment obligations under this Contract; or
(i) from communicating with other parties,

and which disruption (in either such case as per (a) or (b) above) is not caused by,
and is beyond the control of, the party whose operations are disrupted.

“‘Environment” means the following, in so far as they affect human health and social
well-being:

(a) fauna and flora;

(b) soil, water, air, climate and the landscape; and

(c) cultural heritage and the built environment;

and includes, without limitation, occupational and community health and safety.

‘Environmental Approval” means any Authorisation required by Environmental
Law.

“‘Environmental Claim” means any claim, proceeding, formal notice or investigation
by any person in respect of any Environmental Law.

‘Environmental Law” means:

(@) EU law, including principles and standards;
(b) laws and regulations; and

(c) applicable international treaties,

of which a principal objective is the preservation, protection or improvement of the
Environment.

‘EURIBOR” has the meaning given to it in Schedule B.

‘EUR” or “euro” means the lawful currency of the Member States of the European
Union which adopt or have adopted it as their currency in accordance with the
relevant provisions of the Treaty on European Union and the Treaty on the
Functioning of the European Union or their succeeding treaties.



“‘Event of Default” means any of the circumstances, events or occurrences specified
in Article 10.1.

‘Final Availability Date” means 31 December 2018 or a later date if approved in
writing by the Bank upon formal request in writing of the Borrower.

‘Fixed Rate” means an annual interest rate determined by the Bank in accordance
with the applicable principles from time to time laid down by the governing bodies of
the Bank for loans made at a fixed rate of interest, denominated in the currency of
the Tranche and bearing equivalent terms for the repayment of capital and the
payment of interest.

“Fixed Rate Tranche” means a Tranche on which Fixed Rate is applied.

‘Floating Rate” means a fixed-spread floating interest rate, that is to say an annual
interest rate determined by the Bank for each successive Floating Rate Reference
Period equal to the Relevant Interbank Rate plus the Spread.

‘Floating Rate Reference Period” means each period from one Payment Date to
the next relevant Payment Date; the first Floating Rate Reference Period shall
commence on the date of disbursement of the Tranche.

‘Floating Rate Tranche” means a Tranche on which Floating Rate is applied.

“GBP” means the lawful currency of the United Kingdom.

‘Indemnifiable Prepayment Event” means a Prepayment Event other than those
specified in paragraph 4.3.A(2).

“Interest Revision/Conversion” means the determination of new financial conditions
relative to the interest rate, specifically the same interest rate basis (“revision”) or a
different interest rate basis (“conversion”) which can be offered for the remaining
term of a Tranche or until a next Interest Revision/Conversion Date, if any, for an
amount which, at the proposed Interest Revision/Conversion Date, is not less than
EUR 10,000,000 (ten million euros) or the equivalent thereof.

‘Interest Revision/Conversion Date” means the date, which shall be a Payment
Date, specified by the Bank pursuant to Article 1.2.C in the 1.2.C Disbursement
Notice or pursuant to Article 3 and Schedule D.

‘Interest Revision/Conversion Proposal” means a proposal made by the Bank
under Schedule D.

“Interest Revision/Conversion Request” means a written notice from the Borrower,
delivered at least 75 (seventy-five) days before an Interest Revision/Conversion
Date, requesting the Bank to submit to it an Interest Revision/Conversion Proposal.
The Interest Revision/Conversion Request shall also specify:

(a) Payment Dates chosen in accordance with the provisions of Article 3.1;
(b) the preferred repayment schedule chosen in accordance with Article 4.1; and

(c) any further Interest Revision/Conversion Date chosen in accordance with Article
3.1.

“‘LIBOR” has the meaning given to it in Schedule B.

“‘Loan” means the aggregate amount of Tranches disbursed from time to time by the
Bank under this Contract.

“Market Disruption Event” means any of the following circumstances:

(a) there are, in the reasonable opinion of the Bank, events or circumstances
adversely affecting the Bank’s access to its sources of funding;



(b) in the opinion of the Bank, funds are not available from its ordinary sources of
funding in order to adequately fund a Tranche in the relevant currency and/or for the
relevant maturity and/or in relation to the reimbursement profile of such Tranche; or

(c) in relation to a Tranche in respect of which interest is or would be payable at
Floating Rate:

(i) the cost to the Bank of obtaining funds from its sources of funding, as
determined by the Bank, for a period equal to the Floating Rate Reference
Period of such Tranche (i.e. in the money market) would be in excess of the
applicable Relevant Interbank Rate; or

(ilthe Bank determines that adequate and fair means do not exist for
ascertaining the applicable Relevant Interbank Rate for the relevant currency
of such Tranche or it is not possible to determine the Relevant Interbank Rate
in accordance with the definition contained in Schedule B.

“Material Adverse Change” means, in relation to the Borrower any event or change
of condition affecting the Borrower, which, in the opinion of the Bank:

(@) materially impairs the ability of the Borrower to perform its obligations under this
Contract; or

(b) materially impairs the financial condition or prospects of the Borrower.

“Maturity Date” means the last or sole repayment date of a Tranche specified
pursuant to Article 4.1.A(b)(iv) or Article 4.1.B.

“‘Notified Tranche” means a Tranche in respect of which the Bank has issued a
Disbursement Notice.

“‘Payment Date” means the annual, semi-annual or quarterly dates specified in the
Disbursement Notice until the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the
Maturity Date, save that, in case any such date is not a Relevant Business Day, it
means:

(@) for a Fixed Rate Tranche, the following Relevant Business Day, without
adjustment to the interest due under Article 3.1, except for those cases where
repayment is made in a single instalment according to Article 4.1.B, when the
preceding Relevant Business Day shall apply instead to this single instalment and to
the final interest payment and only in this case, with adjustment to the interest due
under Article 3.1; and

(b) for a Floating Rate Tranche, the next day, if any, of that calendar month that is a
Relevant Business Day or, failing that, the nearest preceding day that is a Relevant
Business Day, in all cases with corresponding adjustment to the interest due under
Article 3.1.

‘Prepayment Amount” means the amount of a Tranche to be prepaid by the
Borrower in accordance with Article 4.2.A.

“‘Prepayment Date” means the date, which shall be a Payment Date, on which the
Borrower proposes to effect prepayment of a Prepayment Amount.

“‘Prepayment Event” means any of the events described in Article 4.3.A.

“Prepayment Indemnity” means in respect of any principal amount to be prepaid or
cancelled, the amount communicated by the Bank to the Borrower as the present
value (as of the Prepayment Date) of the excess, if any, of:

(a) the interest that would accrue thereafter on the Prepayment Amount over the
period from the Prepayment Date to the Interest Revision/Conversion Date, if any, or
the Maturity Date, if it were not prepaid; over
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(b) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at the
Redeployment Rate, less 0.15% (15 basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the
Redeployment Rate, applied as of each relevant Payment Date.

“‘Prepayment Notice” means a written notice from the Bank to the Borrower in
accordance with Article 4.2.C.

‘Prepayment Request” means a written request from the Borrower to the Bank to
prepay all or part of the Loan, in accordance with Article 4.2.A.

“Project” has the meaning given to it in Recital (a).
“‘Promoter” has the meaning given to it in Recital (a).

“‘Qualifying Expenditure” means expenditure (including costs of design and
supervision, if relevant, and net of taxes and duties payable by the Borrower)
incurred by the Borrower for the Project, in respect of works, goods and services
relating to items specified in the Technical Description as eligible for financing under
the Credit, which have been the object of contract or contracts executed on terms
satisfactory to the Bank, having regard to the most recent edition of the Bank’s Guide
to Procurement.

‘Redeployment Rate” means the Fixed Rate in effect on the day of the indemnity
calculation for fixed-rate loans denominated in the same currency and which shall
have the same terms for the payment of interest and the same repayment profile to
the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date as the Tranche in
respect of which a prepayment is proposed or requested to be made. For those
cases where the period is shorter than the minimum intervals described under Article
3.1 the most closely corresponding money market rate equivalent will be used, that is
the Relevant Interbank Rate minus 0.125% (12.5 basis points) for periods of up to 12
(twelve) months. For periods falling between 13 (thirteen) and 36/48 (thirty-six/forty-
eight) months as the case may be, the bid point on the swap rates as published by
Reuters for the related currency and observed by the Bank at the time of calculation

will apply.

‘Relevant Business Day” means:

(@) for EUR, a day on which the Trans-European Automated Real-time Gross
Settlement Express Transfer payment system which utilises a single shared platform

and which was launched on 19 November 2007 (TARGET2) is open for the
settlement of payments in EUR; and

(b) for any other currency, a day on which banks are open for general business in
the principal domestic financial centre of the relevant currency.

‘Relevant Interbank Rate” means:
(a) EURIBOR for a Tranche denominated in EUR;
(b) LIBOR for a Tranche denominated in GBP or USD; and

(c) the market rate and its definition chosen by the Bank and separately
communicated to the Borrower, for a Tranche denominated in any other currency. If
such other market rate is or becomes at any time less than zero, for the purposes of
this Contract such other market rate shall be set at zero.

“Scheduled Disbursement Date” means the date on which a Tranche is scheduled
to be disbursed in accordance with Article 1.2.B.
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“Spread” means the fixed spread to the Relevant Interbank Rate (being either plus or
minus) determined by the Bank and notified to the Borrower in the relevant
Disbursement Notice or Interest Revision/Conversion Proposal.

“Tax” means any tax, levy, impost, duty or other charge or withholding of a similar
nature (including any penalty or interest payable in connection with any failure to pay
or any delay in paying any of the same).

“Technical Description” has the meaning given to it in Recital (a).

“Tranche” means each disbursement made or to be made under this Contract. In
case no Disbursement Notice has been delivered, Tranche shall mean a Tranche as
requested under Article 1.2.B.

“USD” means the lawful currency of the United States of America.
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ARTICLE 1
Credit and Disbursements

1.1 Amount of Credit

By this Contract the Bank establishes in favour of the Borrower, and the
Borrower accepts, a credit in an amount equivalent to EUR 26,000,000 (twenty-six
million euros) for the financing of the Project (the “Credit”).

1.2 Disbursement procedure

1.2.A Tranches

The Bank shall disburse the Credit in up to 10 (ten) Tranches. The amount of
each Tranche, if not being the undrawn balance of the Credit, shall be in a minimum
amount of the equivalent to EUR 2,000,000 (two million euros).

1.2.B Disbursement Request

(@) The Borrower may present to the Bank a Disbursement Request for the
disbursement of a Tranche, such Disbursement Request to be received at the latest
15 (fifteen) days before the Final Availability Date. The Disbursement Request shall
be in the form set out in Schedule C.1 and shall specify:

(i) the amount and currency of the Tranche;

(i) the preferred disbursement date for the Tranche; such preferred
disbursement date must be a Relevant Business Day falling at least 15
(fifteen) days after the date of the Disbursement Request and, in any
event, on or before the Final Availability Date, it being understood that
notwithstanding the Final Availability Date the Bank may disburse the
Tranche up to 4 (four) calendar months from the date of the
Disbursement Request;

(i) whether the Tranche is a Fixed Rate Tranche or a Floating Rate
Tranche, each pursuant to the relevant provisions of Article 3.1;

(iv) the preferred interest payment periodicity for the Tranche, chosen in
accordance with Article 3.1;

(v) the preferred terms for repayment of principal for the Tranche, chosen in
accordance with Article 4.1;

(vi) the preferred first and last dates for repayment of principal for the
Tranche;

(vii) the Borrower’s choice of Interest Revision/Conversion Date, if any, for
the Tranche; and

(viii) the IBAN code (or appropriate format in line with local banking practice)
and SWIFT BIC of the bank account to which disbursement of the
Tranche should be made in accordance with Article 1.2.D.

(b) If the Bank, following a request by the Borrower, has provided the
Borrower, before the submission of the Disbursement Request, with a non-binding
fixed interest rate or spread quotation to be applicable to the Tranche, the Borrower
may also at its discretion specify in the Disbursement Request such quotation, that is
to say:

(i) in the case of a Fixed Rate Tranche, the aforementioned fixed interest
rate previously quoted by the Bank; or
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(i) in the case of a Floating Rate Tranche, the aforementioned spread
previously quoted by the Bank,

applicable to the Tranche until the Maturity Date or until the Interest
Revision/Conversion Date, if any.

(c) Each Disbursement Request shall be accompanied by evidence of the
authority of the person or persons authorised to sign it and the specimen signature of
such person or persons or a declaration by the Borrower that no change has
occurred in relation to the authority of the person or persons authorised to sign
Disbursement Requests under this Contract.

(d) Subject to Article 1.2.C(b), each Disbursement Request is irrevocable.
1.2.C Disbursement Notice

(@ Not less than 10 (ten) days before the proposed Scheduled
Disbursement Date of a Tranche the Bank shall, if the Disbursement Request
conforms to this Article 1.2, deliver to the Borrower a Disbursement Notice which
shall specify:

(i) the currency, amount and EUR equivalent of the Tranche;
(i) the Scheduled Disbursement Date;

(iii) the interest rate basis for the Tranche, being: (1) a Fixed Rate Tranche;
or (2) a Floating Rate Tranche all pursuant to the relevant provisions of
Article 3.1;

(iv) the first interest Payment Date and the periodicity for the payment of
interest for the Tranche;

(v) the terms for repayment of principal for the Tranche;
(vi) the first and last dates for repayment of principal for the Tranche;
(vii) the applicable Payment Dates for the Tranche;

(viii) the Interest Revision/Conversion Date, if requested by the Borrower, for
the Tranche; and

(ix) for a Fixed Rate Tranche the Fixed Rate and for a Floating Rate Tranche
the Spread applicable to the Tranche until the Interest
Revision/Conversion Date, if any or until the Maturity Date.

(b) If one or more of the elements specified in the Disbursement Notice does
not reflect the corresponding element, if any, in the Disbursement Request, the
Borrower may following receipt of the Disbursement Notice revoke the Disbursement
Request by written notice to the Bank to be received no later than 12h00
Luxembourg time on the next Business Day and thereupon the Disbursement
Request and the Disbursement Notice shall be of no effect. If the Borrower has not
revoked in writing the Disbursement Request within such period, the Borrower will be
deemed to have accepted all elements specified in the Disbursement Notice.

(c) If the Borrower has presented to the Bank a Disbursement Request in
which the Borrower has not specified the fixed interest rate or spread as set out in
Article 1.2.B(b), the Borrower will be deemed to have agreed in advance to the Fixed
Rate or Spread as subsequently specified in the Disbursement Notice.

1.2.D Disbursement Account

Disbursement shall be made to such account of the Borrower as the Borrower
shall notify in writing to the Bank not later than 15 (fifteen) days before the Scheduled
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Disbursement Date (with IBAN code or with the appropriate format in line with local
banking practice).

Only one account may be specified for each Tranche.

1.3 Currency of disbursement

Subject to availability, disbursement of each Tranche shall be made in EUR
or any other currency that is widely traded on the principal foreign exchange markets.

For the calculation of the sums available to be disbursed in currencies other
than EUR, and to determine their equivalent in EUR, the Bank shall apply the rate
published by the European Central Bank in Frankfurt, available on or shortly before
submission of the Disbursement Notice as the Bank shall decide.

1.4 Conditions of disbursement

1.4.A First Tranche

The disbursement of the first Tranche under Article 1.2 is conditional upon
receipt by the Bank, in form and substance satisfactory to it, on or before the date
falling 7 (seven) Business Days before the Scheduled Disbursement Date, of the
following documents or evidence:

(a) evidence satisfactory to the Bank that the execution of this Contract by
the Borrower has been duly authorised and that the person or persons signing the
Contract on behalf of the Borrower is/are duly authorised to do so together with the
specimen signature of each such person or persons;

(b) a legal opinion issued by the Minister of Justice of the Borrower on the
due execution of this Contract by the Borrower;

(c) evidence that tenders related to the components of the projects to be
financed by the Bank comply with the Bank’s Guide to Procurement; the relevant
procurement documentation has to be satisfactory to the Bank;

(d) evidence that, for the two sub-projects in Belgrade, Buildings B, and
Building D, the procurement plans has been submitted for approval to the Bank as
set out in the Technical Description which shall include (1) procurement plan (2) work
plan and (3) budget;

(e) evidence that all exchange control consents specified by the Bank or
indicated in the legal opinion given under paragraph (b) above as being necessary
have been obtained to permit the Borrower to receive disbursements as provided in
this Contract, to repay the Loan and to pay interest and all other amounts due
hereunder.

1.4.B All Tranches

The disbursement of each Tranche under Article 1.2, including the first, is
subject to the following conditions:

(a) that the Bank has received, in form and substance satisfactory to it, on or
before the date falling 7 (seven) Business Days before the Scheduled Disbursement
Date for the proposed Tranche, of the following documents or evidence:

(i) a certificate from the Borrower in the form of Schedule C.2;

(i) evidence that the Borrower has obtained all necessary consents,
authorisations, licences or approvals of governmental or public bodies or
authorities required in connection with this Contract and the Project for
the relevant Tranche;
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(iii) for disbursement related to Building B, confirmation by the Promoter that
it has obtained, from the architects of the Building B, all necessary
consents in connection to the refurbishment and/or re-construction of
such building, including confirmation that no intellectual property are
outstanding;

(iv) evidence demonstrating that, following drawdown of the relevant
Tranche, the aggregate amount of the Loan or Loans will not exceed the
aggregate Qualifying Expenditure incurred or contractually committed by
the Borrower in respect of the Project up to the date of the relevant
Disbursement Request;

(v) evidence that the Borrower has established a Project Implementation
Unit (“PIU”) and that it is adequately staffed and equipped with qualified
and dedicated personnel to the satisfaction of the Bank as well as
supported and advised by suitable technical assistance, under terms of
reference approved by the Bank;

(vi) a copy of any other authorisation or other document, opinion or
assurance which the Bank has notified the Borrower is necessary or
desirable in connection with the entry into and performance of, and the
transactions contemplated by, this Contract or the validity and
enforceability of the same.

(b) that on the Disbursement Date for the proposed Tranche:

(i) the representations and warranties which are repeated pursuant to
Article 6.7 are correct in all respects; and

(i) no event or circumstance which constitutes or would with the passage of
time or giving of notice under this Contract constitute:

(aa) an Event of Default; or
(bb) a Prepayment Event;

has occurred and is continuing unremedied or unwaived or would result
from the disbursement of the proposed Tranche; and

(i) the Bank is satisfied with the works on previous phase(s) and that the
Promoter has adequately accommodated any concerns raised by the
Bank.

1.5 Deferment of disbursement

1.5.A Grounds for deferment

Upon the written request of the Borrower, the Bank shall defer the
disbursement of any Notified Tranche in whole or in part to a date specified by the
Borrower being a date falling not later than 6 (six) months from its Scheduled
Disbursement Date and not later than 60 (sixty) days prior to the first repayment date
of the Tranche indicated in the Disbursement Notice. In such case, the Borrower
shall pay the Deferment Indemnity calculated on the amount of disbursement
deferred.

Any request for deferment shall have effect in respect of a Tranche only if it is
made at least 7 (seven) Business Days before its Scheduled Disbursement Date.

If for a Notified Tranche any of the conditions referred to in Article 1.4 is not
fulfilled as at the specified date and at the Scheduled Disbursement Date (or the date
expected for disbursement in case of a previous deferment), disbursement will be
deferred to a date agreed between the Bank and the Borrower falling not earlier than



16

7 (seven) Business Days following the fulfilment of all conditions of disbursement
(without prejudice to the right of the Bank to suspend and/or cancel the undisbursed
portion of the Credit in whole or in part pursuant to Article 1.6.B). In such case, the
Borrower shall pay the Deferment Indemnity calculated on the amount of
disbursement deferred.

1.5.B Cancellation of a disbursement deferred by 6 (six) months

The Bank may, by notice in writing to the Borrower, cancel a disbursement
which has been deferred under Article 1.5.A by more than 6 (six) months in
aggregate. The cancelled amount shall remain available for disbursement under
Article 1.2.

1.6 Cancellation and suspension

1.6.A Borrower’s right to cancel

The Borrower may at any time by notice in writing to the Bank cancel, in
whole or in part and with immediate effect, the undisbursed portion of the Credit.
However, the notice shall have no effect in respect of (i) a Notified Tranche which
has a Scheduled Disbursement Date falling within 5 (five) Business Days of the date
of the notice or (ii) a Tranche in respect of which a Disbursement Request has been
submitted but no Disbursement Notice has been issued.

1.6.B Bank’s right to suspend and cancel

(@) The Bank may, by notice in writing to the Borrower, suspend and/or
cancel the undisbursed portion of the Credit in whole or in part at any time and with
immediate effect:

(i) upon the occurrence of a Prepayment Event or an Event of Default or an
event or circumstance which would with the passage of time or giving of
notice under this Contract constitute a Prepayment Event or an Event of
Default; or

(ii) if a Material Adverse Change occurs.

(b) Any suspension shall continue until the Bank ends the suspension or
cancels the suspended amount.

1.6.C Indemnity for suspension and cancellation of a Tranche
1.6.C(1) SUSPENSION

If the Bank suspends a Notified Tranche, whether upon an Indemnifiable
Prepayment Event or an Event of Default or upon the occurrence of a Material
Adverse Change, the Borrower shall pay to the Bank the Deferment Indemnity
calculated on the amount of disbursement suspended.

1.6.C(2) CANCELLATION
(a) If pursuant to Article 1.6.A, the Borrower cancels:

(i) a Fixed Rate Tranche which is a Notified Tranche, it shall indemnify the
Bank under Article 4.2.B; or

(i) a Floating Rate Tranche which is a Notified Tranche or any part of the
Credit other than a Notified Tranche, no indemnity is payable.

(b) If the Bank cancels:

(i) a Fixed Rate Tranche which is a Notified Tranche upon an Indemnifiable
Prepayment Event or upon the occurrence of a Material Adverse Change
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or pursuant to Article 1.5.B, the Borrower shall pay to the Bank the
Prepayment Indemnity; or

(i) a Notified Tranche upon an Event of Default, the Borrower shall
indemnify the Bank under Article 10.3.

Save in the cases referred to in (a) and (b), above, no indemnity is payable
upon cancellation of a Tranche by the Bank.

The indemnity shall be calculated as if the cancelled amount had been
disbursed and repaid on the Scheduled Disbursement Date or, to the extent that the
disbursement of the Tranche is currently deferred or suspended, on the date of the
cancellation notice.

1.7 Cancellation after expiry of the Credit

On the day following the Final Availability Date, and unless otherwise
specifically agreed to in writing between the Bank and the Borrower, the part of the
Credit in respect of which no Disbursement Request has been made in accordance
with Article 1.2.B shall be automatically cancelled, without any notice being served by
the Bank to the Borrower and without liability arising on the part of either party.

1.8 Sums due under Article 1

Sums due under Articles 1.5 and 1.6 shall be payable in the currency of the
Tranche concerned. They shall be payable within 15 (fifteen) days of the Borrower’'s
receipt of the Bank’s demand or within any longer period specified in the Bank’s
demand.

ARTICLE 2
The Loan

2.1 Amount of Loan

The Loan shall comprise the aggregate amount of Tranches disbursed by the
Bank under the Credit, as confirmed by the Bank pursuant to Article 2.3.

2.2 Currency of repayment, interest and other charges

Interest, repayments and other charges payable in respect of each Tranche
shall be made by the Borrower in the currency in which the Tranche is disbursed.

Any other payment shall be made in the currency specified by the Bank
having regard to the currency of the expenditure to be reimbursed by means of that
payment.

2.3 Confirmation by the Bank

Within 10 (ten) days after disbursement of each Tranche, the Bank shall
deliver to the Borrower the amortisation table referred to in Article 4.1, if appropriate,
showing the Disbursement Date, currency, the amount disbursed, the repayment
terms and the interest rate of and for that Tranche.
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ARTICLE 3
Interest

3.1 Rate of interest

Fixed Rates and Spreads are available for periods of not less than 4 (four)
years or, in the absence of a repayment of principal during that period, not less than
3 (three) years.

3.1.A Fixed Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Fixed
Rate Tranche at the Fixed Rate quarterly, semi-annually or annually in arrears on the
relevant Payment Dates as specified in the Disbursement Notice, commencing on
the first such Payment Date following the Disbursement Date of the Tranche. If the
period from the Disbursement Date to the first Payment Date is 15 (fifteen) days or
less then the payment of interest accrued during such period shall be postponed to
the following Payment Date.

Interest shall be calculated on the basis of Article 5.1(a).
3.1.B Floating Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Floating
Rate Tranche at the Floating Rate quarterly, semi-annually or annually in arrears on
the relevant Payment Dates, as specified in the Disbursement Notice commencing
on the first such Payment Date following the Disbursement Date of the Tranche. If
the period from the Disbursement Date to the first Payment Date is 15 (fifteen) days
or less then the payment of interest accrued during such period shall be postponed to
the following Payment Date.

The Bank shall notify the Floating Rate to the Borrower within 10 (ten) days
following the commencement of each Floating Rate Reference Period.

If pursuant to Articles 1.5 and 1.6 disbursement of any Floating Rate Tranche
takes place after the Scheduled Disbursement Date the Relevant Interbank Rate
applicable to the first Floating Rate Reference Period shall apply as though the
disbursement had been made on the Scheduled Disbursement Date.

Interest shall be calculated in respect of each Floating Rate Reference Period
on the basis of Article 5.1(b). If the Floating Rate for any Floating Rate Reference
Period is below zero, it will be set at zero.

3.1.C Revision or Conversion of Tranches

Where the Borrower exercises an option to revise or convert the interest rate
basis of a Tranche, it shall, from the effective Interest Revision/Conversion Date (in
accordance with the procedure set out in Schedule D) pay interest at a rate
determined in accordance with the provisions of Schedule D.

3.2 Interest on overdue sums

Without prejudice to 0 and by way of exception to Article 3.1, if the Borrower
fails to pay any amount payable by it under this Contract on its due date, interest
shall accrue (subject to mandatory provisions of the applicable laws, including Article
1154 of the Luxembourg Civil Code) on any overdue amount payable under the
terms of this Contract from the due date to the date of payment at an annual rate
equal to:

(a) for overdue sums related to Floating Rate Tranches, the applicable
Floating Rate plus 2% (200 basis points);
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(b) for overdue sums related to Fixed Rate Tranches, the higher of (i) the
applicable Fixed Rate plus 2% (200 basis points) or (ii) the Relevant Interbank Rate
plus 2% (200 basis points); and

(c) for overdue sums other than under (a) or (b) above, the Relevant
Interbank Rate plus 2% (200 basis points),

and shall be payable in accordance with the demand of the Bank. For the
purpose of determining the Relevant Interbank Rate in relation to this Article 3.2, the
relevant periods within the meaning of Schedule B shall be successive periods of one
month commencing on the due date.

If the overdue sum is in a currency other than the currency of the Loan, the
following rate per annum shall apply, namely the relevant interbank rate that is
generally retained by the Bank for transactions in that currency plus 2% (200 basis
points), calculated in accordance with the market practice for such rate.

3.3 Market Disruption Event

If at any time (i) from the issuance by the Bank of the Disbursement Notice in
respect of a Tranche, and (ii) until the date falling either:

(1) 30 (thirty) calendar days for Tranches to be disbursed in EUR, GBP or
USD, or

(2) 2 (two) Business Days for Tranches to be disbursed in any other
currency,

prior to the Scheduled Disbursement Date, a Market Disruption Event occurs,
the Bank may notify to the Borrower that this clause has come into effect. In such
case, the following rules shall apply:

(@) In the case of a Tranche to be disbursed in EUR, USD or GBP, the rate
of interest applicable to such Tranche until the Maturity Date or the
Interest Revision/Conversion Date if any, shall be the rate (expressed as
a percentage rate per annum) which is determined by the Bank to be the
all-inclusive cost to the Bank for the funding of the relevant Tranche
based upon the then applicable internally generated Bank reference rate
or an alternative rate determination method reasonably determined by
the Bank.

The Borrower shall have the right to refuse in writing such disbursement
within the deadline specified in the notification and shall bear charges
incurred as a result, if any, in which case the Bank shall not effect the
disbursement and the corresponding Credit shall remain available for
disbursement under Article 1.2.B. If the Borrower does not refuse the
disbursement in time, the parties agree that the disbursement and the
conditions thereof shall be fully binding for both parties.

(b) In the case of a Tranche to be disbursed in a currency other than EUR,
USD or GBP, the Bank shall notify to the Borrower the EUR equivalent to
be disbursed on the Scheduled Disbursement Date and the relevant
percentage rate as described above under paragraph (a) applicable to
the Tranche until the Maturity Date or the Interest Revision/Conversion
Date if any. The Borrower shall have the right to refuse in writing such
disbursement within the deadline specified in the notification and shall
bear charges incurred as a result, if any, in which case the Bank shall not
effect the disbursement and the corresponding portion of the Credit shall
remain available for disbursement under Article 1.2.B. If the Borrower
does not refuse the disbursement in time, the parties agree that the
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disbursement in EUR and the conditions thereof shall be fully binding for
both parties.

(c) In each of the cases (a) or (b), above, the Spread or Fixed Rate
previously notified by the Bank in the Disbursement Notice shall no
longer be applicable.

ARTICLE 4
Repayment

4.1 Normal repayment

4.1.A Repayment by instalments

(&) The Borrower shall repay each Tranche by instalments on the Payment
Dates specified in the relevant Disbursement Notice in accordance with the terms of
the amortisation table delivered pursuant to Article 2.3.

(b) Each amortisation table shall be drawn up on the basis that:

() in the case of a Fixed Rate Tranche without an Interest
Revision/Conversion Date, repayment shall be made annually, semi-
annually or quarterly by equal instalments of principal or constant
instalments of principal and interest;

(i) inthe case of a Fixed Rate Tranche with an Interest Revision/Conversion
Date or a Floating Rate Tranche, repayment shall be made by equal
annual, semi-annual or quarterly instalments of principal;

(i) the first repayment date of each Tranche shall be a Payment Date falling
not earlier than 60 (sixty) days from the Scheduled Disbursement Date
and not later than the first Payment Date immediately following the 5th
(fifth) anniversary of the Scheduled Disbursement Date of the Tranche;
and

(iv) the last repayment date of each Tranche shall be a Payment Date falling
not earlier than 4 (four) years and not later than 25 (twenty-five) years
from the Scheduled Disbursement Date.

4.1.B Single instalment

Alternatively, the Borrower may repay the Tranche in a single instalment on a
Payment Date specified in the contract number, being a date falling not less than 3
(three) years or more than 15 (fifteen) years from the Scheduled Disbursement Date.

4.2 Voluntary prepayment

4.2.A Prepayment option

Subject to Articles 4.2.B, 4.2.C and 4.4, the Borrower may prepay all or part
of any Tranche, together with accrued interest and indemnities if any, upon giving a
Prepayment Request with at least 1 (one) month's prior notice specifying (i) the
Prepayment Amount; (i) the Prepayment Date; (iii) if applicable, the choice of
application method of the Prepayment Amount in line with Article 5.5.C(a); and (iv)
the contract number (81.657) mentioned on the cover page of this Contract.

Subject to Article 4.2.C the Prepayment Request shall be binding and
irrevocable.
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4.2.B Prepayment indemnity
4.2.B(1) FIXED RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.B(3) below, if the Borrower prepays a Fixed Rate
Tranche, the Borrower shall pay to the Bank on the Prepayment Date the
Prepayment Indemnity in respect of the Fixed Rate Tranche which is being prepaid.

4.2.B(2) FLOATING RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.B(3) below, the Borrower may prepay a Floating Rate
Tranche without indemnity on any relevant Payment Date.

4.2.B(3) NO INDEMNITY

Unless the Borrower has accepted in writing a Fixed Rate in respect of an
Interest Revision/Conversion Proposal pursuant to Schedule D, prepayment of a
Tranche on its Interest Revision/Conversion Date as notified under Article
1.2.C(a)(viii), or in accordance with Schedule C.1 or D, as the case may be, may be
effected without indemnity.

4.2.C Prepayment mechanics

Upon presentation by the Borrower to the Bank of a Prepayment Request, the
Bank shall issue a Prepayment Notice to the Borrower, not later than 15 (fifteen)
days prior to the Prepayment Date. The Prepayment Notice shall specify the
Prepayment Amount, the accrued interest due thereon, the Prepayment Indemnity
payable under Article 4.2.B or, as the case may be, that no indemnity is due, the
method of application of the Prepayment Amount and the Acceptance Deadline.

If the Borrower accepts the Prepayment Notice no later than by the
Acceptance Deadline, it shall effect the prepayment. In any other case, the Borrower
may not effect the prepayment.

The Borrower shall accompany the prepayment by the payment of accrued
interest and indemnity, if any, due on the Prepayment Amount, as specified in the
Prepayment Notice.

4.3 Compulsory prepayment

4.3.A Prepayment Events
4.3.A(1) PROJECT COST REDUCTION

If the total cost of the Project falls below the figure stated in Recital (b) so that
the amount of the Credit exceeds:

(@) 50% (fifty per cent.); and/or

(b) when aggregated with the amount of any other funds from the European
Union made available for the Project, 90% (ninety per cent.),

of such total cost of the Project, the Bank may forthwith, by notice to the
Borrower, cancel the undisbursed portion of the Credit and/or demand prepayment of
the Loan up to the amount by which the Credit exceeds the limits referred to in (a) or
(b) above. The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date
specified by the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty) days
from the date of the demand.

4.3.A(2) PARI PASSU TO NON-EIB FINANCING

If the Borrower voluntarily prepays (for the avoidance of doubt, prepayment
shall include a repurchase or cancellation where applicable) a part or the whole of
any Non-EIB Financing and such prepayment is not be made out of the proceeds of
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a loan having a term at least equal to the unexpired term of the Non-EIB Financing
prepaid, the Bank may, by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of
the Credit and demand prepayment of the Loan. The proportion of the Loan that the
Bank may require to be prepaid shall be the same as the proportion that the prepaid
amount of the Non-EIB Financing bears to the aggregate outstanding amount of all
Non-EIB Financing.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date
specified by the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty) days
from the date of the demand.

For the purposes of this Article, “Non-EIB Financing” includes any loan (save
for the Loan and any other direct loans from the Bank to the Borrower) credit bond or
other form of financial indebtedness or any obligation for the payment or repayment
of money originally granted to the Borrower for a term of more than 5 (five) years.

4.3.A(3) CHANGE OF LAW

The Borrower shall promptly inform the Bank if a Change-of-Law Event has
occurred or is likely to occur. In such case, or if the Bank has reasonable cause to
believe that a Change-of-Law Event has occurred or is about to occur, the Bank may
request that the Borrower consult with it. Such consultation shall take place within 30
(thirty) days from the date of the Bank’s request. If, after the lapse of 30 (thirty) days
from the date of such request for consultation the Bank is of the opinion that the
effects of the Change-of-Law Event cannot be mitigated to its satisfaction, the Bank
may by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the Credit and
demand prepayment of the Loan, together with accrued interest and all other
amounts accrued or outstanding under this Contract.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date
specified by the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty) days
from the date of the demand.

For the purposes of this Article “Change-of-Law Event” means the
enactment, promulgation, execution or ratification of or any change in or amendment
to any law, rule or regulation (or in the application or official interpretation of any law,
rule or regulation) that occurs after the date of this Contract and which, in the opinion
of the Bank, would materially impair the Borrower's ability to perform its obligations
under this Contract.

4.3.B Prepayment mechanics

Any sum demanded by the Bank pursuant to Article 4.3.A, together with any
interest or other amounts accrued or outstanding under this Contract including,
without limitation, any indemnity due under Article 4.3.C and Article 4.4, shall be paid
on the date indicated by the Bank in its notice of demand.

4.3.C Prepayment indemnity

In the case of an Indemnifiable Prepayment Event, the indemnity, if any, shall
be determined in accordance with Article 4.2.B.
4.4 General

A repaid or prepaid amount may not be reborrowed. This Article 4 shall not
prejudice Article 10.

If the Borrower prepays a Tranche on a date other than a relevant Payment
Date, the Borrower shall indemnify the Bank in such amount as the Bank shall certify
is required to compensate it for receipt of funds otherwise than on a relevant
Payment Date.
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ARTICLE 5
Payments

5.1. Day count convention

Any amount due by way of interest, indemnity or fee from the Borrower under
this Contract, and calculated in respect of a fraction of a year, shall be determined on
the following respective conventions:

(&) in respect of interest and indemnities due under a Fixed Rate Tranche, a
year of 360 (three hundred and sixty) days and a month of 30 (thirty) days;

(b) in respect of interest and indemnities due under a Floating Rate Tranche,
a year of 360 (three hundred and sixty) days but 365 (three hundred and sixty-five)
days (invariable) for GBP, ZAR and PLN and the number of days elapsed;

(c) in respect of fees, a year of 360 (three hundred and sixty) days but 365
(three hundred and sixty-five) days (invariable) for fees due in GBP, ZAR and PLN)
and the number of days elapsed.

5.2 Time and place of payment

Unless otherwise specified in this Contract or in the Bank’s demand, all sums
other than sums of interest, indemnity and principal are payable within 15 (fifteen)
days of the Borrower’s receipt of the Bank’s demand.

Each sum payable by the Borrower under this Contract shall be paid to the
relevant account notified by the Bank to the Borrower. The Bank shall notify the
account not less than 15 (fifteen) days before the due date for the first payment by
the Borrower and shall notify any change of account not less than 15 (fifteen) days
before the date of the first payment to which the change applies. This period of notice
does not apply in the case of payment under Article 10.

The Borrower shall indicate in each payment made hereunder the contract
number (81.657) found on the cover page of this Contract.

A sum due from the Borrower shall be deemed paid when the Bank receives

Any disbursements by and payments to the Bank under this Contract shall be
made using account(s) acceptable to the Bank. For the avoidance of doubt, any
account in the name of the Borrower held with a duly authorized financial institution in
the jurisdiction where the Borrower is incorporated or where the Project is undertaken
is deemed acceptable to the Bank.

53 No set-off by the Borrower

All payments to be made by the Borrower under this Contract shall be
calculated and be made without (and free and clear of any deduction for) set-off or
counterclaim.

5.4 Disruption to Payment Systems

If either the Bank determines (in its discretion) that a Disruption Event has
occurred or the Bank is notified by the Borrower that a Disruption Event has
occurred:

(a) the Bank may, and shall if requested to do so by the Borrower, consult
with the Borrower with a view to agreeing with the Borrower such changes to the
operation or administration of this Contract as the Bank may deem necessary in the
circumstances;
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(b) the Bank shall not be obliged to consult with the Borrower in relation to
any changes mentioned in paragraph (a) if, in its opinion, it is not practicable to do so
in the circumstances and, in any event, shall have no obligation to agree to such
changes; and

(c) the Bank shall not be liable for any damages, costs or losses whatsoever
arising as a result of a Disruption Event or for taking or not taking any action pursuant
to or in connection with this Article 5.4.

55 Application of sums received
5.5.A General

Sums received from the Borrower shall only discharge its payment obligations if
received in accordance with the terms of this Contract.

5.5.B Partial payments

If the Bank receives a payment that is insufficient to discharge all the amounts
then due and payable by the Borrower under this Contract, the Bank shall apply that
payment:

(@) first, in or towards payment pro rata of any unpaid fees, costs,
indemnities and expenses due under this Contract;

(b) secondly, in or towards payment of any accrued interest due but unpaid
under this Contract;

(c) thirdly, in or towards payment of any principal due but unpaid under this
Contract; and

(d) fourthly, in or towards payment of any other sum due but unpaid under
this Contract.

5.5.C Allocation of sums related to Tranches
(@) In case of:

(i) a partial voluntary prepayment of a Tranche that is subject to a
repayment in several instalments, the Prepayment Amount shall be
applied pro rata to each outstanding instalment, or, at the request of the
Borrower, in inverse order of maturity; or

(i) a partial compulsory prepayment of a Tranche that is subject to a
repayment in several instalments, the Prepayment Amount shall be
applied in reduction of the outstanding instalments in inverse order of
maturity.

(b) Sums received by the Bank following a demand under Article 10.1 and
applied to a Tranche, shall reduce the outstanding instalments in inverse order of
maturity. The Bank may apply sums received between Tranches at its discretion.

(c) In case of receipt of sums which cannot be identified as applicable to a
specific Tranche, and on which there is no agreement between the Bank and the
Borrower on their application, the Bank may apply these between Tranches at its
discretion.
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ARTICLE 6

Borrower undertakings and representations

The undertakings in this Article 6 remain in force from the date of this
Contract for so long as any amount is outstanding under this Contract or the Credit is
in force.

A. PROJECT UNDERTAKINGS

6.1 Use of Loan and availability of other funds

The Borrower shall use all amounts borrowed by it under the Loan for the
execution of the Project.

The Borrower shall ensure that it has available to it the other funds listed in
Recital (b) and that such funds are expended, to the extent required, on the financing
of the Project.

6.2 Completion of Project

The Borrower shall carry out the Project in accordance with the Technical
Description as may be modified from time to time with the approval of the Bank, and
complete it by the final date specified therein.

6.3 Increased cost of Project

If the total cost of the Project exceeds the estimated figure set out in Recital
(b), the Borrower shall obtain the finance to fund the excess cost without recourse to
the Bank, so as to enable the Project to be completed in accordance with the
Technical Description. The plans for funding the excess cost shall be communicated
to the Bank without delay.

6.4 Procurement procedure

The Borrower shall purchase equipment, secure services and order works for
the Project (a) in so far as they apply to it or to the Project, in accordance with
European Union law in general and in particular with the relevant European Union
Directives and (b) in so far as European Union Directives do not apply, by
procurement procedures which, to the satisfaction of the Bank, respect the criteria of
economy and efficiency and, in case of public contracts, the principles of
transparency, equal treatment and non-discrimination on the basis of nationality.

6.5 Continuing Project undertakings

The Borrower shall:

(&) Maintenance: maintain, repair, overhaul and renew all property forming
part of the Project as required to keep it in good working order;

(b) Project assets: unless the Bank shall have given its prior consent in
writing retain title to and possession of all or substantially all the assets comprising
the Project or, as appropriate, replace and renew such assets and maintain the
Project in substantially continuous operation in accordance with its original purpose;
provided that the Bank may withhold its consent only where the proposed action
would prejudice the Bank's interests as lender to the Borrower or would render the
Project ineligible for financing by the Bank under its Statute or under article 309 of
the Treaty on the Functioning of the European Union;
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(c) Insurance: insure all works and property forming part of the Project with
first class insurance companies in accordance with the most comprehensive relevant
industry practice;

(d) Rights and Permits: maintain in force all rights of way or use and all
Authorisations necessary for the execution and operation of the Project; and

(e) Environment:

(i) implement and operate the Project in compliance with Environmental
Law;

(i) obtain and maintain requisite Environmental Approvals for the Project;
and

(i) comply with any such Environmental Approvals.

() Integrity: take, within a reasonable timeframe, appropriate measures in
respect of any member of its management bodies who has been convicted by a final
and irrevocable court ruling of a Criminal Offence perpetrated in the course of the
exercise of his/her professional duties, in order to ensure that such member is
excluded from any Borrower’s activity in relation to the Loan or the Project;

(g) Integrity Audit Rights: ensure that all contracts under the Project to be
procured after the date of signature of this Contract in accordance with EU Directives
on procurement provide for:

(i) the requirement that the relevant contractor promptly informs the Bank of
a genuine allegation, complaint or information with regard to Criminal
Offences related to the Project;

(i) the requirement that the relevant contractor keeps books and records of
all financial transactions and expenditures in connection with the Project;
and

(iii) the Bank’s right, in relation to an alleged Criminal Offence, to review the
books and records of the relevant contractor in relation to the Project and
to take copies of documents to the extent permitted by law.

B. GENERAL UNDERTAKINGS

6.6 Compliance with laws

The Borrower shall comply in all respects with all laws and regulations to
which it or the Project is subject.

6.7 General Representations and Warranties

The Borrower represents and warrants to the Bank that:

(a) it has the power to execute, deliver and perform its obligations under this
Contract and all necessary corporate, shareholder and other action has been taken
to authorise the execution, delivery and performance of the same by it;

(b) this Contract constitutes its legally valid, binding and enforceable
obligations;

(c) the execution and delivery of, the performance of its obligations under
and compliance with the provisions of this Contract do not and will not contravene or
conflict with:

(i) any applicable law, statute, rule or regulation, or any judgement, decree
or permit to which it is subject;
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(i) any agreement or other instrument binding upon it which might
reasonably be expected to have a material adverse effect on its ability to
perform its obligations under this Contract;

(d) there has been no Material Adverse Change since 16 June 2011,

(e) no event or circumstance which constitutes a Prepayment Event (as
better described in Article 4.3) or an Event of Default has occurred and is continuing
unremedied or unwaived;

() no litigation, arbitration, administrative proceedings or investigation is
current or to its knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body or
agency which has resulted or if adversely determined is reasonably likely to result in
a Material Adverse Change, nor is there subsisting against it or any of its subsidiaries
any unsatisfied judgement or award;

(g) it has obtained all necessary Authorisations in connection with this
Contract and in order to lawfully comply with its obligations hereunder, and the
Project and all such Authorisations are in full force and effect and admissible in
evidence;

(h) its payment obligations under this Contract rank not less than pari passu
in right of payment with all other present and future unsecured and unsubordinated
obligations under any of its debt instruments except for obligations mandatorily
preferred by law applying to companies generally; and

(i) itis in compliance with Article 6.5(e) and to the best of its knowledge and
belief (having made due and careful enquiry) no Environmental Claim has been
commenced or is threatened against it.

The representations and warranties set out above shall survive the execution
of this Contract and are, with the exception of the representation set out in paragraph
(d) above, deemed repeated on each Scheduled Disbursement Date and on each
Payment Date.

6.8 Integrity Commitment

(i) The Borrower warrants and undertakes that it has not committed, and no
person to its present knowledge has committed, any of the following acts and that
they will not commit, and no person, with their consent or prior knowledge, will
commit any such act, that is to say:

(a) the offering, giving, receiving or soliciting of any improper advantage to
influence the action of an person holding a public office or function or a
director or employee of a public authority or public enterprise or a
director or official of a public international organisation in connection with
any procurement process or in the execution of any contract in
connection with the Project; or

(b) any act which improperly influences or aims improperly to influence the
procurement process or the implementation of the Project to the
detriment of the Borrower, including collusion between tenderers.

For this purpose, the knowledge of any member of the any Minister of the
Borrower, any State Secretary of the Borrower, any Assistant Minister of the
Borrower, any Advisor to a Minister of the Borrower or the officer mentioned in Article
12.1 shall be deemed the knowledge of the Borrower.

The Borrower undertakes to inform the Bank if they should become aware of
any fact or information suggestive of the commission of any such act.
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(i) The Borrower will institute, maintain and comply with internal procedures
and controls in compliance with applicable national laws and best practices, for the
purpose of ensuring that no transaction is entered with, or for the benefit of, any of
the individuals or institutions named on updated lists of sanctioned persons
promulgated by the United Nations Security Council or its committees pursuant to
Security Council Resolutions 1267 (1999), 1373 (2001) (www.un.org/terrorism) and/or
by the Council of the EU pursuant to its Common Positions 2001/931/CSFP and
2002/402/CSFP and their related or successor resolutions and/or implementing acts
in connection with financing of terrorism matters.

6.9 Legitimacy of the funds used for the Projects

The Borrower warrants that it applies the Recommendations of the OECD
Financial Action Task Force.

6.10 Other undertakings

The Borrower shall:

(@) take all necessary measures to ensure that buildings included in the
Project will comply with the EU Directive on energy performance of buildings
(2002/91/EC);

(b) not commit any funds disbursed or to be disbursed by the Bank against
sub-projects that require an Environmental Impact Assessment (“EIA”) or biodiversity
assessment according to Environmental Law without, prior to commitment, receiving
the consent from the competent authority, and the Non-Technical Summary of the
EIA having been made available to the public;

(c) for sub-projects requiring an EIA, submit to the Bank either the Non
Technical Summary of the EIA or a link to a public version of the Non Technical
Summary of the EIA, with a copy of the relevant consent showing that public
consultation has been performed, comprising the results taken into consideration;
and

(d) for sub-projects not requiring an EIA, a copy of the relevant consent from
the competent authority evidencing the reasons why EIA was not necessary
(screening decision).

6.11 Project Implementation Unit

The Promoter shall establish, before the disbursement of the first Tranche,
and at all times shall maintain, to the Bank's satisfaction, a PIU and shall ensure that
it is adequately staffed and equipped with qualified and dedicated personnel
supported and advised by suitable technical assistance, under terms of reference
acceptable to the Bank.

ARTICLE 7
Security

The undertakings in this Article remain in force from the date of this Contract
for so long as any amount is outstanding under this Contract or the Credit is in force.

7.1 Pari passu ranking

The Borrower shall ensure that its payment obligations under this Contract
rank, and will rank, not less than pari passu in right of payment with all other present
and future unsecured and unsubordinated obligations under any of its External Debt
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Instruments except for obligations mandatorily preferred by law applying to
companies generally.

In particular, if the Bank makes a demand under Article 10.1 or if an event or
potential event of default under any unsecured and unsubordinated External Debt
Instrument of the Borrower or of any of its agencies or instrumentalities has occurred
and is continuing, the Borrower shall not make (or authorize) any payment in respect
of any other such External Debt Instrument (whether regularly scheduled or
otherwise) without simultaneously paying, or setting aside in a designated account
for payment on the next Payment Date a sum equal to, the same proportion of the
debt outstanding under this Contract as the proportion that the payment under such
External Debt Instrument bears to the total debt outstanding under that Instrument.
For this purpose, any payment of an External Debt Instrument that is made out of the
proceeds of the issue of another instrument, to which substantially the same persons
as hold claims under the External Debt Instrument have subscribed, shall be
disregarded.

In this Contract, “External Debt Instrument” means (a) an instrument,
including any receipt or statement of account, evidencing or constituting an obligation
to repay a loan, deposit, advance or similar extension of credit (including without
limitation any extension of credit under a refinancing or rescheduling agreement), (b)
an obligation evidenced by a bond, debenture or similar written evidence of
indebtedness or (c) a guarantee granted by the Borrower for an obligation of a third
party; provided in each case that such obligation is: (i) governed by a system of law
other than the law of the Borrower; or (i) payable in a currency other than the
currency of the Borrower's country; or (iii) payable to a person incorporated,
domiciled, resident or with its head office or principal place of business outside the
Borrower's country.

7.2 Additional Security

Should the Borrower grant to a third party any security for the performance of
any External Debt Instrument or any preference or priority in respect thereof, the
Borrower shall, if so required by the Bank, provide to the Bank equivalent security for
the performance of its obligations under this Contract or grant to the Bank equivalent
preference or priority.

7.3 Clauses by inclusion

If the Borrower concludes with any other medium or long term financial
creditor a financing agreement that includes a loss-of-rating clause or a covenant or
other provision regarding pari passu ranking or cross default that is stricter than the
equivalent provision of this Contract, the Borrower shall so inform the Bank and shall,
at the request of the Bank, execute an agreement to amend this Contract so as to
provide for an equivalent provision in favour of the Bank.

ARTICLE 8

Information and Visits

8.1 Information concerning the Project

The Borrower shall;
(a) deliver to the Bank:

(i) the information in content and in form, and at the times, specified in
Schedule A.2 or otherwise as agreed from time to time by the parties to
this Contract; and
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any such information or further document concerning the financing,
procurement, implementation, operation and environmental matters of or
for the Project as the Bank may reasonably require within a reasonable
time,

provided always that if such information or document is not delivered to the
Bank on time, and the Borrower does not rectify the omission within a reasonable
time set by the Bank in writing, the Bank may remedy the deficiency, to the extent
feasible, by employing its own staff or a consultant or any other third party, at the
Borrower’s expense and the Borrower shall provide such persons with all assistance
necessary for the purpose;

(b)

submit for the approval of the Bank without delay any material change to

the Project, also taking into account the disclosures made to the Bank in connection
with the Project prior to the signing of this Contract, in respect of, inter alia, the price,
design, plans, timetable or to the expenditure programme or financing plan for the

Project;
(c)
0]

(ii)

(i)

(iv)
v)

promptly inform the Bank of:

any action or protest initiated or any objection raised by any third party or
any genuine complaint received by the Borrower or any Environmental
Claim that is to its knowledge commenced, pending or threatened
against it with regard to environmental or other matters affecting the
Project;

any fact or event known to the Borrower, which may substantially
prejudice or affect the conditions of execution or operation of the Project;

a genuine allegation, complaint or information with regard to Criminal
Offences related to the Project;

any non-compliance by it with any applicable Environmental Law;

any suspension, revocation or modification of any Environmental
Approval,

and set out the action to be taken with respect to such matters;

(d)

deliver by the dates respectively specified below and in a manner

satisfactory to the Bank, documents in English or accompanied by an English

translation,

amounts:

(i)

(ii)

()
(i)

(ii)

evidencing Qualifying Expenditure up to the following respective

within 90 (ninety) days following the disbursement of a Tranche, 75%
(seventy-five per cent.) of the amount of that Tranche plus 100% (one
hundred per cent.) of all previously disbursed Tranches; and

within 120 (one hundred and twenty) days following the disbursement of
a Tranche, 100% (one hundred per cent.) of the amount of that Tranche
plus 100% (one hundred per cent.) of all previously disbursed Tranches;
and

provide to the Bank, if so requested:

a certificate of its insurers showing fulfilment of the requirements of
Article 6.5(c); and

annually, a list of policies in force covering the insured property forming
part of the Project, together with confirmation of payment of the current
premiums.
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8.2 Information concerning the Borrower

The Borrower shall:

(&) ensure that its accounting records fully reflect the operations relating to
the financing, execution and operation of the Project; and

(b) inform the Bank immediately of:

(i) any fact which obliges it to prepay any financial indebtedness or any
European Union funding;

(i) any event or decision that constitutes or may result in a Prepayment
Event;

(i) any intention on its part to grant any Security over any of its assets in
favour of a third party;

(iv) any intention on its part to sell, transfer, lease or otherwise dispose of its
assets and which could trigger a breach of Article 6.7;

(v) any intention on its part to relinquish ownership of any material
component of the Project;

(vi) any fact or event that is reasonably likely to prevent the substantial
fulfilment of any obligation of the Borrower under this Contract;

(vii) any Event of Default having occurred or being threatened or anticipated;

(viii) any measure taken by the Borrower pursuant to Article 6.5(f) of this
Contract; and

(ix) any litigation, arbitration or administrative proceedings or investigation
which is current, threatened or pending and which might if adversely
determined result in a Material Adverse Change.

8.3 Visits by the Bank

The Borrower shall allow persons designated by the Bank, as well as persons
designated by other institutions or bodies of the European Union when so required by
the relevant mandatory provisions of European Union law,

(a) to visit the sites, installations and works comprising the Project;

(b) to interview representatives of the Borrower, and not obstruct contacts
with any other person involved in or affected by the Project; and

(c) to review the Borrower’s books and records in relation to the execution of
the Project and to be able to take copies of related documents to the extent permitted
by the law.

The Borrower shall provide the Bank, or ensure that the Bank is provided,
with all necessary assistance for the purposes described in this Article.

The Borrower acknowledges that the Bank may be obliged to communicate
information relating to the Borrower and the Project to any competent institution or
body of the European Union in accordance with the relevant mandatory provisions of
European Union law.

8.4 Investigations and information

The Borrower undertakes:

(a) to take such action as the Bank shall reasonably request to investigate
and/or terminate any alleged or suspected act of the nature described in Article 6.8;
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(b) to inform the Bank immediately of:

(i) any measures taken to seek damages from the persons responsible for
any loss resulting from any such act;

(i) any investigations concerning the integrity of the members of the
Borrower’s administrative body or managers; and

(i) to the extent permitted by law, any material litigation, arbitration,
administrative proceedings or investigation carried out by a court,
administration or similar public authority, which, to the best of its
knowledge and belief, is current, imminent or pending in connection with
Criminal Offences related to the Loan or the Project;

(c) to facilitate any investigation that the Bank may make concerning any
such act.

ARTICLE 9

Charges and expenses

9.1 Taxes, duties and fees

The Borrower shall pay all principal, interest, indemnities and other amounts
due under this Contract gross without deduction of any national or local impositions
whatsoever; provided that, if the Borrower is obliged to make any such deduction, it
will gross up the payment to the Bank so that after deduction, the net amount
received by the Bank is equivalent to the sum due.

The Borrower shall pay all Taxes, duties, fees and other impositions of
whatsoever nature, including stamp duty and registration fees, arising out of the
execution or implementation of this Contract or any related document and in the
creation, perfection, registration or enforcement of any Security for the Loan to the
extent and if applicable. In such cases, the Borrower shall ensure that the proceeds
of the Loan and/or any technical cooperation funds shall not be used for financing of
customs duties and Taxes levied by, or in the territory of, the Borrower in respect of
all goods, works and services procured by the Promoter for the purposes of the
Project.

9.2 Other charges

The Borrower shall bear all charges and expenses, including professional,
banking or exchange charges incurred in connection with the preparation, execution,
implementation, enforcement and termination of this Contract.

The Bank shall provide documentary support for any such charges or
expenses 14 (fourteen) days before its demand for payment falls due. By way of
exception, however, any charges in an amount not exceeding EUR 100 (one hundred
euros), to be paid by the Borrower, will be documented by the Bank (i) solely ex-post
(i.e., after the payment having occurred); and (ii) upon request of the Borrower.

9.3 Increased costs, indemnity and set-off

(@) The Borrower shall pay to the Bank any sums or expenses incurred or
suffered by the Bank as a consequence of the introduction of or any change in (or in
the interpretation, administration or application of) any law or regulation or
compliance with any law or regulation made after the date of signature of this
Contract, in accordance with or as a result of which (i) the Bank is obliged to incur
additional costs in order to fund or perform its obligations under this Contract, or (ii)
any amount owed to the Bank under this Contract or the financial income resulting
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from the granting of the Credit or the Loan by the Bank to the Borrower is reduced or
eliminated.

(b) Without prejudice to any other rights of the Bank under this Contract or
under any applicable law, the Borrower shall indemnify and hold the Bank harmless
from and against any loss incurred as a result of any payment or partial discharge
that takes place in a manner other than as expressly set out in this Contract.

(c) The Bank may set off any matured obligation due from the Borrower
under this Contract (to the extent beneficially owned by the Bank) against any
obligation owed by the Bank to the Borrower regardless of the place of payment,
booking branch or currency of either obligation. If the obligations are in different
currencies, the Bank may convert either obligation at a market rate of exchange in its
usual course of business for the purpose of the set-off.

ARTICLE 10
Events of Default

10.1 Right to demand repayment

The Borrower shall repay all or part of the Loan (as requested by the Bank)
forthwith, together with accrued interest and all other accrued or outstanding
amounts under this Contract, upon written demand being made by the Bank in
accordance with the following provisions.

10.1.A Immediate demand
The Bank may make such demand immediately:

(a) if the Borrower fails on the due date to repay any part of the Loan, to pay
interest thereon or to make any other payment to the Bank as provided in this
Contract, unless (i) its failure to pay is caused by an administrative or technical error
or a Disruption Event and (ii) payment is made within 3 (three) Business Days of its
due date;

(b) if any information or document given to the Bank by or on behalf of the
Borrower or any representation, warranty or statement made or deemed to be made
by the Borrower in or pursuant to this Contract or in connection with the negotiation
or performance of this Contract is or proves to have been incorrect, incomplete or
misleading in any material respect;

(c) if, following any default of the Borrower in relation to any loan, or any
obligation arising out of any financial transaction, other than the Loan:

(i) the Borrower is required or is capable of being required or will, following
expiry of any applicable contractual grace period, be required or be
capable of being required to prepay, discharge, close out or terminate
ahead of maturity such other loan or obligation; or

(i) any financial commitment for such other loan or obligation is cancelled or
suspended;

(d) if the Borrower is unable to pay its debts as they fall due, or suspends its
debts, or, without prior notice to the Bank, makes or seeks to make a composition
with its creditors;

(e) if the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect of
any other loan made to it from the resources of the Bank or the European Union;
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() if any distress, execution, sequestration or other process is levied or
enforced upon the property of the Borrower or any property forming part of the
Project and is not discharged or stayed within 14 (fourteen) days;

(g) if a Material Adverse Change occurs, as compared with the Borrower’s
condition at the date of this Contract; or

(h) if it is or becomes unlawful for the Borrower to perform any of its
obligations under this Contract or this Contract is not effective in accordance with its
terms or is alleged by the Borrower to be ineffective in accordance with its terms.

10.1.B Demand after notice to remedy
The Bank may also make such demand:

(a) if the Borrower fails to comply with any obligation under this Contract not
being an obligation mentioned in Article 10.1.A; or

(b) if any fact related to the Borrower or the Project stated in the Recitals
materially alters and is not materially restored and if the alteration either prejudices
the interests of the Bank as lender to the Borrower or adversely affects the
implementation or operation of the Project,

unless the non-compliance or circumstance giving rise to the non-compliance
is capable of remedy and is remedied within a reasonable period of time specified in
a notice served by the Bank on the Borrower.

10.2 Other rights at law

Article 10.1 shall not restrict any other right of the Bank at law to require
prepayment of the Loan.

10.3 Indemnity
10.3.A Fixed Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Fixed Rate Tranche,
the Borrower shall pay to the Bank the amount demanded together with the
Prepayment Indemnity on any amount of principal due to be prepaid. Such
Prepayment Indemnity shall accrue from the due date for payment specified in the
Bank’s notice of demand and be calculated on the basis that prepayment is effected
on the date so specified.

10.3.B Floating Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Floating Rate Tranche,
the Borrower shall pay to the Bank the amount demanded together with a sum equal
to the present value of 0.15% (15 basis points) per annum calculated and accruing
on the amount of principal due to be prepaid in the same manner as interest would
have been calculated and would have accrued, if that amount had remained
outstanding according to the original amortisation schedule of the Tranche, until the
Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date.

The value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment
Rate applied as of each relevant Payment Date.

10.3.C General

Amounts due by the Borrower pursuant to this Article 10.3 shall be payable
on the date of prepayment specified in the Bank’s demand.
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10.4 Non-Waiver

No failure or delay or single or partial exercise by the Bank in exercising any
of its rights or remedies under this Contract shall be construed as a waiver of such
right or remedy. The rights and remedies provided in this Contract are cumulative
and not exclusive of any rights or remedies provided by law.

ARTICLE 11
Law and jurisdiction

11.1 Governing Law

This Contract shall be governed by the laws of the Grand Duchy of
Luxembourg.

11.2 Jurisdiction

The parties hereby submit to the jurisdiction of the Court of Justice of the
European Union.

The parties to this Contract hereby waive any immunity from or right to object
to the jurisdiction of these courts. A decision of the courts given pursuant to this
Article shall be conclusive and binding on each party without restriction or
reservation.

11.3 Evidence of sums due

In any legal action arising out of this Contract the certificate of the Bank as to
any amount or rate due to the Bank under this Contract shall, in the absence of
manifest error, be prima facie evidence of such amount or rate.

11.4 Amendments

Any amendment to this Contract shall be made in writing and shall be signed
by the parties hereto.

ARTICLE 12

Final clauses

12.1 Notices to either party

Notices and other communications given under this Contract addressed to
either party to this Contract shall be made to the address or facsimile number as set
out below, or to such other address or facsimile number as a party previously notifies
to the other in writing:

For the Borrower Ministry of Finance
Kneza Milosa 20
11000 Belgrade
Republic of Serbia
Facsimile no.: +381 11 3618 961

For the Bank Attention: OPS MA/3-PUB SEC
(SILHR,WBSs)

100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg
Facsimile no: +352 4379 67493
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Unless the Borrower shall otherwise specify in writing to the Bank, the
Ministry of Finance shall be responsible for contacts with the Bank for the purposes
of Article 6.8.

12.2 Form of notice

Any notice or other communication given under this Contract must be in
writing.

Notices and other communications, for which fixed periods are laid down in
this Contract or which themselves fix periods binding on the addressee, may be
made by hand delivery, registered letter or facsimile. Such notices and
communications shall be deemed to have been received by the other party on the
date of delivery in relation to a hand-delivered or registered letter or on receipt of
transmission in relation to a facsimile.

Other notices and communications may be made by hand delivery, registered
letter or facsimile or, to the extent agreed by the parties by written agreement, by
email or other electronic communication.

Without affecting the validity of any notice delivered by facsimile according to
the paragraphs above, a copy of each notice delivered by facsimile shall also be sent
by letter to the relevant party on the next following Business Day at the latest.

Notices issued by the Borrower pursuant to any provision of this Contract
shall, where required by the Bank, be delivered to the Bank together with satisfactory
evidence of the authority of the person or persons authorised to sign such notice on
behalf of the Borrower and the authenticated specimen signature of such person or
persons.

12.3 Entry into force

This Contract shall enter into force upon confirmation by the Bank to the
Borrower that it has received a certified copy of the Official Gazette of the Republic of
Serbia publishing the law on ratification of this Contract by the Parliament of the
Republic of Serbia.

12.4 Recitals and Schedules

The Recitals and following Schedules form part of this Contract:

Schedule A Technical Description and Reporting
Schedule B Definitions of EURIBOR and LIBOR
Schedule C Forms for Borrower

Schedule D Interest Rate Revision and Conversion
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IN WITNESS WHEREOF the parties hereto have caused this Contract to be
executed in 6 (six) originals in the English language and to be initialled on each page
of this Contract on their behalf.

At Belgrade, this 28 November 2016

Signed for and on behalf of Signed for and on behalf of
THE REPUBLIC OF SERBIA EUROPEAN INVESTMENT BANK
Minister of Finance Vice-President

Dusgan VUJOVIC, s.r. Dario SCANNAPIECO, s.r.
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Schedule A

Technical Description and Reporting
A.1 Technical Description (Article 6.2)

Purpose, Location

The project concerns the financing of an investment programme designated
as priority investments by the Ministry of Justice (see attached list in Annex A.1.1).
The investment programme forms part of the National Judicial Reform Strategy and
aims at enhancing justice in Serbia by improving judiciary buildings and facilities and
the related infrastructure. EIB-financing will concern refurbishment and (re-)
construction of judiciary facilities.

Description

The project’s investment programme comprises in total 22sub-projects
out of which the three key sub-projects are located in Belgrade:

= Sub-Project 1: Building B: The refurbishment of the Justice Palace of the
Belgrade High Court (24,000 m2 gross floor space), 17A Savska Street -
financed by this Contract and part of the Finance Contract Upgrading of
Judiciary Buildings between the Republic of Serbia and European
Investment Bank, signed in Belgrade on October 20, 2011 and in
Luxembourg on October 25, 2011,

= Sub-Project 2: New Building C: Comprehensive refurbishment of the
building in the Kataniceva Street 15 (formerly the Military Technical
Institute) for the purpose of judicial bodies (approx. 14,180 m2 gross floor
space) - financed by the Finance Contract Upgrading of Judiciary Buildings
between the Republic of Serbia and European Investment Bank, signed in
Belgrade on October 20, 2011 and in Luxembourg on October 25, 2011;

= Sub-Project 3: Building D: new construction (wing) on the site of the
existing building for the Special Court in Str. Ustanicka 29, Belgrade
(approx. 5,000 m?) - financed by this Contract.

Sub-Projects 4-22: Judiciary facilities throughout the country.

Calendar

Project implementation of the overall investment programme is scheduled for
2011-2018.
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2009-0405 Upgrading of Judiciary Buildings: New Annex A.1.1 under FC Amendment

Scheme

noin FC

Amend
ment

Scheme
noin
intital
Al1l

Scheme name

Location

Cost FC
Amendment
(EUR)

Foreseen for EIB
funding

Justice Palace ("Building B
"), 17A  Savska Street,
comprehensive
refurbishment

Belgrade

20,000,000.00

Comprehensive
refurbishment of building in
15 Kataniceva street in
Belgrade (former  Military
Technical Institute)

Belgrade

10,000,000.00

New construction for
Prosecutors Special Court
("Building D"), 29 Ustanicka
Street

Belgrade

11,000,000.00

Basic Court in Kraljevo -
Rehabilitation and
reconstruction of Basic
court’s building in order to
eliminate the consequences
of the catastrophic
earthquake

Kraljevo

1,300,000.00

13

Construction of the facility
for accommodation of
Misdemeanor court and
Public Prosecution

Sabac

400,000.00

Commercial Court in Sabac -
Solving the accommodation
problem (procurement,
reconstruction and
adaptation of the building)

Sabac

500,000.00

Misdemeanor Court in
Belgrade (reconstruction and
adaptation of the appropriate
building)

Belgrade

1,300,000.00

Construction of additional
floors and reconstruction of
building of judiciary
authorities in Lazarevac

Lazarevac

300,000.00

Misdemeanor Court in Uzice
— Solving the accommodation
problem (procurement,
reconstruction and
adaptation of building)

Uzice

1,300,000.00

10

Procurement, reconstruction
and adaptation of building to
accommodate judiciary
authorities in Belgrade
(building of former
“Aeroinzenjering”)

Belgrade

11,500,000.00

11

15

Reconstruction and
renovation the facility for
accommodation of
Misdemeanor Court

Nis

1,500,000.00

12

16

Upgrading of accommodation
and technical work
requirements of judiciary
bodies (procurement and
adaptation of office premises)

various
locations
Serbia

4,500,000.00
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Appellate court in Kragujevac
— Solving the accommodation
13 6 | problem (procurement and | Kragujevac
reconstruction of the
building) 600,000.00
Building for accommodation
of Public prosecutor offices
(construction of the new .
14 building or procurement and Kragujevac
reconstruction of the
adequate one) 1,200,000.00
Reconstruction and
renovation of facility «Valjevo
Bank» in Valjevo city for a .
15 9 need to accommodate Public Valjevo
Prosecution and
Misdemeanour Court 700,000.00
Construction of additional
floors/superstructure and
reconstruction of building of .
16 14 the Basic court in Loznica to Loznica
accommodate judiciary
bodies 1,150,000.00
Higher Court in Kraljevo -
Rehabilitation and
reconstruction of Basic
17 court’s building in order to | Kraljevo
eliminate the consequences
of the catastrophic
earthquake 400,000.00
Misdemeanor Court in
Zajecar-Solving the
18 accommodation problem | Zajecar
(procurement and adaptation
of office premises) 120,000.00
Construction of additional
19 floors and reconstruction of Novi Pazar
building of judiciary bodies in
Novi Pazar 260,000.00
Construction of the facility
20 12 | for accommodation of | Pancevo
Misdemeanor Court 1,200,000.00
Construction of facility for
accommodation of Public
Prosecution and .
21 10 Misdemeanor Court (co - Novi Sad
financing with the city of Novi
Sad) 7,000,000.00
Procurement of equipment .
- various
22 necessary for operations of locations
judiciary bodies 8,000,000.00
Total 84,230,000.00




41

A.2 Information Duties under Article 8.1(a)

1. Dispatch of information: designation of the person responsible

The information below has to be sent to the Bank under the responsibility of:

Institution Ministry of Justice
Contact person Slavica Jelaca
Title Assistant Minister

Function / Department

Address Belgrade

Phone

Fax

Email slavica.jelaca@mpravde.gov.rs

The above-mentioned contact person(s) is (are) the responsible contact(s) for the

time being.

The Borrower shall inform the EIB immediately in case of any change.

2. Information on specific subjects

The Borrower shall deliver to the Bank the following information at the latest by the

deadline indicated below.

Document / information

Deadline

Procurement documentation and procurement plans

Prior to disbursement

Confirmation that no intellectual property rights by the
architects of BuildingB are outstanding and
permission was obtained.

Prior to disbursement

Non-Technical Summary of any EIA requested for a
sub-project

Prior to use of funds
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3. Information on the project’s implementation

The Borrower shall deliver to the Bank the following information on project progress
during implementation at the latest by the deadline indicated below.

- A brief update on the technical description,
explaining the reasons for significant changes vs.
initial scope;

- Update on the date of completion of each of the
main project’s components, explaining reasons for
any possible delay;

- Update on the cost of the project, explaining reasons
for any possible cost increases vs. initial budgeted
cost;

- A description of any major issue with impact on the
environment;

- Update on procurement procedures (outside EU);

- Update on the project's demand or usage and
comments;

- Any significant issue that has occurred and any
significant risk that may affect the project’s operation;
- Any legal action concerning the project that may be
ongoing.

30" April
31% July

31° October

Document / information Deadline Frequency  of
reporting
Project Progress Report 31% January quarterly

4, Information on the end of works and first year of operation

The Borrower shall deliver to the Bank the following information on project compleion
and initial operation at the latest by the deadline indicated below.

Document / information

Date

of delivery

to the Bank

Project Completion Report, including:

- A brief description of the technical characteristics of the project
as completed, explaining the reasons for any significant change;

- The date of completion of each of the main project’s
components, explaining reasons for any possible delay;

- The final cost of the project, explaining reasons for any
possible cost increases vs. initial budgeted cost;

- The number of new jobs created by the project: both jobs
during implementation and permanent new jobs created;

- A description of any major issue with impact on the
environment;

- Update on procurement procedures (outside EU);
- Update on the project’s demand or usage and comments;

- Any significant issue that has occurred and any significant risk
that may affect the project’s operation;

- Any legal action concerning the project that may be ongoing.

315 March 2020

Language of reports

English
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Schedule B

Definitions of EURIBOR and LIBOR

A. EURIBOR
"EURIBOR" means:

(&) in respect of a relevant period of less than one month, the Screen Rate
(as defined below) for a term of one month;

(b) in respect of a relevant period of one or more months for which a Screen
Rate is available, the applicable Screen Rate for a term for the corresponding
number of months; and

(c) in respect of a relevant period of more than one month for which a
Screen Rate is not available, the rate resulting from a linear interpolation by
reference to two Screen Rates, one of which is applicable for a period next shorter
and the other for a period next longer than the length of the relevant period,

(the period for which the rate is taken or from which the rates are interpolated
being the "Representative Period").

For the purposes of paragraphs (b) and (c) above:

"available" means the rates, for given maturities, that are calculated and
published by Global Rate Set Systems Ltd (GRSS), or such other service provider
selected by the European Money Markets Institute (EMMI), under the sponsorship of
EMMI and EURIBOR ACI, or any successor to that function of EMMI and EURIBOR
ACI as determined by the Bank; and

"Screen Rate" means the rate of interest for deposits in EUR for the relevant
period as published at 11h00, Brussels time, or at a later time acceptable to the Bank
on the day (the "Reset Date") which falls 2 (two) Relevant Business Days prior to the
first day of the relevant period, on Reuters page EURIBOR 01 or its successor page
or, failing which, by any other means of publication chosen for this purpose by the
Bank.

If such Screen Rate is not so published, the Bank shall request the principal
euro-zone offices of four major banks in the euro-zone, selected by the Bank, to
guote the rate at which EUR deposits in a comparable amount are offered by each of
them as at approximately 11h00, Brussels time, on the Reset Date to prime banks in
the euro-zone interbank market for a period equal to the Representative Period. If at
least 2 (two) quotations are provided, the rate for that Reset Date will be the
arithmetic mean of the quotations.

If fewer than 2 (two) quotations are provided as requested, the rate for that
Reset Date will be the arithmetic mean of the rates quoted by major banks in the
euro-zone, selected by the Bank, at approximately 11h00, Brussels time, on the day
which falls 2 (two) Relevant Business Days after the Reset Date, for loans in EUR in
a comparable amount to leading European banks for a period equal to the
Representative Period.

If the rate resulting from the above is below zero, EURIBOR will be deemed
to be zero.

If no rate is available as provided above, EURIBOR shall be the rate
(expressed as a percentage rate per annum) which is determined by the Bank to be
the all-inclusive cost to the Bank for the funding of the relevant Tranche based upon
the then applicable internally generated Bank reference rate or an alternative rate
determination method reasonably determined by the Bank.



44

B. LIBOR USD
"LIBOR" means, in respect of USD:

(a) in respect of a relevant period of less than one month, the Screen Rate
for a term of one month;

(b) in respect of a relevant period of one or more months for which a Screen
Rate is available, the applicable Screen Rate for a term for the corresponding
number of months; and

(c) in respect of a relevant period of more than one month for which a
Screen Rate is not available, the rate resulting from a linear interpolation by
reference to two Screen Rates, one of which is applicable for a period next shorter
and the other for a period next longer than the length of the relevant period,

(the period for which the rate is taken or from which the rates are interpolated
being the "Representative Period").

For the purposes of paragraphs (b) and (c) above:

"available" means "calculated and published" under the aegis of the ICE
Benchmark Administration Limited (or any successor to that function of the ICE
Benchmark Administration Limited as determined by the Bank) for given maturities;
and

"Screen Rate" means the rate of interest for deposits in USD for the relevant
period as set by the ICE Benchmark Administration Limited (or any successor to that
function of the ICE Benchmark Administration Limited as determined by the Bank)
and released by financial news providers at 11h00, London time, or at a later time
acceptable to the Bank on the day (the "Reset Date") which falls 2 (two) London
Business Days prior to the first day of the relevant period.

If such Screen Rate is not so released by any financial news provider
acceptable to the Bank, the Bank shall request the principal London offices of 4 (four)
major banks in the London interbank market selected by the Bank to quote the rate at
which USD deposits in a comparable amount are offered by each of them at
approximately 11h00, London time, on the Reset Date, to prime banks in the London
interbank market for a period equal to the Representative Period. If at least 2 (two)
such quotations are provided, the rate will be the arithmetic mean of the quotations
provided.

If fewer than 2 (two) quotations are provided as requested, the Bank shall
request the principal New York City offices of 4 (four) major banks in the New York
City interbank market, selected by the Bank, to quote the rate at which USD deposits
in a comparable amount are offered by each of them at approximately 11h00, New
York City time, on the day falling 2 (two) New York Business Days after the Reset
Date, to prime banks in the European market for a period equal to the Representative
Period. If at least 2 (two) such quotations are provided, the rate will be the arithmetic
mean of the quotations provided.

If the rate resulting from the above is below zero, LIBOR will be deemed to be
Zero.

If no rate is available as provided above, LIBOR shall be the rate (expressed
as a percentage rate per annum) which is determined by the Bank to be the all-
inclusive cost to the Bank for the funding of the relevant Tranche based upon the
then applicable internally generated Bank reference rate or an alternative rate
determination method reasonably determined by the Bank.
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C. LIBOR GBP
"LIBOR" means, in respect of GBP:

(&) in respect of a relevant period of less than one month, the Screen Rate
for a term of one month;

(b) in respect of a relevant period or of one or more months for which a
Screen Rate is available, the applicable Screen Rate for a term for the corresponding
number of months; and

(c) in respect of a relevant period of more than one month for which a
Screen Rate is not available, the rate resulting from a linear interpolation by
reference to two Screen Rates, one of which is applicable for a period next shorter
and the other for a period next longer than the length of the relevant period,

(the period for which the Screen Rate is taken or from which the Screen
Rates are interpolated being the "Representative Period").

For the purposes of paragraphs (b) and (c) above:

"available" means "calculated and published" under the aegis of the ICE
Benchmark Administration Limited (or any successor to that function of the ICE
Benchmark Administration Limited as determined by the Bank) for given maturities;
and

"Screen Rate" means the rate of interest for deposits in GBP for the relevant
period as set by the ICE Benchmark Administration Limited (or any successor to that
function of the ICE Benchmark Administration Limited as determined by the Bank)
and released by financial news providers at 11h00, London time, or at a later time
acceptable to the Bank on the day (the "Reset Date") on which the relevant period
starts or, if that day is not a Business Day in London, on the next following day which
is such a Business Day.

If such Screen Rate is not so released by any financial news provider
acceptable to the Bank, the Bank shall request the principal London offices of 4 (four)
major banks in the London interbank market, selected by the Bank, to quote the rate
at which GBP deposits in a comparable amount are offered by each of them at
approximately 11h00, London time, on the Reset Date, to prime banks in the London
interbank market for a period equal to the Representative Period. If at least 2 (two)
such quotations are provided, the rate will be the arithmetic mean of the quotations
provided.

If fewer than 2 (two) quotations are provided as requested, the rate will be the
arithmetic mean of the rates quoted at approximately 11h00, London time, on the
Reset Date by major banks in London (selected by the Bank) for loans in GBP in a
comparable amount to leading European banks for a period equal to the
Representative Period.

If the rate resulting from the above is below zero, LIBOR will be deemed to be
Zero.

If no rate is available as provided above, LIBOR shall be the rate (expressed
as a percentage rate per annum) which is determined by the Bank to be the all-
inclusive cost to the Bank for the funding of the relevant Tranche based upon the
then applicable internally generated Bank reference rate or an alternative rate
determination method reasonably determined by the Bank.
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D. GENERAL
For the purposes of the foregoing definitions:

(@) "London Business Day" means a day on which banks are open for
normal business in London and "New York Business Day" means a day on which
banks are open for normal business in New York.

(b) All percentages resulting from any calculations referred to in this
Schedule will be rounded, if necessary, to the nearest one hundred-thousandth of a
percentage point, with halves being rounded up.

(c) The Bank shall inform the Borrower without delay of the quotations
received by the Bank.

(d) If any of the foregoing provisions becomes inconsistent with provisions
adopted under the aegis of:

() EMMI and EURIBOR ACI (or any successor to that function of EMMI and
EURIBOR ACI as determined by the Bank) in respect of EURIBOR; or

(i) the ICE Benchmark Administration Limited (or any successor to that
function of the ICE Benchmark Administration Limited, as determined by
the Bank) in respect of LIBOR,

the Bank may by notice to the Borrower amend the provision to bring it into
line with such other provisions.
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Schedule C?

Forms for Borrower

C.1 Form of Disbursement Request (Article 1.2.B)

Disbursement Request
Serbia — UPGRADING OF JUDICIARY BUILDINGS B

| Date: |

Please proceed with the following disbursement:

Loan Name (*): ’ ‘

Signature Date (*): ’ Contract Fl number: 81.657
Currency & amount requested Proposed disbursement date:
Currency Amount

Int. rate basis (Art. 0) Reserved for the Bank (contract currency)

Rate (% or Spread) (please

indicate only ONE) OR . .

Maximum Rate (% or Total Credit Amount:

Maximum Spread)3
'_

(%]

w Frequency (Art. 0) Annual [m}

o Semi-annual o Disbursed to date:
w

= uarterl ]

= Q y

Payment Dates (Art. 5) Balance for disbursement:

Interest Revision/Conversion Current disbursement:

date (if any) '

Repayment frequency Annual [m]

Semi-annual O Balance after disbursement:
Quarterly m]
:(‘ Repayment methodology Equal instalments [m]
= (Art. 0) Constant annuities O Disbursement deadline:
o Single instalment m]
3
First repayment date Max. number of disbursements:
Maturity Date: Minimum Tranche size:
Total allocations to date:

Conditions precedent: Yes / No

Borrower's account to be credited:

(please, provide IBAN format in case of disbursements in EUR, or appropriate format for the relevant currency)
Bank name, address: ...... ..ot
Please transmit information relevant to:

Borrower's authorised name(s) and signature(s):

“Tobe provided on paper bearing the Borrower’s letterhead.

® NOTE: If the Borrower does not specify an interest rate or Spread here, the Borrower will be deemed to have agreed to the interest
rate or Spread subsequently provided by the Bank in the Disbursement Notice, in accordance with Article 1.2.C(c).



From
To:
Date:
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C.2 Form of Certificate from Borrower (Article 1.4.B)

: [Borrower]

European Investment Bank

Subject: Finance Contract between European Investment Bank and [Borrower]

Dear

dated 28 November 2016 (the "Finance Contract")
FI number 81.657 2009-0405

Sirs,

We refer to the Finance Contract. Terms defined in the Finance Contract have the
same meaning when used in this letter.

For the purposes of Article 1.4 of the Finance Contract we hereby certify to you as
follows:

(@)
(b)

(©)

(d)

(e)

(f)

(¢)]

(h)

no event described in Article 4.3A has occurred and is continuing unremedied;

there has been no material change to any aspect of the Project or in respect of
which we are obliged to report under Article 8.1, save as previously
communicated by us;

we have sufficient funds available to ensure the timely completion and
implementation of the Project in accordance with Schedule A, A.1;

no event or circumstance which constitutes or would with the passage of time
or giving of notice under the Finance Contract constitute an event of default
under Article 10.1 has occurred and is continuing unremedied or unwaived;

no litigation, arbitration administrative proceedings or investigation is current or
to our knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body or
agency which has resulted or if adversely determined is reasonably likely to
result in a Material Adverse Change, nor is there subsisting against us or any of
our subsidiaries any unsatisfied judgement or award;

all necessary consents, authorisations, licences or approvals of governmental
or public bodies or authorities required in connection with the Finance Contract
and the Project for this Tranche have been obtained;

the representations and warranties to be made or repeated by us under Article
6.11 are true in all material respects; and

no Material Adverse Change has occurred, as compared with our condition at
the date of the Finance Contract.

Yours faithfully,

For and on behalf of Borrower

Date:
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Schedule D

Interest Rate Revision and Conversion

If an Interest Revision/Conversion Date has been included in the
Disbursement Notice for a Tranche, the following provisions shall apply.

A. Mechanics of Interest Revision/Conversion

Upon receiving an Interest Revision/Conversion Request the Bank shall,
during the period commencing 60 (sixty) days and ending 30 (thirty) days before the
Interest Revision/Conversion Date, deliver to the Borrower an Interest
Revision/Conversion Proposal stating:

(a) the Fixed Rate and/or Spread that would apply to the Tranche, or the part
thereof indicated in the Interest Revision/Conversion Request pursuant to
Article 3.1; and

(b) that such rate shall apply until the Maturity Date or until a new Interest
Revision/Conversion Date, if any, and that interest is payable quarterly, semi-
annually or annually in arrears on designated Payment Dates.

The Borrower may accept in writing an Interest Revision/Conversion Proposal by
the deadline specified therein.

Any amendment to this Contract requested by the Bank in this connection shall
be effected by an agreement to be concluded not later than 15 (fifteen) days prior to
the relevant Interest Revision/Conversion Date.

B. Effects of Interest Revision/Conversion

If the Borrower duly accepts in writing a Fixed Rate or a Spread in respect of
an Interest Revision/Conversion Proposal, the Borrower shall pay accrued interest on
the Interest Revision/Conversion Date and thereafter on the designated Payment
Dates.

Prior to the Interest Revision/Conversion Date, the relevant provisions of this
Contract and Disbursement Notice shall apply to the entire Tranche. From and
including the Interest Revision/Conversion Date onwards, the provisions contained in
the Interest Revision/Conversion Proposal relating to the new interest rate or Spread
shall apply to the Tranche (or part thereof) until the new Interest Revision/Conversion
Date, if any, or until the Maturity Date.

C. Non-fulfilment of Interest Revision/Conversion

If the Borrower does not submit an Interest Revision/Conversion Request or
does not accept in writing the Interest Revision/Conversion Proposal for the Tranche
or if the parties fail to effect an amendment requested by the Bank pursuant to
Paragraph A above, the Borrower shall repay the Tranche (or part thereof) on the
Interest Revision/Conversion Date, without indemnity. The Borrower will repay on the
Interest Revision/Conversion Date any part of a Tranche which is unaffected by the
Interest Revision/Conversion.
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Fl 6poj 81.657
Cepanuc 6poj 2009-0405

YHANPEBHEHWE OBJEKATA NMPABOCYOAHUX OPIAHA b

PNHAHCWNJICKN YITOBOP

namehy

Penybnuke Cpbuje

EBponcke MHBeCTMLMOHe BaHke

Beorpag, 28. HoBembap 2016. roguHe
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OBAJ YITOBOP CE 3AKIbYYYJE USMEBY:

Penybnuke Cpbuje, kojy npeacrtasiba
MUHUCTap pouHaHcuja ap OywaH Byjosuh, y
nme Bnape, kao 3acTtynHuka Penybnuke
Cpbuje

ca jegHe cTpaHe u

EBponcke  wmHBecTMumoHe  OaHke, ca
ceguwtem Ha agpecn 100 boulevard
Konrad Adenauer, Jlykcembypr, L-2950, kojy
npeacraBba NOTNPEeACEAHVMK  FOCMOAMH
Dario Scannapieco,

ca gpyre cTpaHe.

(,3ajmonpumau’)

(,baHka”)
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C OB3NPOM HA TO:

(a) [a je 3ajmonpumal, HaBeO Aa xenu fa crpoBefe npojekaT MHBECTULMOHOT
nporpama, ogpeneHor o ctpaHe MuHucTtapcTea npaeae y nepuoay og 2011-2018.
roguHe, Koju ce cacToju O YKYMHO 22 MOTNpojeKkTa onpemarsa, PeKOHCTpyKuuje U
narpagmwe objekata 3a npasocyhe wmnpom Cpbuje, Kako ce TO AeTarbHuje onucyje y
TEXHUYKOM onucy (,TeXHUYKM onuc”) koju je cagpxaH y lMpunory A (,Mpojekat’).
lMpomMoTep npojekTa M OArOBOPHO 3a H-eroBy peanusaunjy dtuhe MuHucTapcTBO
npaege Peny6nuke Cpbuje (,MpomoTep”).

(6) [a BbaHka npouemnyje goa je ykynHa BpegHocT [lpojekta EUR 84.230.000
(ocampeceT uyeTupy MUIMOHA W ABECTOTUHE TpuaeceT xwubaga eBpa), a
3ajmonpumal, je HaBeo ga HaMmepaBa ga omHaHcupa lNpojekaT Ha cnegehn HaumH:

U3Bop U3Hoc (MmunuoH EUR)
Kpeaut BaHke 41.00
[pyrn nssopun cnHaHcKpama 43.23
YKYIMHO 84.23

() Oa 6w ce wucnyHmo nnaH duHaHcupawa wu3 ctasa (6) [Npeambyne,
3ajmonpumal, je 3atpaxuo on baHke kpeauT y wusHocy og 41.000.000 eBpa
(yeTpaeceT jedaH MUNIMOH eBpa).

(a) [a cy Oanykom 6p. 466/2014/EU EBponcku napnameHT n CaseT EBponcke
yHuje ognyunnu ga baHuu ogobpe rapaHumjy 3a nokpuhe rybutaka koje baHka nma
Nno OCHOBY KpeauTa W rapaHumja 3a kKpeaute koje je gana y nepwuogy 2014-2020.
roguHe, y cknagy ca CBOjMM npasBunMma W npouegypamMa 3a MpojekTe Koju ce
cnposofe Yy ogpehfeHMM 3eMmsrbama BaH EBpomMcke yHWje, a Koje ce HaBoge y
NOMEHYTOj oanyuum.

(e) [a je Penybnuka Cpbuja (6buswa CasesHa Penybnuka Jyrocnasuja) jegHa og
opxaBa HaBegeHux y Opanyum 06p. 633/2009/EC, a 11. maja 2009. roguHe
3akrbyyuna je ca baHkom OKBMpPHM cniopasym Koju perynuile aktmBHoctu baHke Ha
Teputopujun Penybnnke Cpbuje (y garbem TekcTy: ,OKBUPHU criopasym”).

(b) Ha dumHaHCcMpawe opobpeHO No OBOM YroBopy noTnaga Mo NpUMEHY
OkeupHor cnopasyma; 3ajmonpumal, notephyje npedepeHumjanHm cratyc baHke kao
MehyHapoaHe (bMHaHCKjCKE UHCTUTYLUMje.

(r) [a je y cknagy ca unaHom 3. OkBupHor criopasyma, Penybnuka Cp6uja
carnacHa ga kamaTta M cBa gpyra nnahawa koja Tpeba ga ce usBplle y KOpUcT
baHke, a koja npoucTnvy u3 aktmBHoctu npeasufieHnx OKBUPHUM Criopa3ymMoM, Kao
n cpeactBa v npuxoan baHke Koju Cy noBesaHW ca TakBMM aKTMBHOCTMMA, Oyay
ocnobofenun og nopesa.

(x) Ha je y cknagy ca unaHom 4. OkBupHOr cnopasyma, Penybnuka Cpbuja
carnacHa ga he TokoM nepuvofa Tpajaka GUNo Koje bhmHaHcujcke onepauuvje koja
Oyae 3akbyyeHa y cknagy ca OKBUPHMM CNOpPasyMoM:

(i) obesbeantn (i) Aa KopucHuum Mory pada KoHBepTyjy y 6uno kojy
KoHBepTUOMNHY BanyTy, no npeosnahyjyhem TPXWLWHOM AEBU3HOM
KypcCy, U3Hoce EeHOMUHOBaHe y HauuoHanHoj sanytn Peny6nuke Cpbuje
koju 6ydy HeonxogHw 3a GnaroBpemeHO u3MupvBawe CBUX obasesa
npema baHuM no ocHoBYy 3ajMoBa W rapaHuumja y Be3u ca 6uno kojum
npojektoM; u (ii) Aa he TakBun mnsHocu mohu da ce TpaHcdepuly
cnobogHo, 6e3 ognarawa M ePeKkTMBHO M3BaH Teputopuje Penybnuke
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Cpbuje y cknagy ca ycrnoBuma peneBaHTHUX YroBopa WM ApYyrux
WHCTpyMeHaTa;

(i) obesbeantn (i) ma baHka MOxe pJa KoHBepTyje y 6uno kojy
KOHBepTUOWMNHY BanyTy, no npeoenahyjyhem TpXWWHOM [EBU3HOM
Kypcy, n3Hoce AEeHOMUHOBaHe Yy HauuoHanHoj sanytn Penybnuke Cpbuje
Koje BaHka npvmn no ocHoBy nnahakwa U3BpLUEHMX MO OCHOBY 3ajMOBa U
rapaHumja unu 6uno koje apyre akTMBHOCTU 1 Aa baHka moxe cno6oaHo,
6e3 ognarawa U edeKTMBHO Aa TpaHcdepulle Tako KOHBepTOBaHe
n3Hoce u3saH Teputopuje Penybnuke Cpbuje Ha oHe payvyHe koje BbaHka
O6yne ogpegvna; nnm, no m3dopy baHke, (i) ga moxe cnobogHo fa
KOpUCTU TakBe W3Hoce Ha Teputopuju Penybnuke Cpbuje; n (iii) aoa
BaHka mMoxe Oa KoHBepTyje y HauuoHanHy Banyty Penybnuke Cpbuje,
no npeosnanyjyhem TPXWLIHOM [EBU3HOM Kypcy, OMMIO Koju M3HOC
AEeHOMWHOBaH y BUNo Kojoj KOHBEPTUOMMHOj BanyTu.

(n) [a je baHka ognyuvna, nmajyhu y Buay ga dpwuHaHcupane oor [lpojekTta
notnaga nog Aenokpyr keHnx dyHkumja n yaumajyhu y o63vp mnsjase n unkbeHuue
HaBefeHe y oBuM ogpepnbama Npeambyne, na ogobpu 3axTes 3ajmonpumua 1 ga my
ogobpu gpyrn kpeant y nsHocy og EUR 26.000.000 (gBageceT WeCcT MUMoHa espa)
nog oM ®MHaHCKHjCKMM yroBopoMm (,YroBop”); nog yCnoBom ga U3HocC 3ajma baHke
He npehe, HM y KoM cnydajy, 50% (negeceT nNocTo) ykynHe BpegHocTw [lpojekTa
HaBefgeHe y ogpenbum (6) NMpeambyne.

g) Oa Cratyt BaHke yTBphyje Oa je baHka oyxHa ga KopucTu cBOja cpeacTtsa
WTO pauuoHarnHuje n y uHtepecy EBpomncke yHuje, Te y cknagy ca TUM, YCroBwu
HEHNX 3ajMOBHUX onepauunja mopajy 6utn ycknaheHn ca peneBaHTHOM MOSIMTUKOM
EBporicke YHuje.

(k) [a baHka cmaTtpa ga npuctyn uHdopmaumjama urpa CyLUTUHCKY yrory y
CMarehYy EKOMOLLKUX M CouMjanHux pusnka, ykiby4dyjyhu n Kpliera Sbyackux npasa,
Be3aHO 3a MpojekTe koje dmHaHcupa, Te je cTora yTBpAaura CBOjy MNOMUTUKY
TpaHCNapeHTHOCTUN Koja MMma 3a uurb nosehawe ogrosopHoctn EWB rpyne npema
CBOjUM YnaHuuama u rpahaHmma Esponcke yHuje yonwTe.

() [a obGpagy nuyHmx nogaTtaka Bpwu baHka y cknagy ca NpUMEHIBUBAM
3aKkoHO4aBCTBOM EBponcke yHuje o 3awTuTu nojeguHaua y norneny obpage NMyYHnX
nogartaka of CTpaHe WMHCTUTyumja n Tena EBponcke komucuje M o criobogHom
KpeTary HaBedeHUX nogaTtaka.
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N C TUMY BE3MU je norosopeHo cnepehe:
TYMAYEHWE U AEOUHULINJE

(a) Tymauemwse
Y OBOM yroBopy, no3vBama Ha:

(i) uynaHoBe, Mpeambyny 1 npunore, YKONUKO HWje U3PMYUTO Apyradvje HaBeaeHo,
ofHoCe ce Ha YnaHose, [Tpeambyny v npunore oBor yroBopa;

(i) oppepbe 3akoHa cy nosvBawa Ha oapendy Tor 3akoHa YKbydyjyhm u cse
HakHagHe U3MeHe 1 JonyHe UCTOr; U

(iii) 6uno koju Apyrn crnopasym WNU MHCTPYMEHT OAHOCE Ce Ha Taj cropasym unu
WHCTPYMEHT YKIbyuyjyhu n un3mMereH, OBHOBIbEeH, OOMNyHEH, MPOLUMPEH WA
npenpaerbeH crnopasym.

(6) OedwmHuumje
Y OBOM yroBsopy:
,POK 3a npuxBaTawe” obaBeLuTeHa 03HaYaBa:

(i) 16.00 yacoea no nykcemOypLIKOM BpEMEHY Ha AaH JOoCTaBibaka, ako ce
obaBewwTerwe goctasm Ao 14.00 yacosa no nykcemOypLUKOM BpEMEHY Ha pagHu
AaH; nnu

(i) 11.00 yacoBa no nykcemOypLUKOM BPEMEHY HapegHOr pagHOr JaHa, ako je
obaBewTere goctaerbeHo nocne 14.00 yacoea no nykcemOypLUKOM BpeMeHy
©u1no Kor gaHa nnu ako je 4OCTaBiLEHO Ha aH KOju HUje pagHu OaH.

zoBnawhewe” o3HayaBa cBako oBnawherwe, [0O3BOMY, MNpUCTaHak, odobpetre,
o4nyKy, nuueHuy, nsysehe, nogHecak, oBepy Unn permcrpaumjy.

,BoAnMY 3a HabaBke BbaHke” o3HauyaBa BoAud 3a HabaBke GaHke OOCTynaH Ha
WHTepHeT npeseHTaumju ENB-a’.

~3rpaga b” ogHocun ce Ha 3rpagy 6nvke onucaHy y Mpunory A, A.1 TexHnykn onuc.
~3rpaga 1’ ogHocu ce Ha 3rpagy onvke onucany y MNMpunory A, A.1 TexHn4kn onuc.

.,PagHun aan’ je gaH (ocum cyboTte nnun Hegerbe) kaga cy baHka n nocnosHe GaHke
OTBOPEHE 3a peaoBHO nocrioBame y Jlykcembypry n beorpaay.

,CIy4aj npomMeHe 3aKoHa” MMa 3Haveh-e HaBedeHo y YnaHy 4.3.A(3).
,YTOBOP” uMa 3Hauere Koje My ce gaje y Npeambynu (n).
,KpeauTt’ nma 3Hauyene Koje My ce gaje y unany 1.1.

,KpuBMYHO Aeno” o3Ha4asa 6uNo Koje oa crnegehunx KPMBUYHUX Aena, y 3aBUCHOCTM
o4 cnydaja: Mansep3saumjy, Kopynuujy, usHyfhuBawe, MpuUcuUny, KpUBOTBOPEHE,
omMeTare, Npake HoBLUA, hMHaHCUpawe Tepopmama.

,LO0b0ewTehewe 3a opnarawe” o3Ha4yaBa obGewTehewe o06pavyyHATO HA W3HOC
oanoxeHe unu obycTaBrbeHe mcnnate no MpoueHTyanHoj ctonu (ako je Beha opf
Hyrie) KOjoM:

! http://www.eib.org/projects/publications/guide-to-procurement.htm. HanomeHa: Bep3uja Boaguya koja je Ha cHasu y
Bpeme HabaBke 3a npojekat he 6utn mepogasHa.
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(@) KamaTtHa ctona koja 6u Guna npumeHrbMBa Ha Taj M3HOC Aa je wucnnaheH
3ajmonpumMuy Ha 3akas3aHu gatym ucnnarte, npesasunasm

(6) PeneaHTHy mehybaHkapcky cTony (jeaHoMeceuyHy ctony) ymaweHy 3a 0,125%
(12,5 6asHnx noeHa), ocum y crnyyajy Aa je Ta BpeAHOCT Mawa of Hyne, kaga
N3HOCK Hyna.

TakBo obewwTehene he ce obpavyHaBaTh o 3akasaHor gatyma ucnnate oo fatyma
ucnnate unu, Kao WTO Moxe OBWUTKM cnyyaj, OO OaTyma OTKasvMBawa HajaBrbeHe
TpaHLLe y cKkrnagy ca ucnnatama npema oBOM yroBopy.

LaTyM ucnnare” o3HayaBa gaTyM Ha Koju je baHka m3Bpwmuna cTBapHy ucnnaTty
TpaHLue.

,LO00aBewwTewe 0 ucnnatm” 3Hauyn obasewwTere baHke 3ajvonpumuy CXOAHO U Y
cknagy ca ynadom 1.2.L1.

~3aXTeB 3a ucnnarty” je obaeeluTeE Koje y OCHOBU uMa cbopmy u3 lMNpurnora Ll.1.
,CrnydJaj nopemehaja” nma jegHo og cnepeha gBa 3Havera nnm oba:

(@) matepujanHM nopemehaj OHMX cucTema nnahawa WM  KOMYHUKaLMOHUX
cuctemMa unu UHAHCKJCKUX TPXULWITA, Yunje je pyHKUMOoHUcawe noTpebHo 3a
n3spLuaBake nnahawa Be3aHux 3a 0Baj yroBop; Uimn

(6) 6uno koju gpyrm gorahaj Koju mma 3a pesyntat nopemehaj (pyHKUMOHUCaHa
(TexHn4Yke nnn cuctemcke npupoge) Tpesopa unu nnahawa 6uno baHke, 6uno
3ajmonpumMua, Koju UX cnpevasa ga:

(i) n3BpLum cBoje obaBese ucnnarte npema OBOM YroBOpY; UMK
(i) koMyHUUMpPa ca gpyrum cTpaHama,

n kaga nopemehaj (buno y cnyyajy (a) nnu (6) rope HaBegeHMM) HUje Y3POKOBaH U
BaH KOHTPOSe CTpaHe Ynju je pag nopemeheH.

~KnBoTHa cpegmHa’ he o3HayaBaTu criegehe, y Mepu y Kojoj yTuye Ha 3gpaBibe U
[obpobuT gpywTsa:

(@) dnopy u dayHy;

(6) semrbuwTe, BOAY, Ba3noyx, KNUMy U NpUPOOHY CPEANHY; U

(1) xynTypHY 6awwTUHY K1 narpaheHy OKOMnHY;

N YKIiby4yje 6e3 orpaHnyversa, npodecrMoHanHo 3apaBribe U 30paBibe 3ajeqHuLE.

.,EKONnowKa gos3Bona” 3Hauyu Ouno Koje oenawhewe y ckrnagy ca 3akoHOM O
YKMBOTHOj CPEOVHMN.

,TYy0a 3a yrpoxkaBawe XWBOTHE cpeauHe” 3Haum Guno koja Tyxba, nocTtynak,
3BaHU4YHO 0GaBeLUTEHE UK UCTpara Guno Kor nvuua y norreay nowToBaka 6uno kor
3aKoHa 0 XXMBOTHOj CpeamnHM.

»~3aKOH O 3alITUTU XXMBOTHE cpeauHe” O3HaYaBa:

(a) s3akoHopgaBcTBO EBporncke yHuje, cTaHgapae v Hayena;

(6) 3akoHe n nponuce; n

(u) Baxehe mehyHapogHe cnopasywme,

Ynju je rmaBHM LMIb OYyBake, 3aliTuTa Unn yHanpehere XMBoTHe cpeauHe.
,LEURIBOR” nma 3Haveme Koje my ce aaje y lNpunory b.

-,EUR" nnn ,eBpo” 03HayaBa 3aKOHCKy BanyTy ApxaBa uraHuvua EBponcke yHuje kojy
yCBajajy unu cy ycBojune kao CBOjy BanyTy, y ckragy ca ogrosapajyhum ogpenbama
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YroBopa O €BpOMNCKOj yHUju K YroBopa O dyHKUMOHUCawy EBponcke yHuje wunu
HMxoBMM Byayhum yrosopuma.

,Cny4yaj Heucnywera obaBe3a” 03HayaBa OMNO KOjy 04 OKONMHOCTKM, Aorahaja unu
AellaBara HaBefeHux y unany 10.1.

.Kpajibu gatym pacnonoxuBoctn” 3Hauum 31. geuembap 2018. roguHe, wnu
KacHuju gatym ykonuko 6yae opobpeH of ctpaHe baHke y nucaHoj oopMu, HakoH
dopManHor 3axTeBa y nucaHoj bopmu of, ctpaHe 3ajMonpumMua.

,LPUKCHa KamaTHa cTona’ o3HayaBa roguLlky KamaTHy cTony Kojy yTBpau baHka y
ckragy ca Baxehum npuvHUMNMMa Koje NoBpeMeHo yTBpRyjy ynpasHa Tena baHke 3a
3ajMoBe gaTte No YUKCHOj KamaTHOj CTOMKU, U3paxkeHe y BanyTu TpaHLUe U Koju Hoce
jedHake ycrnoBe 3a oTnnaTy rnasHuLUe 1 nnahakwe kamare.

»TpPaHLa ca (puKCHOM KaMaTHOM CTONOM” O03HayaBa TpaHLly koja ce ncnnahyje y3
NpUMeHy hMKCHe KamaTHe cTone.

,BapujabunHa kamaTHa ctona” o3Ha4yaBa BapwjabuIiHy kamaTHy CTony ca PUKCHUM
pacnoHoM, OAHOCHO KaMaTHy CTOMy Ha roavwHkeM HUBOY Kojy ogpefyje bBaHka 3a
CBaku CyKUECMBHU pedepeHTHN nepuod BapujabunHe kamaTHe CTone jegHaky
peneBaHTHOj MefyybaHkapckoj ctonu nnyc PacnoH.

.PecdepeHTHM nepuoa BapmjabunHe KamaTHe cTone” o3HayaBa CBaku Nepuog of
jegHor [atyma nnahawa p[o cnegeher peneBaHTHor [atyma nnahawa; npBeu
PedepeHTHn nepuog BapujabunHe kamaTHe cTone noYMke Ha gatym ucnnarte
TpaHwe.

»TPaHwWa ca BapujabUNHOM KamMaTHOM cTOnMOM” oO3HayaBa TpaHWy Koja ce
ucnnahyje y3 npumeHy BapujabunHe kamaTHe cTone.

,GBP" 03HayaBa 3akoHCKM NpuxBaheHy BanyTy YjeaunweHor KpasbeBcTBa.

,Cny4aj npeBpemeHor nnahawa ca HakHagoMm” O3HayaBa criyvyaj npeBpemMeHor
nnahaka cem oHor gedmHNcaHor y cknagy ca ctasom 4.3 A(2).

.PeBusmnja/koHBep3nja Kamate’ o03HayaBa yTBphHMBake HOBUX (OUHAHCUJCKUX
ycrioBa Koju ce OogHoce Ha KamaTHy cTony, nocebHO peBu3njy OCHOBULE UCTE
KamaTHe (,peBu3nja’) M NpomeHy kamaTHe ctone (,KOHBep3wuja”) koja ce Moxe
noHyguMTM 3a npeoctann pok TpaHwe wnMm [Oo cnegeher  gatyma
peBu3nje/koHBEpP3nje, ako MOCTOjU, 3a W3HOC KOjU, Ha MpPeanoXeHn QgaTtym
peBuanje/koHBep3nje kamate, Huje Hxkn og 10.000.000 eBpa (geceT MmunmoHa eBpa)
UNn eKkBuBaneHTa Tor n3Hoca.

daTyM peBusmnje/KOHBep3Muje KamaTte”’ o3HadaBa daTyM, koju je Jatym nnahawa
Koju ogpeamn baHka npema unaHy 1.2L1 y O6aBelutery 0 McnnaTtyu Unmn npemMa dnany
3. nMpunory L.

JJlpeanor peBu3uje/KOHBep3uje KamaTe' o3HauyaBa npensior koju paje baHka
npema lNpunory 1.

.~3axTeB 3a peBu3njy/KoHBep3Mujy KamaTe” oO3HadyaBa nuMcaHo obaBeluTewe
3ajmonpumMua, Koje mopa BuTn ncnopyyYeHo Hajmawe 75 (cegampeceT NeT) AaHa npe
Hdatyma peBusvje/koHBep3nje kamate, kojum ce on baHke Tpaxu ga nogHece
Mpeanor pesusuje/koHBep3nje kamaTte. 3axTeB 3a peBu3ujy/KOHBeEp3njy kamate he
Takohe npeuunsupaTtu u cnegehe:

(a) Oatyme nnahawa ogabpaHe y cknagy ca ogrosapajyhum ogpeabama unana 3.1;
(6) TpaxeHu nnaH oTnnaTte ogabpaH y cknagy ca ynaHom 4.1; n

(u) csakm cnepgehun patym pesu3nje/koHBep3nje KamaTte opabpaH y cknagy ca
ynaHom 3.1.
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,LIBOR” nma 3Haveme koje My ce aaje y Npunory b.

.3ajam” o3HayaBa 36uMpHM u3HOC TpaHwwW kKoje BaHka C BpemeHa Ha Bpeme
ncnnahyje no oBoM YroBopy.

,Crny4aj nopemehaja Ha TpXXuwTy” 03Ha4yaBa jedHy of cnegehnx OKOMHOCTY:

(a) noctoje, npema pasymHOj npoueHn baHke, OKOMHOCTU KOje LITETHO YTU4y Ha
npuctyn baHke cBojuM n3BopuMa puHaHCUpama;

(6) npema npouenn bBaHke, coHOOBM 3a agekBaTHO UHaAHCUpakwe TpaHwe y
peneBaHTHOj BanyTM W/MNu 3a pernesaHTaH gaTym oTnnate u/unm y Besn ca
npodunomMm ucnnate TakBe TpaHwe, HUCY AOCTYMHM U3 yobuudajeHux u3Bopa
drHaHcHpawa; nnm

(u) y Besn ca TpaHwom 3a Kojy ce kamaTa nnaha unu 6u ce nnahana npema
BapuvjabunHoj kaMaTHOj CTOMNW:

(i) TpowkoBM npubaBrbaka cpencraBa U3 pefoBHUX M3BOpa (puMHaHCUpara
BaHke, kako je ogpeheHo of cTpaHe baHke, 3a nepuop, jeaHak PedepeHTHOM
nepuogy BapujabunHe kamaTHe ctone HaBegeHe TpaHwe (Tj. Ha TPXUWTY
HOBLA) NpeBa3unase npumereHy PenesaHTHy mefhybaHkapcKy ctony; unm

(i) baHka npoueknyje oa He noctoje dpep U agekBaTHM ycnosu 3a ogpehnBamwe
npumerwme PeneeaHTHe MefybaHkapcke cTone 3a penieBaHTHy BanyTy
TakBe TpaHwe unn Huje moryhe ogpeautn PeneBaHTHy MehybaHkapcky
cTony y cknagy ca geduHuupmjom ns Mpwunora b.

.,MaTepmjanHo wTeTHa NpomMeHa” Koja ce Tnye 3ajmonpumua 3Ha4vu, cBaku gorahaj
Uy NPOMeEHy CTahsa Koju yTn4y Ha 3ajMonpumMua Tako da, no muwsberwy baHke:

(a) maTtepumjanHo yrpoxasa crnocobHocT 3ajmonpumua ga u3BpluaBa cBoje obaBese
13 OBOr YroBsopa; unm

(6) maTtepumjanHo yTnye Ha chMHaHCKCKO CTake 1 nepcnekTnee 3ajMonpmumMua.

daTyM oTnnarte” o3HadyaBahe nocnegrun unu jeanHn gatym otnnarte TpaHLwe Koju
ce ytBphyje npema ynany 4.1.A(6)(iv) nnn unany 4.1.56.

,HajaBroeHa TpaHwa” o3Ha4yaBa TpaHwy 3a kojy je baHka gana ObaBewTerwe 0
ncnnartu.

daTtym nnahawa” o3HayaBa roguvwike, MOMAyroavlkbe UM TpoMmecedHe gaTyme
Koju ce HaBoge y ObGaBeluTenwy O UCNNaTK 40 AaTyMa peBuanje/koHBep3nje kamaTe,
ako noctoju, nnu datyma oTnnaTte, oOCUM ako, y cry4dajy aa Guno koju TakaB gaTym
HWje PeneBaHTHW pagHKn gaH, OH O3HavaBa:

(a) 3a TpaHwy ca ¢ukcHOM KamaToM, HapedHw PeneBaHTHM pagHu gaH, 6e3
Kopekuvje 3a kamaTty gocneny no uynadHy 3.1, ocum y cryyajeBMma kaga ce
oTnnaTa BpWMW Y jedHoj patn npema ynany 4.1.6, y koM cnyyajy ce npumemryje
npeTxogHn PeneBaHTHU pagHu JaH yMecTo OoTnnaTe jedHe paTe v nocnegwe
KamaTe, U camo Yy OBOM Cny4ajy, y3 KOpekuujy kamaTe gocnene CXO4HO YnaHy
3.1;m

(6) 3a TpaHwy ca BapujabunHom kamaTHOM CTOMOM, crnedehu OaH, ako UX uma,
Tekyher kaneHgapckor meceua Koju je PeneBaHTHUM pagHW OaH WKW, ako MUX
Hema, Hajonuwku NpeTxogHn AaH Koju je PeneBaHTHM pagHW OaH, y CBakoM
cnyvajy ca ogrosapajyhom KopekunjoMm kamaTte gocnerne cxofHo unaHy 3.1.

,/I3HOC npeBpemeHe oTnnarte” O3Ha4aBa M3HOC TpaHwe kojy he 3ajmonpumad
npeBpemMeHo oTNaTUTK Nnpema ynaHy 4.2.A.
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daTyM npeBpemMeHe oTnnarte”’ o3HayaBa AaTym, koju he 6utm OaTtym nnahawa,
Kaga 3ajMonpumal, npeanoxu ga u3Bpwu npespemeHo nnahawe W3Hoca
npeeBpemMeHe oTnnare.

,CIy4aj npeBpemeHe oTnnarte” o3Ha4yaBa 6uno koju og gorahaja onucaHux y YnaHy
4.3.A.

,00ewwTehewe 3a NnpeBpemMeHy oTnnaty” y ogHOCy Ha BGMMO KOju M3HOC rmaBHULE
Koju ce npeBpeMeHo oTnnahyje unm oTkasyje o3HavyaBa U3HOC Koju baHka caonwitasa
3ajmonpumuy Kao capallkwy BpeAHOCT (Ha gaTym npeBpemMeHe oTnnaTe) BuLuKa,
YKOJMKO MOCTOjU, OA;:

(a) kamaTte koja 6u ce obpayyHana Ha Taj M3HOC NpeBpemMeHe oTnfaTe TOKOM
nepuoga oA Aatyma npeBpemMeHe oTnnate A0 AaTyma npoMeHe/KoHBep3uje
KamaTe, ako ra uma, unu gatyma gocneha, ga Huje 6uno npespemeHe oTnnare;
npeko

(6) xamate Koja 6u ce obpavyHana TOKOM Tor nepuoda, kaga 6u ce obpayyHaBana
no ctonu 3a npebauunBarwe, ymaweHoM 3a 0,15% (neTHaect 6as3HMX noeHa).

HaBepeHa capjalra BpegHOCT ce obpadvyHaBa No AMCKOHTHOj CTOMNW Koja je jeaHaka
cTonu 3a npebauuBare, NPMMEHEHOj Ha CBaku oaroBapajyhu gatym nnahama.

,LOb0aBeliTeke O NpeBpeMeHoj oTnsiatTn” o3HadaBa NncaHo obasewwTewe baHke
3ajmonpumMuy y cknagy ca unaHom 4.2.1.

»~3aXTeB 3a NpeBpeMeHy OoTnnaTy’ O3HayaBa nNncaHo obaseluTene 3ajmonpumua
BaHun y uurby npeBpemeHe oTnnarte uenor unu gena 3ajMa, y cknagy ca YnaHom
4.2.A.

JJ[1pojekat’ uma 3Hauyere Koje My ce gaje y Hasogy (a) lNpeambyne.
.,[IpoMoTep” nma 3Hayere koje My ca gaje y Hasoay (a) MNpeambyne.

.KBanucdukoBaHun pacxoau” o3HadaBajy pacxoge (ykibyyyjyhu TpolikoBe
npojeKkToBara M Hag3opa ako je peneBaHTHo, 6e3 nopesa u gaxbuHa koje nnaha
3ajmonpumau) koje je Hanpaemo 3ajmonpumal, pagu cnposohena [NpojekTa, y Be3n
ca pagoBuma, gobpuma n ycryrama Koje ce ogHOCe Ha CTaBKe Koje Cy Y TEeXHUYKOM
onucy HaeefeHe Kao nogobHe 3a hmMHaHcuparwe cxogHo ycnosuma osor Kpeauta, a
Koje cy npeaMmeT yroBopa WnM BULLE YroBopa KOju Cy MOTAMCaHU NO YCroBuMMa
npuxeatronenm 3a baHky, umajyhu y Buay HajHOBMje n3gamwe Bognyua 3a HabaBke.

,LCTona 3a npebaumBawe”’ o03Ha4YaBa PUKCHY KamaTHy CTOMy Koja je Ha CHa3n Ha
AaH obpayyHa obeliTeherwa 3a kpeguTe ca (PUKCHOM KamMaTHOM CTOMOM U3paxeHe Y
WCTOj BanyTu 1 Koju nmajy ncte ycrnose nnahaka kamaTte u UCTU npodmn oTnnarte Ha
[aTtym peBusmje/koHBEpP3Mje kamaTte, YKOMMKO nocToju, unu Jatym oTnnaTe, Kao u
TpaHwa 3a Kojy je npeanoXeHo WM 3axTeBaHO MpeBpeMeHo nnahawe. Y
crny4vajeBMMa Kaga je nepuopg Kpahu og MUHUMANHUX UHTepBana ONUCaHUX y YnaHy
3.1, npumersnBahe ce Hajonmxa ogroBapajyha TpxuwHa ctona, 1 10 je PeneBaHTHa
mehybaHkapcka ctona muHyc 0.125% (12,5 6a3Hux noeHa) 3a nepuog no 12
(nBaHaecT) Meceun. 3a nepuoge y Tpajawy usmehy 13 un 36/48 wmeceum
npumermBahe ce noeHn 3a ceon ctone koje 6yae objaBuo Reuters 3a ogpeheHe
BanyTe, a koje baHka byae Bugena y Bpeme obpadyHa.

.,PeneBaHTHU pagHu AaH” 03Ha4aBa:

(a) 3a eBpe, oaH kaga je Trans-European Automated Real-time Gross Settlement
Express Transfer payment system Koju KOPUCTU jeOVHCTBEHY 3ajeiHUNYKY
nnatgopMy 1 koju je nokpeHyT 19. HoBembpa 2007. (TARGETZ2), oTBOpeH 3a
n3munpere nnaharwa y espuma; u
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(6) 3a cBe aOpyre BanyTe, AaH kada cy 6aHke OTBOpeHe 3a pedOBHO MOCMOBaHe Y
rmaBHoOM goMahem UHAHCUCKOM LIEHTPY perneBaHTHe BanyTe.

.,PeneBaHTHa MefjybaHkapcka ctona” 3Hauu:
(a) EURIBOR 3a TpaHwwy nspaxeHy y EUR;
(6) LIBOR 3a TpaHwy uapaxeHy y GBP unu USD; u

(4) TpkMWwHa cTona U HeHa geduHMuMja Kojy n3abepe baHka n Kojy noceGHO
caonwTun 3ajMonpuMuy, 3a TpaHwy u3paxeHy Yy Hekoj Apyroj Banytu. Ako
HaBefeHa Apyra TPXULLIHA CTona jecTe Unu noctaHe y 6uno KoM TpeHyTKy Mara
O[] Hyne, y CBpXe OBOr YroBopa HaBeZieHa TpXuLHa cTona he naHocutu Hyna.

.~3aKazaHM patym wucnnarte” o3HayaBahe gaTym 3a Koju je 3akasaHa wucnnata
TpaHwe y cknagy ca ynaHom 1.26.

.,PacnoH” o3Ha4yaBa (PUKCHU pacnoH Ha PenesaHTHYy meRybaHkapcky kamaty (buno
a je nnyc unm MmnHyc) koju je ogpeauna baxka n o kemy obaBsectnna 3ajmonpumua
y peneBaHTHOM Ob6aBewTewy o0 wucrnatm unu [lpeanory pesusnje/koHBep3uje
KamarTe.

.flope3” o3HayaBa CBakuM MNopes3, HaMeT, AaBake, LAapUHy WUnu Opyrn HameT unu
3ajpxaBare nopesa CnuyHe npupode (ykrbydyjyhm cBakm neHan unm kamary Koja ce
nnaha y Be3u ca 6uno KakBum HernnahakweM Unn KalkeHem y UcnnaTn UCTUX).

»TEXHUYKMN onnuc” nma 3Haven-e Koje My ca gaje y Haeogy (a) lNpeambyne.

»TpaHwWwa” he o3HayaBaTy CBaKy UcnnaTy Koja je nsspwieHa nnm tpeba ga ce naspLum
npema OBOM YroBopy. Y cnydyajy ga Huje mcrnopy4yeHo obaBewTewe O ucnnatw,
TpaHwa Tpeba ga o3HavaBa TpaHLly Kako je aedmnHncaHo y ynaHy 1.2.b6.

,USD” o3HauaBa 3akoHcky BanyTy CjeantweHnx Amepunykux [pxasa.
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YJAH 1.

Kpeaut n ucnnarta

1.1 M3HOC KpeauTa

OBum Yrosopom baHka paje y kopuct 3ajmonpumua, a 3ajMonpumaly,
npuxeaTta, KpeanTt y nsHocy og 26.000.000 espa (oBageceTwecT MUIMOHaA eBpa) 3a
notpebe cunHaHcupama lMNpojekta ("Kpeaut").

1.2 MNocTtynak ucnnarte

1.2.A TpaHwe

BbaHka he ucnnatntm kpeaut y Hajpuwe 10 (geceT) TpaHwu. N3HOC cBake
TpaHLe, NO4 YCrOBOM [a TO HUCY HenoBydeHa cpeacTtea Kpeguta, 6uhe Hajmare
2.000.000 eBpa (aBa munuoHa espa).

1.2.b 3axTeB 3a ucnnarty

(a) HajkacHuje 15 (neTHaecT) gaHa npe Kpajher gaTyma pacnosioXuBOCTH,
3ajmonpumal, Moxe ga goctaBu baHum 3axTeB 3a ucnnaTy TpaHwe. 3axTeB 3a
ucnnaty y coopmn HaBegeHoj y MNpunory L.1 Tpeba ga npeuunanpa:

(i) wsHoC n Banyty TpaHLue;

(i) TpaxeHu pgatym ucnnate 3a TpaHuwy; koju he 6utn PenesaHTHU pagHu
0aH Koju naga HajMawe 15 (neTHaecT) gaHa nocne gatyma 3axTeBa 3a
nucnnaty wWnuM y CBakOM Chny4vajy Ha daH unu npe Kpajwer gatyma
pacnorioXnBOCTK, NMPWU YeMy ce nogpasymeBa YNpPKOC Kpajhem Aatymy
pacnonoxusoctn na baHka moxe pga wvcnnatv TpaHwy [0 4eTupu
Kanengapcka meceua of faTyma 3axTesa 3a ucnnary;

(i) ogpehmBake ga nu je TpaHwa ca PMKCHOM KaMaTHOM CTOMOM Win ca
BapujabunHoM kamaTHOM CTOMOM, Yy CKnagy ca peneBaHTHUM
ogpenbama unaHa 3.1;

(iv) TpaxeHe nepuoge nnahawa Kkamate 3a TpaHuy, nsabpaHy y cknagy ca
ynaHom 3.1;

(v) TpaxeHe ycrnoBe 3a OThnaTty rnaBHuuUe 3a TpaHwy, nsabpaHe y cknagy
ca ynaHom 4.1;

(Vi) TpakeHu MpBU K Nocnearwn gaTyMu 3a oTnnaty rmaesHuue TpaHLUE;

(vii) npeanor 3ajmonpuMua y Beau ca [laTymom peBun3uje/KOHBEP3Nje KamaTe
3a TpaHLy, YKONUKO NOCTOju; U

(viii) IBAN 6poj (unm ogroeapajyhm dopmat y cknagy ca JIOKarHOM
©aHkapckoMm npakcom) u SWIFT BIC 6aHkoBHOr padyHa Ha koju he ce
ncnnatntn TpaHwa Tpeba ga 6yay y cknagy ca unaHom 1.2[.

(6) Y 3axteBy 3a ucnnaty 3ajmonpumal, Moxe, Takohe, no cBom mM3bopy, Aa
JeduHunwe cnegehe enemeHTe 3a TpaHLy, ako Ux UMa, a npemMa ToMme wWrTa je baHka
AOCTaBWna Ha UHONKaTUBHO] OCHOBU 1 6e3 npeyanmara obaBese, O4HOCHO:

() 3a TpaHwy ca PUKCHOM KamaToM: (PUKCHY KamaTHy CTOMny NpeTxXogHo
HaBefeHy of cTpaHe baHke; unu

(i) 3a TpaHwy ca BapwjabunHom KamaTtHOM cTonom, PacnoH npeTxogHo
HaBedeH of cTpaHe baHke,

Koju ce npumeryje oo Oatyma otnnate wnu [Jatyma pesusnje/koHBep3uje kamarTe,
YKOINUKO NOCTOjU.
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(u) Csaku 3axTeB 3a ucnnaty mMopa fa cagpXu Aokas3 o oBnawhewy 3a
nvue nnu nuua Koja cy osnawhera ga ra noTnuy 1 crnecuMeH notnuca Tor Unn TUx
nvua vnu usjasy 3ajmMonpumMua aa Huje 6uno NnpomeHe osnawhera nuua unu BuLe
nvua osnawheHux ga notnuuwy 3axTese 3a ucnrnaTy npema OBoM Yrosopy.

() CxogHo unany 1.2l (6), cBakun 3axTeB 3a ucnnarty je Heono3sms.
1.2.l4 OG6aBelTewe 0 ucnnam

(@) Hajmawe 10 (meceT) maHa npe 3akasaHor gatyma WcnnaTe CBake
TpaHwe, baHka he, ako 3axTeB 3a wucnnaty ogrosapa unaHy 1.2, gocrasutu
3ajmonpumuy ObaBeluTewe 0 ucnnaTu, koje he npeunsmpaTtu:

(i) BanyTty, U3HOC M NPOTUBBPEAHOCT Yy eBpUMa 3a TpaHLuy;
(i) 3akasanu gatym ucnnare;

(iii) ocHoBy kamaTHe cTone 3a TpaHwy, koja je: (1) TpaHwa ca (PUKCHOM
cTtonom; unu (2) TpaHwa ca BapujabunHoM KamaTHOM CTOMOM CBe Y
cknagy ca penesaHTHUM ogpeabama ynaHa 3.1;

(iv) npeu [atym nnahawa kKamate v nepuoauvyHocT nnahaka kamaTte 3a
aaty TpaHuy;

(v) ycnose oTnnaTte rmaBHuue TpaHwe;
(vi) mpBu 1 nocneawmn gatymu 3a oTnnaty rnasHuue TpaHLue;
(vii) Baxxehe JaTtyme nnahawa 3a TpaHLy;

(viii) gaTtym peBusnje/koHBEP3Mje KamaTe, YKONMKO TO 3axTeBa 3ajMonpumad,
3a TpaHwy; un

(ixX) 3a TpaHwy ca UKCHOM KamaToMm, (PUKCHY KamaTHy cTony u 3a TpaHwy
ca BapujabunHOM KamaTHOM CTonom, PacnoH npumeHrbuB Ha TpaHwy
no [atyma peBusnje/koHBepanje, ako cy ytepheHn wmnu go [datyma
nnahama.

(6) Ako ce jegaH wnu Buwe enemeHarta npeumsmpaHux y ObGaBeluTeny O
ucnnaTtn He crnaxe ca ogrosapajyhum enemeHTuma, yKONMKO NMocToje, y 3axTeBy 3a
ucnnaty, 3ajmonpumad, moxe, no npujemy ObaseluTera 0 McnnaTu, ga nosy4de CBOj
3axTeB 3a ucnnaTty nytem nucaHor obaselwwTewa baHuu Koje oBa Mopa MPUMUTK
HajkacHuje y 12.00 yacoBa No nykcembypLUKOM BPEMEHY HapegHOr pagHor gaHa, U
TMMme npegmeTHn 3axTeB 3a ucnnaty u ObaeewTerwe 0 ucnnat Hehe 6utn Baxehu.
Ako 3ajmonpumal, He noBy4e 3axTeB 3a UcnnaTy NMCaHUM NyTeMm y HaBe4EeHOM POKY,
cvatpahe ce pa je 3ajmMonpuman npuxBaTMO CBe enemMeHTe yTBpheHe y
Ob6aBeLuTeny 0 ucnnaTu.

(u) Ako 3ajmonpumal, ypyun BaHum 3axTeB 3a ucnnaty y KOmMe He HaBoAau
UKCHY KamaTHy cTtony unu PacnoH kao wTo je yrepheHo y unany 1.2b(6), cmatpa
ce ga ce 3ajmonpumal, yHanpepn carriacuo ca (UKCHOM KaMaTHOM CTOMOM WIu
PacnoHom koju cy HakHagHo yTephenn y ObaBseluTery 0 ncnnatu.

1.2.1 PauyH 3a ucnnarty

Wcnnata ce Bpwu Ha HaBedeHw payyH 3ajmonpumua koju 3ajmonpumaly
poctaeba baHum nucaHum nytem HajkacHuje 15 (neTHaecT) gaHa npe 3akasaHor
aatyma ucnnate (ca IBAN 6pojeM nnun Hekum ogrosapajyhum dopmaTtom y cknagy
ca fnokariHom GaHKapCKOM NPaKCoM).

3a cBaky TpaHLLy MOXe Ce Ha3Ha4yMTu camo jedaH payyH.
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1.3 BanyTa ncnnarte

CXOHO pacnornoXmBocTu, UcnnaTta ceake TpaHLe Ce BPLUM Y eBpyMa UNnn y
HeKOj Opyroj BanyTu Koja je LUMPOKO 3acTynrbeHa y Tprosaky Ha rmaBHUM AeBU3HUM
TPXULITUMA.

3a obpayyH M3HOCa KOju Cy Ha pacrnonarawy 3a ucnnarty y BanyTu Koja Huje
€Bpo, U 3a yTBphuBarke NPOTUBBPEAHOCTM TOr M3HOCA y eBpuma, baHka npumersyje
Kypc koju objaBrbyje EBponcka ueHTpanHa 6aHka y ®paHkdypTy, KOjU je JocTynaH
Ha AaH unu HenocpeaHo npe AaHa nogHowewa ObaBeluTerwa O ucnnaTu, 3aBUCHO
kako BaHka ognyun.

1.4 YcnoBu ucnnarte

1.4.A TlpBa TpaHLwa

Wcnnata npee TpaHwe cxogHo YnaHy 1.2 3aBucuhe og Ttora ga nu je baHka,
Ha gaTym unu npe gatyma koju naga Ha 7 (cegam) pagHux gaHa npe 3akasaHor
Jatyma ucnnate, npumuna crnegeha OOKYMeHTa unM [dokase koje no dopmu un
cagpxajy baHka cmaTtpa 3agoBorbaBajyhum:

(a) mokas 3agoBorbaBajyhu 3a baHky, ga je 3ajmonpumad, ypegHo ogobpmo
3aKrbyumBare Yroeopa v ga je nuue unu nvua koja noTnucyjy osaj YroBop y ume
3ajmonpumua gobuno/v BarbaHo oBrnawhere ga TO YYMHU Ca Y30PKOM MOTMIMCOM
TOr/TUX NNUA;

(6) npaBHO MUWIbEHE KOje M3Oaje MUHUCTaAp npaede 3ajMonpumua o
n3BpLLEHY YroBopa of cTpaHe 3ajmonpumua;

(u) mokas ga cy jaBHe HabaBke BesaHe 3a genose [lpojekta, a Koje
uHaHcmpa baHka, y carnacHoctv ca Boguyiem 3a jaBHe HabaBke baHke;
peneBaHTHa [OOKyMeHTauuja O jaBHMM HabaBka Mopa OuTn 3agoBorbaBajyha 3a
BaHky;

(o) mokas pa cy 3a gBa notnpojekta y beorpagy - 3rpagy b v 3rpagy [ -
npegatv NnaHoBM jaBHe HabaBke Ha ogobpewe BaHuM, Kao LWTO je HaBedeHo Yy
TexHn4ykom onucy, a ykrbydyjy (1) nnaH jaBHe Habaeke (2) nnaH paga u (3) OyyerT;

(e) pokas ga cy cBe carnacHoCTU [eBW3HE KOHTpOomne, HaBedeHe Kao
HeonxodHe opf cTpaHe baHke WM y NpaBHOM MULLIbEHY W3HECEHOM Yy rope
HaBegeHoMm cTaBy (6), oobujeHe kako 6y ce M3BPLUMIIO NMpUMake CBUX M3HOCA KOju
he cxogHo oBom yroBopy OuTM ucnnahenn y umrby oTnnate 3ajmMa n nnahawe
KamaTa 1 CBUX ApYrux AoCnenmx nsHoca.

1.4.6 Cge TpaHLWWe

Mcnnata ceake TpaHwe u3 ynaHa 1.2, ykbydyjyhm m npsy, 3aBucu of
cnegehux ycnoea:

(&) npujema crnegehmx gokymeHaTta unu gokasa og ctpaHe baHke, y doopmun
n cagpxajy 3agosorbaBajyhum 3a baHky Ha AaH unu npe gaHa koju naga 7 (cegam)
PagHux naHa npe 3akasaHor gaTyma ucnnate 3a npeanoxeHy TpaHLy:

() notepae 3ajmonpumua y doopmu n3 MNMpunora L.2;

(i) pokasa pa je Bajmonpumay [oOGMO CBe HEONXoQHe CcarfacHoOCTw,
aytopusauuje, [o3Borne unu opobpewa OA CTpaHe BRaguHUX WUnn
OPXXaBHUX WM HaONEXHUX opraHa, HaBedeHe Kao noTpebHe y oBOM
yrosopy unu lNpojekTty 3a penesaHTHy TpaHLy;

(i) 3a mucnnaTty y Be3u ca 3rpagom b, notepaa lNMpomoTepa aa je npubasmo
CBE HEOMxO4He carnacHOCTM Be3aHe 3a OOHaBrbake  M/unu
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pekoHCTpyKumnjy 3rpage B on mweHux apxutekarta, ykbydyjyhu Ty
noTBpAy Aa HujefaH Aeo MHTeNeKTyanHe CBojuHe Huje HeoTnnaneH;

(iv) pokasa Kkoju nokasyje ga nocne noenaderwa penesaHTHe TpaHuwe,
ykynaH wu3Hoc 3ajma/3ajwoBa Hehe ©6utn Behu of  yKynHor
KBanudumkoBaHor pacxoga Koju npefcrtaB/ba YroBopHy obGaBesy
3ajmonpumua npema [pojekty, 40 gaTyma peneBaHTHoOr 3axTeBa 3a
ucnnary;

(v) pokasa pa je 3ajmonpumay dopmupao JeauHuuy 3a ynpasrbake
npojektom (,JYIT’) n pa je oHa apgekBaTHO onpemMrbeHa JbyaCTBOM
KBanndmukoBaHMM U nocBeheHMM nocny, Ha 3agoBoSbaBajyhn HaunH 3a
BaHky, ka0 U ga oHa vMa npuUrogHy TEXHWYKY NOAPLUKY M caseTe, Y
cknagy ca ogpenbama pagHor 3agatka ogobpeHum og ctpaHe baHke;

(vi) npumepka cBakor gpyror onawhera vunu gpyror akta, MULIbEHA UK
yBepewa koju je baHka HasHaumna 3ajmonpumuy Kao HeonxogaH Unm
noxerbaH, y Be3n ca u3BpLlaBakeM yroBopHux obaesesa 3ajmonpumua u
TpaHcakunjama Koje cy Hume npeasuheHe wmnu 3a BarbaHOCT U
N3BPLLHOCT OBOr Yroeopa.

(6) ma cy Ha datym ucnnate npegsioxeHe TpaHwe:

() wmsjaBe n jeMcTBa KOjU Ce NOHaBIbajy Yy CKNagy ca 4YrnaHoMm 6.7 TayHu y
CBaKOM CMUICHY; 1

(i) Apa HWje HacTynNWo HU jedaH goranaj Koju YMHU 1y 6m NPoTEKOM BpeMeHa
nnn aasarwem obaBeLuTera No OBOM YroBopy YMHMO:

(aa) cnyuyaj Hemcnyhwewa obaBesa; nnm
(66) cnyuvaj npeepemeHor nnahamsa;

W 0a UCTU Huje y TOKY WU HUje OTKINOHEH, 6e3 ogpuuawa mnm koju 6um
HacTao u3 ucnnate npeanoxeHe TpaHwe; u

(i) baHka je 3apgoBosbHa m3BOheweM pagoBa U3 npeTxogHe hase/a wm
ageksaTHoM peakuujom NpomoTepa Ha cBe npobneme Ha Koje je BaHka
ykasana.

15 Opnarawe ucnnarte

1.5.A OcHoB 3a ognarame

baHka he, no npujemy nucaHor 3axteBa 3ajMonpumua, o4fIoXUTU UCnnaTy
Ouno koje HajaBrbeHe TpaHwe, y UenocTn unm genMMmuyHo, 4o gatyma Koju ogpeau
3ajmonpumad, nog ycrnoBom ga Taj 4aTyM naga He KacHuje og 6 (LecT) meceum of
3akasaHor gatyma mncnnate TpaHLe n He kacHuje og 60 (we3geceT) gaHa npe npeor
HaTtyma otnnaTte TpaHwe HasHadeHe y ObGaBewTewy 0 ucnnatu. Y TOM Cnydajy,
3ajmonpumay, nnaha obGewTehewe 3a ognarake obpayvyyHaTo Yy OOHOCY Ha M3HOC
O4M0OXeHe ucnnaTe.

Ceaku 3axTeB 3a ognarawe npoudsoavhe aejcteo y norneay TpaHwe camo
ako ce nogHece HajMawe 7 (cegam) pagHux gaHa npe 3akasaHor gatyma ucnnare.

AKO 3a HajaBrbeHy TpaHwy 6uno koju op ycnosa m3 YnaHa 1.4 He 6yge
NCNyHEH Ha npeunsmpaHn gaTyMm U Ha 3akasaHun gatym ucnnate (v gaTym 3a Koju
ce ouyekyje ga Oyde wcnnaTa Koja je MpeTxogHo opnaraHa), ucnnata he 6utn
oasioxeHa go gatyma koju 6yae gorosopeH nsmehy baHke n 3ajmonpumua a koju
naga Hajmawe 7 (cegam) pagHuMX daHa HakoH LWITO ycrnoBu 3a wucnnaty 6yay
ncnyweHn (He gosogehu y nutawe npaBo baHke Aa cycneHayje w/vnu oTkaxe
HencnnaheHn Aeo KpeauTa y LenuHM unn 4enMMrUYHo y cknagy ca ynadom 1.6.6). Y
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TOM cnyvajy, 3ajmonpuma nnaha ObewTehere 3a ognarawe obpavyHaTo y O4HOCY
Ha U3HOC OAMOXeEHe ucnnare.

1.5.b OTkasuBame ucnnare oanoxeHe 3a 6 (wecT) meceuun

HoctaBrbatem obagewwTerwa 3ajmonpumuy, baHka Moxe aa oTkaxe ucnnarty
Koja je Bbuna oanoxeHa y cknagy ca ynaHom 1.5.A 3a Buwe of yKynHo 6 (LiecT)
meceun. OTKasaHn U3HOC OCTaje PacnonoXmB 3a ucnnaTty CXoaHO Ynany 1.2,

1.6 OTKa3nBaH€ U cycrneH3uja

1.6.A TpaBo 3ajMonpumMua Ha OTKa3uBawe

[octaBmbakbem obaBewTewa baHuu, 3ajMonpuman, Moxe, y 6uno koje
BpeMe, Aa ca TPeHYTHUM [ejCTBOM OTKaxe uUenuvHy unu geo HeucnnaheHor gena
Kpeauta. Mehytum, obasewwtene Hehe nmatu gejctea Ha (i) TpaHLwy 4mju 3akasaHu
AaTtym ucnnate naga y poky oa 5 (net) PagHux gaHa og gatyma obaselwiterwa nnm
(i) TpaHwe y norneny koje je nopgHeT 3axTeB 3a wcnnaty anu Huje wnsgarto
Ob6aBeLuTere 0 ucnnatu.

1.6.6 TpaBo BaHke Ha cycneH3ujy 1 oTKasuBamwe

(a) Hoctaerbakem obaBewTerwa 3ajmonpumuy, BaHka moxe y 6uno koje
BpeMe, ca TPEeHyTHMM [AejCTBOM, Ada cycreHayje W/vnn oTKaxe Yy Lenoctu wunm
AenuMUYHO HenoByYeHn aeo Kpeguta:

() no HacTaHky cny4yaja Heucnyhwerwa obasesa unu cry4vaja npespemeHor
nnahaka unu gorahaja nnn okonmHOCTU kKoje 61 NPOTOKOM BpEMEHA Unn
AaBakem obaBelUTeHa MO OBOM YroBopy YnHuUnM Cry4vaj Hencnywera
obaBesa nnm Cnyyaj npespemeHor nnahawa; nnm

(i) ako gohe oo MaTtepujanHo WTETHE NPOMEHE.

(6) Ceaka cycneHaunja Tpajahe gok je baHka He MNpeknHe unmM oTKaxe
CyCneHO0BaHN U3HOC.

1.6.l1 OG6ewTehere 3a cycneH3njy n otkaamBawe TpaHLue
1.6.L4(1) CYCNEH3NJA

Ako BbaHka cycneHngyje HajaBrbeHy TpaHwy, 6uno y Cnydajy npeBpemMeHor
nnahawa ca Hannatom opwTete wunu Cnydaja Heucnywewa obaBesa unuM Mo
HacTaHky MaTepujanHo wTeTHe npomeHe, 3ajvonpumay he ucnnatmutu baHum
ObewTehere 3a ognarake n3padyHaTo Ha OCHOBY M3HOCA CycneHaoBaHe ncnnare.

1.6.L4(2) OTKASVMBAHE
(a) Ako y cknagy ca unaHom 1.6.A, 3ajmonpumal, oTKaxe:

HajaerbeHy TpaHwy ca oMKkCHOM KamaTHOM ctornom, 3ajvonpumad he obewTeTntn
baHky cxogHo ynaHy 4.2.5; nnn

HajaBrbeHy TpaHwy ca BapujabunHOM kamaTHOM CTONOM wMnun Hekn aeo Kpeauta,
ocuM HajaBrbeHe TpaHwe ca (PMKCHOM KamaTHOM cTonom, obewTeherwe ce He
nnaha.

(6) Ako BaHka oTkaxe:

() TpaHwy ca pPUKCHOM KamaTHOM CTOMOM Koja je HajaBrbeHa TpaHwa, y
Cnyuajy npeBpemeHor nnahaka ca HannaTtom ogwTeTe UNn No HacTaHKy
MaTepujanHo LWTeTHe NPOMEHE UNW ycred OKOMHOCTUM u3 ynaHa 1.5.b,
3ajmonpumay, he wucnnatmtn baHum O6ewTehewe 3a npeBpemMeHy
oTnnarty; unm
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(i) HajaBrbeHy TpaHwy no HacTtaHky Crniyyaja Heucnywerba obaBesa,
3ajmonpumau, he obewtetTnTn BaHky cxogHo ynaHy 10.3.

Ocum y cniyyajeBuma nomeHytum y (a) un (6), 3a oTkasuBake TpaHLle Koje
n3epwmn baHka obewiTteherwe ce He nnaha.

Ob6ewTeherwe he ce m3payyHaTn Kao Aa je oTkasaHu M3HOC ucnnaheH Ha
3akasaHu gaTtym uvcnnate um otnnaheH wunu, y Mepu y Kojoj je mucnnata TpaHwe
TPEHYTHO OASIOXKEHa UNu cycneHaoBaHa, Ha AaTyM obaBeluTera O OTKa3uBamy.

1.7 OTKka3nBaH-€ HaKOH UCTEKa KpeauTa

Ha paH HakoH Kpajiwer gaTyma pacrnofnoXuBOCTM CEM ako je gpyraduvje
[OroBopeHo nucaHnm nytem mameny baHke n 3ajMonpumua, oeo KpeauTta 3a Koju
HMje pgocTtaBrbeH 3axTeB 3a ucnnaty y ckrnagy ca dnaHom 1.2.6 6uhe aytomatcku
OoTKa3aH, 6e3 obaeewTera baHke 3ajmonpumuy n 6e3 obaeese koja NpomcTude o
©6uno koje of cTpaHa.

1.8 N3HoCK KOju gocneBajy y cknaay ca YnaHom 1.

M3HocKu koju gocneBajy y cknagy ca yn. 1.5 n 1.6 nnahahe ce y Banytu
npegmeTHe TpaHwe. N3Hocn he mopaTtu ga ce nnate y poky o 15 (neTHaecT) gaHa
o4 AaHa kaga 3ajmonpumad, npumn 3axteB baHke unu y ayxem poky koju baHka
HaBefe Yy 3axTeBy.

YJNAH 2.
3ajam

2.1 M3HoC 3ajma

3ajam he ce cacTojaTn of yKynHUX u3Hoca TpaHwwu Koje je baHka ucnnatmna
no OBOM KpeauTy, a y ckragy ca notspgom baHke npema unany 2.3.

2.2 BanyTa oTnnarte rmaBHuLe, KaMaTe U APYrMx TPowKoBa

KamaTy, otnnate rmaesHuuUe W Apyre TPOLUKOBE Koju ce nnahajy 3a csaky
TpaHwy, 3ajMonpumal je ay>kaH ga nnahay sanytu TpaHLie.

Cea pgpyra nnahawa 6uhe u3BpleHa y Banytu kojy npeuusupa baHka,
y3eBLUM y 063up BanyTy pacxoga koju he 6utn nnahenn Tom ynnaTtom.

2.3 MoTtBpaa baHke

Y poky og 10 (meceT) pmaHa opg wucnnate cBake TpaHwe, baHka he
3ajMonpuMuy AOCTaBUTM NMaH oThfaTe Koju ce HaBoau y udnaHy 4.1, ako je To
ogrosapajyhe, rge ce npukasyjy atym ucnnate, BanyTta u U3HOC ucnnarte, yCroBu
oTnnaTe U KamaTHa cTtona 3a Ty TpaHLy.

YJ1AH 3.

KamaTa

3.1 KamaTtHa ctona

®dukcHe kamaTe u PacrnoHu cy Ha pacnonarawy y nepuoguma Koju Hucy
Makn o 4 (4eTupu) roguHe Unu, ako y TOM nepuogy Hema oTnnaTe rnaBHuue, He
Marm og 3 (Tpu) roguHe.
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3.1.A TpaHwe ca PUKCHOM KaMaTHOM CTONMOM

3ajmonpumay, he nnatuTh KamaTy Ha HEU3MUPEHW U3HOC CBake TpaHLle ca
(PUKCHOM KaMaTHOM CTOMOM TPOMECEYHO, MNONyroaulikbe WnM rogukbe, Ha
penesaHTHe gaTyme nnahawa kKako je npeumsmpaHo y ObaBewTewy O ucnnaTy,
nodeBLUN of npBor Taksor Jatyma nnahawa HakoH datyma ucnnate TpaHwe. Ako je
nepwog of OaTtyma ucnnate go npeor Jatyma nnahatwa neTtHaecT (15) unm mame
AaHa, nnahawe obpadvyHaTe kamaTe y TOM nepuvogy ce oanaxe [o cnepeher
Hatyma nnahama.

KamaTa he ce obpadyHaBaT Ha OCHOBY 4rnaHa 5.1(a).
3.1.b6 TpaHwe ca BapujabunHomMm KamMmaTHOM CTONOM

3ajmonpumar, he nnatuTn KamaTty Ha HEU3MMPEHW U3HOC CBake TpaHLie ca
BapunjabunHom kKamaTHOM CTOMNOM MO BapwjabunHoj KamaTHOj CTONM TPOMECEYHO,
nonyroavlikbe Wnu roauvliHkbe, Ha peneBaHTHe pJdaTtyme nnahawa Kako je
npeumsvpaHo y O6aBewTewy O ucnnatu, MNOYeBWW of npBor Takeor [atyma
nnahawa HakoOH gaTyma ucnnate TpaHwe. AKO je nepvog of AdaTyma ucnnate
TpaHwe po npeor [atyma nnahawa neTtHaect (15) wnu mawe paHa, nnahawe
obpavyHaTte kamaTte y ToOM nepuogy ce ognaxe go cnegeher fatyma nnahatwa.

BaHka he obasectutn 3ajmonpumua o BapujabunHoj kamaTHOj CTONKU y POKY
on 10 (geceT) AaHa HaKOH MoYeTKa CBaKOr pedepeHTHOr nepuopa BapujabunHe
KamaTHe cTone.

Ako ce npema 4ynaHosuma 1.5 n 1.6 ucnnata TpaHwe ca BapujabunHom
KamaTHOM CTOMOM U3BpLUM HaKoH 3akadaHor gatyma ucnrnaTe, KamaTHa cTona Koja
ce npumerbyje Ha npeu PedepeHTHN nepuog BapunjabunHe kamatHe ctone yTephyje
Ce Kao a je ucnnata nsspLUeHa Ha 3akasaHu gaTtym ucnnaTe.

3a cBaku PedepeHTHM nepuoa BapujabuiHe kamaTHe cTone, kamaTa he ce
obpavyHaBaTuh kako je npeasuheHo y 4dnaHy 5.1(6). Ako je BapujabunHa kamaTHa
cTtona 3a 6uno koju PedepeHTHN nepuod BapujabunHe kamaTHe CTone ucnog Hyne,
cmaTtpa ce Aa je kamaTHa cTona Hyna.

3.1.14 PeBusnja unu koHBep3unja TpaHLUKN

Kaga 3ajmonpumal, nsabepe MoryhHOCT 4a M3BpLUN PEBU3NjY UITN KOHBEP3UjY
KamaTHe cTone kKoja ce npumewyje 3a oapeheHy TpaHwy, oH he og [HaTtyma
edeKkTMBHOCTN peBmM3unje/koHBep3nje (y cknagy ca npoueaypom kKoja ce ytBphyje y
Mpwunory [1), nnahatu kamaTy no ctonu yTBpheHoj y cknagy ca ogpeabama lMpunora

A.

3.2 KamaTta Ha HeM3MupeHe n3Hoce

He wn3ysumajyhm ogpenbe unaHa 10. M kao m3ysetak og 4naHa 3.1, ako
3ajmonpumal, He ycne ga ucnnaty 61ro Koju M3HOC y ckragy ca OBUM YTOBOPOM Ha
OaH pocneha, kamata he npupactatu (y ckrnagy ca obasesyjyhum ogpenbama
NPUMEHIBUBMX  3aKOHa, YKbydyjyhm unad 1154  JlykcemByplukor rpahaHckor
3aKOHMKa) Ha BUNO Koju HEM3MMPEH U3HOC KOju AocneBa Ha nnahawe y cknagy ca
ycrnoBMma oBor YroBopa of gaTyma pgocneha oo gatyma nnahawa no roauiinsoj
CTOMU Koja je jeaHaka:

(a) 3a Hem3MupeHe M3HOCE KOjU Ce OAHOCe Ha TpaHwe ca BapujabunHom
KamaTHOM CTOMOM, MPUMEHIbMBO] BapujabunHoj kamatHoj ctonu nnyc 2% (200
6a3Hnx noeHa);

(6) 3a HeusmmpeHe M3HOCE KOjU Ce O[HOCe Ha TpaHwe ca (UKCHOM
KaMaTHOM CTOMoM, BULWOj o (i) NMPUMEHIBUBUX PUKCHUX KamaTHUX ctona nnyc 2%
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(200 GasHmx noeHa) unu (ii) peneBaHTHOj mehybaHkapckoj ctonn nnyc 2% (200
6a3Hnx noeHa); n

(4) 3a HemamupeHe M3HOCe ceM HaBegeHux nog (a) wnu (6), peneBaHTHO]
mehybaHkapckoj ctonu nnyc 2% (200 6a3Hmx noeHa),

n nnahahe ce y cknagy ca 3axTeBoMm baHke. Y cBpxy yTBphMBama
PenesaHTHe wMmefybaHkapcke cTone y Be3uM ca OBUM u4rnaHoM 3.2, perneBaHTHU
nepuogn y cmucny [lpunora b 6uhe cykuecuBHW nepuoan y Tpajawy OA4 jeaHor
Meceua npun Yemy NpBu Nepunog nounwe Ha gatym gocneha.

AKO je Hem3aMupeHa cyma u3paxeHa y BanyTu Koja Huje Banyta TpaHuwe,
npumewmeahe ce crnegeha roguwrwa ctona, To ject PeneBaHTHa MehybaHkapcka
cTtona kojy baHka reHepanHo KOpuUCTM 3a TpaHcakuuje y Toj Banytu nnyc 2% (200
6asHMx NoeHa), n3padyHaTo y cknagy ca TPXKMULLHOM NpPakcoM 3a TakBy CTOMNy.

3.3 Cnyyaj nopemehaja Ha TPXULITY

Ako ce y 6uno kom TpeHyTKy (i) oa poatyma usgasawa ObasewwTewa O
ucnnatn og ctpaHe baHke y Bean ca TpaHwwom, unu (ii) 4o gaTtyma koju naga Ha:

(1) Tpuaecet (30) kKaneHgapckmMx gaHa 3a TpaHwe y EUR, GBP wnn USD,
nnu

(2) gBa (2) pagHa gaHa 3a TpaHLwe y 6uno Kojoj opyroj BanyTw,

npe 3akasaHor gatyma wucnnate, goroaun Cnydyaj nopemehaja Ha TPXULLTY,
baHka moxe obaBecTuTu 3ajMonmpuMMua da OBa Knaysyna cTyna Ha cHary. Y ToMm
cnyyajy npumemnyjy ce crniegeha npasuna:

(@) Y cnyvajy na tpaHwa Tpeba ga 6yne ncnnaheHa y EUR, USD n GBP,
KamaTHa cTona koja he ce npuMmeHUTM 3a TakeBy TpaHwy Ao [atyma otnnarte vnm
[aTtyma PeBusuje/koHBep3nje kamate, ako noctoju, he 6utn crona (M3paxeHa kao
npoueHaT rogulke ctone) 3a kojy baHka yTtBphyje Oa je weH yKynHW Tpolwak 3a
uHaHCcUparwe peneBaHTHe TpaHle, 3acHOBaHe Ha Tada MPUMEHIBUBUM UHTEPHUM
pecepeHTHUM cTonama baHke vnn antepHaTMBHUM MeTogama yTBphuBawa cTone,
Koju baHka genyjyhn pasymHo yTBpau.

3ajMonpvmay, uma npaso Aa oaduje nucaHum nytTemMm TakBy ucnnaty yHyTap
poka HaBedeHor y obaBeluTewy M cHocvhe pedynTyjyhe TpoLwlKoBe, ako MX uma, y
KoM cnydajy baHka Hehe n3BpwnT UcnnaTty n ogHOCHM KpeauTt he octatm gocTynaH
3a ucnnaty npema udnany 1.2.6. Ako 3ajmonpuman He oabuje ucnnaty Ha Bpeme,
CTpaHe ce craxy ga he ucnnara n npatehu ycnoeu 6mMtn y notnyHocTn obaBeasyjyhu
3a obe cTpaHe.

(6) Y cnyvajeBuma pga TpaHwa Tpeba ga Oyge vcnnaheHa y BanyTu koja
Hnje EUR, USD n GBP, baHka he obaBectutn 3ajmonpumua 0 NPOTUBBPEAHOCTU Y
EUR koja he ©utM ucnnahenHa Ha [aTym 3akaszaHe wucnrate M perieBaHTHOj
NPOLEHTYarsHOj CTOMM, Kao LUTO je onMcaHo nog ctaBoM (a), Koju he ce npumermBaTn
Ha TpaHwy go [Aatyma otnnate wnu [atyma peBu3unje/KoHBep3uje Kamarte, ako
nocToju. 3ajMonpumay, MMa npaso ga oabuje nucaHnm NyTem TakBy ucnnaty yHyTap
poka HaBefeHor y obaBellTerwy M cHocuhe TPOLLKOBE HacTane kao pesyntart Tora,
ako nx nma, y kom crniyvajy baHka Hehe nsBpwnT ncnnaty n ogHocHu aeo Kpeguta
he octatm gocTtynaH 3a ucnnaty npema 4dnaHy 1.2.65. Ako 3ajmonpuma, He oabuje
ucnnaTy Ha Bpeme, CTpaHe ce cnaxy ga he vucnnarta y eBpuma u npatehu ycnosu
6uTn y notnyHoctn obasesyjyhu 3a obe cTpaHe.

(u) Y csakom op cniyyaja (a) unu (6), pacnoH nnu ukcHa kamaTHa cTona
Koje je BbaHka npeTxogHO HasHauuna y obaselTewy O ucnnatu suwe Hehe GUTK
NPUMEHIBUBM.
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YJ1AH 4.

Omnnarta

4.1 HopmanHa otnnara

41.A Otnnatay patama

(a) Bajmonpumay he oTnnatMTU cBaky TpaHwy y patama Ha [daTtyme
nnahawa npeumsnpaHe y penesaHTHoM O6GaBeluTerwy O ucnnatv, a y cknagy ca
ycrnoBMMa nnaHa oTnnaTte JOCTaBibEHOM CXOLHO YnaHy 2.3.

(6) Csaku nnaH oTnnate udpaamhe ce Ha ocHoBy cneaeher:

(i) y cnydajy TpaHwe ca WKCHOM kKamaTHOM cTornom 6e3 [aTtyma
peBu3nje/koHBep3nje kamaTe, oTnnaTa ce BpLUM Y jeAHaKUM FOAULLIHUM,
NonyrogulbuM N TPOMECEYHMM paTama rfaBHULE WKW Yy CTanHuM
paTama rnaBHULE 1 KamaTe;

(i) y cnyyajy TpaHwe ca WKCHOM kKamMaTHOM cTonoMm ca [aTymom
peBuanje/koHBep3nje kamate unm TpaHwe ca BapujabuUiHOM KamaTHOM
CTONoM, oTnraTa ce BpLUKW Y jeAHAKUM roguLLIHUM, MOMYroAvLWHKUM, UMK
TPOMECEYHUM paTama rmaBHULE;

(i) npen pgaTym um3mupuBarwa obaBe3a MO OCHOBY cCBake TpaHwe 6uhe
[atym nnahawa koju naga He npe ucteka 60 (wesgecet) AaHa of
3akasaHor gatyma uvcnnarte M He HakoH npBor gatyma nnahakwa Koju
cnegu ogMax HakoH 5. (nete) roguwmumue 3akasaHor gatyma ucnnaTte
TpaHwe; n

(iv) nocnegwn gatym otnnate cBake TpaHwe 6uhe [Jatym nnahawa koju
naga He npe mcreka 4Yetupu 4 (4etmpu) roguHe M He KacHuje og 25
(oBageceT neT) rognHa o 3akasaHor gatyma mucnnare.

41.b JepgHa paTa

AnTtepHaTMBHO, 3ajmonpumal, MOXe da oTnnaty TpaHWwy jeaHOM paToM Ha
HaTtym nnahawa ytBpheH y ObaBelwwterwy 0 ncnnatu, npy Yemy Taj gatym naga He
npe mucrteka 3 (Tpy) roguHe MM HaKOH ucteka 15 (neTHaecT) rogmHa of 3akasaHor
Aatyma ucnnare.

4.2 Jo6poBosbLHA NpeBpeMeHa oTnjarta

4.2.A Onuwmja npeBpemMeHe oTnnare

CxogHo unany 4.2.6, 42l wn 4.4, 3ajvonpumar, MOXe ga W3BpLUK
npespemeHo nnahawe cBux nnu gena 6muno koje TpaHLle, ca obpadyHaTOM kKamaToMm
n obewTehewnma, ako nx uma, gajyhm 3axteB 3a npeBpeMeHy oTnaTy Hajvane 1
(lemaH) meceu panuje npeumsunpajyhm (i) nsHoc npespemeHe otmnare; (i) gatym
npeepemeHe otnnarte; (i) no notpedbu, n3bop wmetoge npumeHe y W3Hocy
npeBpemMeHe oTnnate y cknagy ca udnaHom 5.5.L(a); n (iv) yroBopHu 6poj (,Fl
81.657”) nOMeHyT y HaCrnoBHOj CTpaHu OBOr Yroeopa.

3axTeB 3a npespemeHy otnnaty he 6utn obasesyjyhn n Heonosams, CXO4HO
unaHy 4.2.L.

4.2.6 OGewTtehewe 3a NpeBpeMeHy oTnnaTty
4.2.6(1) TPAHWA CA PUKCHOM KAMATHOM CTOINOM

Y cknagy ca poneHasegeHum unaHom 4.2.6(3), ako 3ajMonpumay,
npeBpemMeHo oTnnaTn TpaHwy ca PMKCHOM KamaTHOM cTonom, 3ajMonpumay, Tpeba
Aa nnatm baHum Ha [datym npeBpemeHe oTnnate ObGewTtehewe 3a npeBpemMeHy
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oTnnaTty y nornegy TpaHwe ca PMKCHOM KaMaTHOM CTOMOM Koja Ce NMpeBpeMeHO
oTtnnahyje.

4.2.6(2) TPAHWA CA BAPUJABNITHOM KAMATHOM CTOINOM

3ajmonpumal, Moxe npeBpeMeHo oTnnatuTi TpaHwy ca BapujabunHoMm
KamaTHoM cTornoMm 6e3 obeluTeherwa Ha cBaku peneBaHTaH AatyM nnahawa cXoaHo
ynany 4.2.5(3).

4.2.6(3) BE3 OBEWTEREHA

Ocum ako je 3ajmonpumal, NpMxBaTMo y NUCAHOM OBNUKY (OUKCHY KamaTHy
CTOMy y OQ4HOCY Ha npeasior 3a NpoMeHy/KOHBep3njy kamaTe y cknagy ca [Npunorom
[l, NnpeBpemeHa oTnnata TpaHwe Ha faTyMm MNpOMeHe/KOHBep3uje kamaTte Kako je
JeduHncaHo y cknagy ca ynadom 1.2.110, unun y cknagy ca lMpunorom .1 wnu [,
3aBUCHO OA crnyyaja, moxe 6uth nssplleHa 6e3 obelutehemsa.

4.2.l1 MexaHu3mMu npeBpeMeHe oTnnaTe

HakoH wTto 3ajmonpumal nogHece baHum 3axTeB 3a npeBpemMeHy oTnnary,
baHka nsgaje ObaBewTewe 0 npeBpemeHoMm Mnahawy, HajkacHuje 15 (neTHaecT)
faHa npe [atyma npeBpeMeHe oTnnate, npu 4demy ce y Ob6asewTewy O
npeBpeMeHoj 0TNNaTn HaBoOAM U3HOC NPeBpeMeHe oTnnaTte u npunagajyha gocnena
kamaTta, kao n obewwTeherwe 3a npeBpeMeHy oTnnaTy Koje ce nnaha Ha OCHOBY
ynaHa 4.2b vnu, ako cny4yaj Hanaxe ga ce obewTteherwe He nnaha, meToq NpUMeHe
N3HOCa NpeBpeMeHe OTnnaTe 1 PoK 3a NpuxeaTame.

Ako 3ajmonpuman npuxsatm ObaBewTewe O MpPeBpPEMEHOj oTnnaTu
HajkacHuje 0O gaTyma npuxeaTaka, OH he M3BpLWIMTKN NpeBpeMeHy oTnnaTty. Y CBUM
apyrmm cutyaumjama, 3ajmonpumal, Hehe n3BpLUMTK OTnnaTty.

3ajmonpumau, he y3 npeBpemMeHy oTnnaTy M3BpWNTK K nnahake npunMcaHe
kamate u obewTehera, ako MNOCTOjM, KOjU QOOCNeBajy Ha W3HOC NpeBpEMEHE
oTnnare, Kako je HasHa4eHo y ObaBeluTeRY O MPEBPEMEHO]j OTNIATH.

4.3 MpuHyaHa npeBpemMeHa oTnsarta

4.3.A Cnyu4ajeBu npeBpemMeHe oTnnare
4.3.A(1) CMAHEHE TPOLUKOBA NMPOJEKTA

Ako ykynHu TpowkoBu [pojekta nagHy ncnog undpe HaBegeHe y npeambynm
(6) Tako ga nsHoc Kpeguta npematuyje:

(a) 50% (nepecet npoueHaTa); u/unn

(6) xapa ce cabepy ca M3HOCOM Apyrux cpeacrasa u3 EBponcke yHuje koja
cy pacnonoxwsa 3a [Npojekat, 90% (oeBepeceT npoueHaTa),

TakBMX YKynHMX TpowkoBa [lpojekta, baHka MoOXe MOTOM, MNyTEM
obaBewTewa 3a 3ajmonpumua, ga oTkaxe Heucnnahenn geo Kpeguta wn/vnu pa
3axTeBa npespemeHy oTnnaTty 3ajma, 4o n3Hoca Kojum baHka npemaluyje numuTe 13
ropeHaBegeHunx ctasosa (a) nnm (6). 3ajmonpumay, he M3BpWIMTK UCnnaTy TpaxeHe
cyme Ha gatym koju ogpehyje baHka koju naga He panuje oa 30 (TpuaeceT) AaHa
npe gatyma 3axTeBa.

4.3.A(2) PARI PASSU Y OHOCY HA ®NHAHCUPAHE KOJE HE OBE3BEBYJE
EVNB

Ako 3ajmonpumal, 4OGPOBOSBEHO MPEeBPEMEHO OTMNaTU AENVMUYHO UIn y
uenoctn Apyrum 3ajam koju He obesbehyje EWB (kako 6y ce u3berna cymmwa,
npeeBpemMeHa oTtnnarta he ykibyymBaTh MOHOBHY KYMOBWMHY WINW OTKasuBawe rae je
moryhe), a TO y4nmHM cpeacTBMMa Koja He MOTUYy of 3ajMa Koju uma pok Gapem
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jeoHak npeocTtanom poky npeeBpemMeHo oTnnaheHor 3ajMa koju He o6e3befhyje EVB,
Banka Moxe, nytem obaBewTerwa 3ajMonpuMmLy, Oa OTKaXe HeNoByYeHW [Aeo
KpeaouTa n pa 3axteBa npeBpemeHy otnnaty 3ajma. baHka moxe 3axTeBaTv Aa Aeo
3ajma 3a npeBpemeHy oTtnnaty 6Gyge y OHOj nponopumju y Kojoj NpeBpeMEHO
otTnnaheHn wu3HOC 3ajMa Koju He o6e3behyje EWNB y4yecTtByje y yKynHOM
HeucnnaheHoM U3HOCY CBUX 3ajMoBa koje He 06e3befyje EVB.

3ajmonpumay, he wu3BpwMTM nnahake 3axTeBaHOr W3HOCA Ha AaTym
npeumsupaH og ctpaHe baHke, a koju naga He panuje og 30 (TpugeceT) gaHa npe
JaTyma 3axTesa.

Y cmucny oBor unaHa, ,JpMHaHcupamwe Koje He o6e36efyje EMB” obyxBaTa
cBaku 3ajam (ocuMm 3ajma) u ceBe Apyre AupektHe 3ajmoBe baHke 3ajmonpumuy,
obBe3HMLYy WM Heku Opyrn Bua UHAHCKMjcKe 3agyxeHocTn unu obasese 3a
nnahake nnu otnnaty HoBYaHMx obaBesa ogobpeHux 3ajMonpuMuy, Ha POK OyXu
o4 5 (neT) roguHa.

4.3.A(3) NMPOMEHA 3AKOHA

3ajmonpumay, he 6e3 ognaraka obaBecTuTn BaHKy O HacTynawy criyvaja
NpoMeHe 3akoHa unu BepoBaTHOhKM HacTynawa. Y TakBOM Crnyyajy, unm ako baHka
uMa onpaefaH pasnor ga Bepyje ga je gowno unu ga npegcrtoju Cnyyaj npomeHe
3aKoHa, OHa MOXe fa 3axTeBa Aa je 3ajmonpumal, koHcynTyje. [1o TMX KoHcynTaumja
mMopa gohu y poky oa 30 (TpugeceT) gaHa og gatyma 3axteBa badke. Y cniyyajy ga
baHka HakoH ncteka 30 (TpuaeceT) AaHa of gaTyma TOr 3axTeBa 3a KOHcynTauuje,
uMa mMuwsberwe ga edekTn crnyyaja NpoOMeEHe 3akoHa He Mory ouTn ybnaxeHu Ha
3agoBorbaBajyhn HauuH, BaHka moxe obGaBelwTaBajyhmn 3ajmonpumua, ga OTKaxe
Kpeant n Tpaxu npeBpemMeHy oTnnaTty 3ajMa, ca obpayyHaTtoM KamaToM U CBUM
Apyrmm obpadvyHaTtum n HencnnaheHuM M3Hocuma no OBOM YroBopy.

3ajmonpumau, he n3ppwumnTK Nrnahake M3HOCa Koju je 3axXTeBaH Ha A4aTym Koju
npeumsnpa baHka, roe Taj gatym naga Hajmawe 30 (TpuaeceT) AaHa of daTyma
3axTeBa.

Y cmucny oBor unaHa ,Cnyvaj npomeHe 3akKoHa” O3HayaBa [OOHOLLEHE,
npornawasawe, NoTnucMBawe WUNM patudukaumjy cBake U3MeHe U AOMnyHe Hekor
3aKoHa, ypeabe vnv nponuca (unu cnposoferwa MnuM 3BaHUYHOI TymMayera 3aKoHa,
ypenbe unu nponmca) koje HacTaje nocne gaTyma oOBor YroBopa W Kkoje, Mo
MUwrbewy baHke, MaTepujanHO WTETM WM NOCTOjU BepoBaTHoOha pada he
MaTepujasiHo WTEeTUTM cnocobHocTn 3ajmonpumMua ga ucnyHu ceoje obaBsese npema
OBOM YroBopy.

4.3.6 MexaHu3mu npeBpemMeHe oTnsaTe

CBakun nsHoc koju baHka 3aTpaxu Ha ocHoOBY unaHa 4.3.A, 3ajegHO ca CBaKOM
npucnenom kamMaToM U CBakMM W3HOCOM obpayyHaTum unu HeoTnnaheHum npema
OBOM YroBopy, Ykibyudyjyhn 6e3 orpaHumyemwa, cBako obelwwteherwe npucneno Ha
OCHoOBY 4naHa 4.3.L} n unaHa 4.4, 6uhe nnaheH Ha gatym koju HaBede baHka y cBom
obaBeLUTEHY O 3aXTEBY.

4.3.1 OGewTtehewe 3a NpeBpeMeHy oTnnaTty

Y Cnyu4ajy npeBpemeHor nnahakwa ca HannaTom ofwTeTe, UCTa, ako je uma,
he ce yTBpaMTM y ckragy ca unaHom 4.2.6.
4.4 OnuwTe

BpaheH wunu npesBpeMeHO oTnnaheH W3HOC He MOXe MNOHOBO [da ce
nosajmrbyje. YUnaH 4. He gosoan y nutame ynaH 10.



71

Ako 3ajmonpumay, npeBpemMeHo oTnnatv TpaHwy Ha [daTyMm Koju Huje
peneBaHTHW AaTtym nnahawa, 3ajmonpumad, he obewtetnuTn BaHky y nsHocy koju he
BaHka notBpanTM ga je notpebaH ga ce komMneH3yje paau npujema cpeacrtaBa Ha
AaTyM KOju Huje peneBaHTaH Aatym nnahama.

YJAH 5.

Mnahawa

5.1 KoHBeHUuMja 0 6pojarwy gaHa

CBu n3HocK Koju 3ajmonpuMmuy gocrneBajy No OCHOBY kamate, obewTehena
NN HakHaga npema OBOM YroBOpy, W KOjU Ce payyHajy y OAHOCY Ha [e0 roaviHe,
padyHahe ce Ha ocHoBy crnegehux KoOHBeHUMja:

(@) 3a kamaty n obewTeherwa Koja ce nnahajy y nornegy TpaHwe ca
OMKCHOM KamaTHOM CTOMOM, y3uma ce rogmHa og 360 (Tpu CTOTUHe wesgeceT) AaHa
n mecey, og 30 (TpugeceT) oaHa;

(6) 3a kamaty n obewTeherwa Koja ce nnahajy y normegy TpaHwe ca
BapujabunHoOM KamaTHOM CTOMoM, y3uma ce rogmHa og 360 (Tpu cToTMHE wesgeceT)
naHa (anu 365 (Tpu CToTUHE WwesneceT neT) gaHa (HenpomeHsbneo) 3a GBP, ZAR u
PLN u 6poj npoTeknux AaHa;

(4) y norneny HakHaga, y3uma ce roguHa o 360 (Tpu CTOTUHe Le3fecerT)
AaHa (anm 365 (Tpu CTOTMHE wes3deceT neT) AaHa (HENPOMEHIbMBO) 3@ HakHage Y
GBP, ZAR n PLN) 1 6poj npoTeknux gaHa.

5.2 Bpeme 1 mecTo nnahawa

AKo ce He yTBpaM Apyradnje y oBoM YroBopy wunu no 3axteBy baHke, cBaku
M3HOC KOju HMje kamaTta, obewTehewe M rMaBHMUa, NnNatue je y poky oag 15
(neTHaecT) gaHa og kada 3ajmonpumal, npumn 3axTteB baHke.

Ceakn um3Hoc koju nnaha 3ajmonpuman no oBom yroeopy nnahahe ce Ha
padyH koju baHka HasHaum 3ajmonpumuy. baHka he Ha3HauMTKM padvyH Hajmawe 15
(neTHaecT) gaHa npe gatyma gocneha npee oTnnarte of crtpaHe 3ajmonpumua u
obaBectnhe o GUNO KakBOj NPOMEHM padvyHa Hajmawe 15 (neTHaecT) gaHa npe
AaTyma npBe oTnnarte Ha Kojy ce npomeHa ogHocu. OBaj nepuopg obaseluTaBarwa He
ogHocu ce Ha cny4vajeBe nnahana ua ynana 10.

3ajmonpumay, he Ha3Ha4MTK y CBaKoj UCMIATK Koja Ce M3BPLUKM Y CKragy ca
ycrosuma yTBpheHnM y oBoM OokymMeHTy 6poj Yrosopa (,Fl 81.657”) koju ce Hanaan
Ha HacnoBHOj CTpaHW OBOr Yrosopa.

M3Hoc koju gocnea 3ajMonpuMuy Ha HannaTty cmaTpahe ce nnaheHum kaga
ra baHka npumu.

Cee ucnnate of ctpaHe u ynnate baHum y cknagy ca OBMM YroBOPOM
n3sBpwasajy ce kopuctehu padvyH(e) koju cy npuxBaTibvmBu 3a badky. [la 6u ce
nsberna 6Guno kakea Cymka, CBakM padyH Ha ume 3ajMonpumua Koju je OTBOPEH Y
nponucHo osnawheHoj PUHAHCK|CKOj MHCTUTYLMJU KOoja je Y HaaneXHOCTU npaBHOr
cuctema y okBupy kojer 3ajmonpumau, nocrniyje unu rge ce [pojekaT cnposoau
cmaTpa ce npuxsaTibuBMM 3a baHky.

5.3 Be3 nopaBHawa oA cTpaHe 3ajMonpumua

Cse ucnnate koje ce m3Bplle oA cTpaHe 3ajMonpuMua y ckragy ca OBUM
Yrosopom obpavyHaBajy ce u Bplie 6e3 (ogHocHO 6e3 mkakBux ogbutaka Ha ume)
nopaBHatba 1nv NPoTMBMNOTPaXMBaH-a.
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54 MNopemehaj cucrema nnahawa

Ykonuko BaHka yTBpan (Npema CBOM AUCKPEUMOHOM MpaBy) Aa je HacTao
Cnyuaj nopemehaja nnu je 3ajmonpumad, 0 Tome o6aBecTu:

(a) BaHka moxe, n To he ypagutm ako gobuje 3axteB oa 3ajmonpumua,
KOoHCynTOoBaTK 3ajMonpumua y uusby crnopasymeBaka OKO npoMeHa obaBrbama
onepauuvja nnn agmuHucTpaumje osor Yrosopa koje baHka yTBpaM Kao HEONXoaHe Y
TUM OKONHOCTUMA;

(6) BaHka Hehe 6uTKM obaBe3Ha Aa koHCcynTyje 3ajmonpuMua y Be3um ca 6uno
KOjuM npoMeHamMa HaBedeHUM Yy CTaBy (@), ako MO HEHOM MULUILEHY TO HUje
KOPUCHO YYMHUTU Y TUM OKOJTHOCTUMA, U Yy CBakoM criyyajy, Hehe nmatun o6asesy aa
npucTaHe Ha TakBe NPOMEHE; 1

(1) BaHka Hehe OMTM ofroBopHa 3a OMMO KakBy LWITETY, TPOLLUKOBE WU
rybutke Hactane kao pesyntat Cnydaja nopemehaja mnu 3a npegysvmare Unu
Henpegys3Makwe Mepa CXO04HO UIn Be3aHO 3a OBaj YnaH 5.4.

5.5 Ynotpeba npumMiLeHUX n3Hoca

5.5.A OnuwTe

M3Hocn npumribeHn of cTpaHe 3ajmonpumua camo pactepehyjy Herose
obaBese nnahawa, ako Cy NPMMIbEHN y CKnagy ca yCcrioBMMa OBOr YroBopa.

5.5.6 [denumuyHe ynnare

Ykonuko BaHka npumun ynnaTy Koja je HegoBoSbHa ga Ou ce ucnnatunm Ceu
M3HOCK KOju CYy Y TOM TPEHYTKY Aocnenu 3a nnahake nnm Koju cy nnatmem o CcTpaHe
3ajmonpumMua y cknagy ca oBum YrosopoMm, baHka he ynotpebutn Ty ynnarty:

(a) Hajnpe, yHyTap unu 3a nnahawe pro rata cBux HeucnnaheHnx HakHaga,
TpolikoBa, obewTehewa 1 pacxoga Koju gOoCneBajy Ha HannaTty y ckrnagy ca OBUM
YroBopow;

(6) mpyro, yHyTap unun 3a nnahawe 6uno koje obpavyHate kamaTte gocnene
3a nnahawe, anu HennaheHe y cknagy ca OBUM YroBOpoOM;

(u) Tpehe, yHyTap wnu 3a nnahawe 6MNO koje rNaBHWUE Jocnene 3a
nnahawe, anu HennaheHe y cknagy ca 0BUM YroBOPOM; U

() 4yeTBpTO, YHYTAp Mnu 3a nnahawe OMMNO KOr gpyror M3Hoca AoCnesnor 3a
nnahawe, anu HennaheHor y cknagy ca 0oBUM YTOBOPOM.

5.5.l1 Pacnopgena nsHoca Be3aHMUX 3a TpaHLUe
(a) Y cnyuajy:

() menumunyHe gobpoBorbHe NMpeBpeMeHe oTnnaTte TpaHwe koja nognexe
oTnnatM y BUWE paTa, M3HOC MpeBpeMeHe oTnnaTte kpeauta ce
npumewyje pro rata 3a cBaky HennaheHy paTy, unuM, Ha 3axTeB
3ajmonpumMua, y 06pHyTOM pegocneny gocneha; nnm

(i) penumuyHe obaBe3He npeBpemMeHe oTnnaTe TpaHwe Koja noanexe
oTnnatM y BuUe paTta, W3HOC MpeBpeMeHe oTnnate Kpeauta ce
npuMmetrbyje y cmareny HennaheHux pata, y OOpHyTOM pepgocneay
gocneha.

(6) W3Hocu npumrbeHn of ctpaHe baHke npaTehu Heku 3axTeB y cknagy ca
ynaHom 10.1 n mMepopaBHuM Cy 3a Heky TpaHwy, cMamwyjy HeHannaheHe pate y
obpHyTOM pepocneny gocneha. baHka Moxe NPUMEHUTU U3HOCe NPUMIbeHe namehy
TpaHLWK No CBOM AUCKPELMOHOM Mnpasy.
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(1) Y cnyyajy npujema usHOCa Koju ce He MOry WnaeHTUdUKoBaTh Kao
MepoAaBHM 3a Heky crneumduydHy TpaHwy 1 3a Koje He MocToju crnopasyMm namehy
BaHke n 3ajmonpumMmua 0 HUXOBOj NpUMeEHNU, BaHka MoXxe NPUMEHUTU Ucte usmehy
TpaHwWwm No cBOM AUCKPELMOHOM MnpaBy.

YJ1AH 6.

Ob6aBe3e U n3sjase 3ajmonpumMua

O6aBese u3 YnaHa 6. 6uhe Ha cHa3n o4 gaTyma nNoTnucMBaka OBOr YroBopa
CBe [10K Ce He M3MUPKU CBakn M3HOC U3 OBOr YroBopa unu Aok je Kpegut Ha cHasw.

A. OBABE3E Y OKBUPY INPOJEKTA

6.1 Kopuwhene 3ajMa 1 opyrux pacnonoxumBux cpeacraBsa

3ajmonpumau, he KOpUCTUTU cBa cpeacTsa 3ajMa 3a omHaHcupawse lNpojekTa.

3ajmonpumal, he ocurypaTtu fa Mma Ha pacrnonaraky 1M apyra cpeactsa Koja
ce HaBoge y craBy (0) Npeambyne kao u ga ce ucta npowwmpe, y notpebHoj mepu,
paau comHaHcupara lNpojekTa.

6.2 3aspuieTak lNpojekTa

3ajmonpumau, he cnpoBecTtu lNpojekaTt y cknagy ca TEXHUYKMM OMUCOM KOju
ce MoXxe, C BpeMeHa Ha BpeMe, 1 y3 ogobpere baHke, mogmndmkoBaT 1 3aBpLUMTU
ra 4o Kpajhwer gatyma npeumsnpaHor y onucy.

6.3 YBehaHu TpowkoBu lNpojekTa

Ykonuko ykynHu Tpowukosu [pojekta npehy npouerseHy undpy HaBeaeHy y
crtaBy (6) Npeambyne, 3ajmonpumay he o06e3beantn cpeactea 3a uMHaHCMpahe
yBehaHunx TpowkoBa 6e3 nomohu baHke, Tako ga ce ocurypa ga ce lNpojekaTt okoH4Ya
y cKnagy ca TexHU4Ykum onucom. lNnaHoBu 3a pmHaHcupara yBehaHuX TpOLUKOBa
Ouhe 6e3 oanaraka AocTaBrbeHn BaHuw.

6.4 Mpoueaypa HabaBke

3ajmonpumauy, he HabaBuTn onpemy, 06e3beguT ycnyre n Hapy4mTn pagose
3a [lpojekaTt (a) ykonuMko ce ogHoce Ha wera unu Ha [lpojekat, y cknagy ca
3aKkoHogaBcTBOM EBponcke yHuje yonwTteHo, a nocebHO ca peneBaHTHUM
Oupektneama EBponcke yHuje mn (6) ykonuko ce [upektuBe EBponcke yHuje He
npuMemwyjy, NyTeM npoueaype 3a HabaBKy Koja, Ha 3a40BOSbCTBO BaHke, nowrTyje
KpuTepmjyme ekoHomuje MU edukacHOCTU, a y Crydajy jaBHMX YyroBopa, Hadyena
TPaHCNApeHTHOCTKN, jedHaKor TpeTMaHa W HeauCKpMMuHaumje no  OCHOBY
HaLUMOHaNHOCTMW.

6.5 KoHTnHyupaHe ob6aBe3e y Be3u ca [pojekTom

3ajmonpumay he:

(a) OppxaBamwe: ogpxaBaTh, NomnpasrbaTv, PEMOHTOBATM W OBHaBrbaTU
LeNoKynHYy MMOBWHY Koja YvHM Aeo [NpojekTa y unrby ogpxasaka y 4o6pom pagHom
cTamy;

(6) MpojektHa cpepcTBa: ocum ako baHka npeTxogHO He ga CBOj
npuctaHak y nucaHoj popmu, 3agpXaTn npaBO CBOjUHE W nocen Hag CBUM
cpencTtBuMa, UM HMXOBOT 3HadajHor gena, koja uvHe [pojekat unu, Kaga je To
NpUKNagHo, 3aMeHnT 1 06HOBUTM TakBa CpeAcTBa U ogpxkasatu [pojekaT y cTanHoj
dYHKUMjKU Yy CKnagy ca HeroBom npBOOMTHOM HaMeHOM; nog ycrnoBom Aa baHka
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pa3mMaTpa 3axteB 3ajMonpumua 6e3 ognaraka Aa MoXe [a ycKpaTu CBOj MpucTaHak
camMo Tamo rae 6m npennioXeHe akTMBHOCTWU MLWIME Ha WTeTy MHTepeca baHke kao
3ajMogaBua 3ajmonpumuy unu 6m yumHuno [pojekaT HekBanMUKOBaHWM 3a
duHaHcupawe of cTtpaHe baHke npema Ctatyty mnm uynady 309. Criopasyma o
dyHKUMOHMCarwy EBporcke yHuje;

(u) Ocwurypame: ocurypat cBe pagoBe Y UMOBUHY Koja YvHU aeo [pojekTa
KOA NpBOKMacHe ocurypasajyhe komnaHuje, y cknagy ca cTaHgapAHOM MpakcoM Y
NHOYCTPUju;

(o) NMpaBa n posBone: ogpXaBaTW Ha CHas3W cBa nNpasa nponasa wu
ynotpebe u cBa oBnawhera HEONXOAHA 3a U3BpLUEH-E U PyHKUMOHMCane [MpojekTa;
n

(e) XuBoTHa cpeauHa:

(i) cnposoguTn MNpojekat n pykoBOAUTU HMME Y carnacHOCTU ca 3akoHuMa
O >XWBOTHO] CPEeAVHM;

(i) npubaBuTn cBe ekonollke [o3Bone nNoTpebHe 3a peanusauunjy MNpojexTa;
n

(iii) moctynatu y cknagy ca npubaBrbeHMM eKOMOLLKUM JO3BOMNama.

() WHTerputeT: Npeaysnma, y OKBUPY HEKOr pasyMHOI BpeMEHCKOTr OKBUpa,
ogroesapajyhe mepe y OgHOCYy Ha GUNO KOr 4YnaHa ynpaBHMX Tena koju je ocyheH
KOHA4YHOM M HEeOMO3MBOM OAMYKOM Cyda 3a KPUBMYHO [O€N0 MOYMHEHO Y TOKY
n3BpLlaBaka HEroBUX/meHNX NpodecroHanHnX OyXHocTu, ga bu ocurypao ga je
TakaB YnaH nsyseT of OMmo koje akTMBHOCTM 3ajMonpuMua y ogHoOCcy Ha 3ajam unu
Mpojekar.

(r) TMpaBa peBusuje nHterputeTa: 06e3befyje ga ceBm yroBopm y cknagy ca
oBum [lpojekTom Koje Tpeba HabGaBuTK Nocne gatyma NOTNUCMBaHa OBOr YroBopa y
cknagy ca OQupektnsama EBponcke yHuje o HabaBuu npegsuhajy:

(i) saxteB ga opgroeapajyhun mseohay pagoBa ogmax obasectn baHky o
npaBoM HaBoAy, Xanbu unm nHpopmMaumju y ogHoCy Ha KpuBMYHA Aena
Be3aHa 3a [pojekar;

(i) 3axteB ga ogroBapajyhu nssohad pagoBa BOAW Kieure U 6eneluke cBuX
bMHaHCKjCKMX TpaHCcakunja n nagataka y Besun ca lpojektom; n

(iii) npaBo baHke, y ogHOCY Ha HEKO HAaBOLHO KPMBMYHO OEeno, Aa npernega
Kioure un Oenewke opgrosapajyher mnasohaya pagoBa y OAHOCY Ha
MpojekaT M ga y3aMe kKonvje AoKymeHata OO oncera [LO3BOSbEHOr
3aKoHOM.

b. OMUITE OBABE3E

6.6 MNowToBaw-€ 3aKOHAa

3ajmonpumay, he nowTtoBaTy y MOTNYHOCTU CBE 3aKOHE M Mponuce Koju ce
ofiHoce Ha wera unum lNpojexar.

6.7 OnwTe U3jaBe n rapaHuuje

3ajmonpumau, nsjaBrbyje n rapaHtyje baHuun pa:

(a) wma npaBo ga 3akrbyun, npefa U u3BpLuaBa cBoje obaBe3e MO OBOM
yroBopy v Aa cy npeaysete cse notpebHe mepe Aa ce ogobpu 3akrbyyere, npejaja
1 N3BPLLEHE MCTOT C HEroBe CTPaHe;
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(6) na oBaj YroBop npeacrtaBrba 3akoHCKM Baxehe, obaBesyjyhe n nsspLuHe
obaBese 3ajmonpumua;

(u) pa 3akbyymBarwe M npefaja OBOr YroBopa, W3BpLUABaH-€ YroBOPHMX
obaBesa u noctynawe y cknagy ca ogpeabama oBor YroBopa He npeactaBrbajy
HUTK ce oYekyje Aa he npeacTasrbaT NoBpeay unu cykob ca:

(i) HekMM BakehuM 3aKOHOM, CTaTyToM, npaBUITHUKOM UM nponncom mnun
npecynoom, ype/:l60M ninn 0o3BOJIOM KOje ce ogHocCe Ha yFOBOp;

(i) HekMM OpyrMm yroBopoM WM MHCTPYMEHTOM Koju je obGaBesyjyhu 3a
3ajmonpumMua, 3a koju 6u ce ¢ pasnorom Morno oyekMBaTy ga he umatm
MaTtepujanHo wTeTHe ed)ekTe No cnocobHOCT 3ajmonpumua Aa U3BpLUm
cBOje obaBe3se Mo OBOM YyroBopy;

(8) Aa He nocToje MaTepujanHo wTeTHe NnpomeHe oA 16. jyHa 2011. roguHe;

(e) HukakaB gorahaj MM OKOSHOCT KOju npefcTaerba criyyaj npespemeHor
nnahara (Kao WTo je AeTarbHuje objallkeHo y Ynany 4.3) unu cny4vaj Hencnywema
obaBe3a Huje HacTynuo 1 He Tpaje HEOTKNOHEH NN Heoa0auYeH;

(d) Oa y TOKY HMWje HW jeoaH Cyacku, apbuTpadkHW, ynpaBHW MOCTynak wunu
ncTpara u fa UCTu He NpeTn 1 He Yeka Ha peluaBare, NpemMa HeroBMM casHamuma,
HA y jegHOM cyady, apbuTpaxv unu areHumju, koju 6w goseo wunn, ako 6u ce
HEenoBOSbHO peLLno, MOCTOoju BepoBaTHoha ga OvM OoBeo OO maTepujaniHO LUTETHE
NpOMeHe, Kao U Aa NPoOTUB Hera U HEKOr HeroBor 3aBUCHON ApYyLUTBa HE NOCTOjn
Ou1no kakBa nNpecyaa unn peLlere;

(r) g[a je npubaBmo u ga cy Baxeha M Ha cHasu, ca CBMM JoKa3uma, CBa
HeonxoAHa oBnawhewa y Be3n ca oBMM YroBopoM U ga 6mu ucnyHmo cee ogpenbe
nedunHncaHe Nctum u MNpojekTom;

(x) ma ce weroBe obaBese nnahaka M3 OBOr YroBopa paHrupajy Hajmare
pari passu y nornegy npasa Ha nnahawe ca cBUM ocTanum cagalwmwum u 6yayhum
HeocuUrypaHnm u HecybopanHupaHum obaBesama No OCHOBY GMMO KO MHCTPYMEHTA
3agyxera 3ajmonpumua, ocum obaBesa koje nponucyje 3akoH kao obaBesHe 3a
npeayseha yonuwTe; 1

(n) ma, y ckrnagy ca uynaHom 6.5(e) u npema HEroBOM casHaky U Bepu
(HakoH cnpoBohewa NoTpebHe naxrbMBe UCTpare) He MOCTOjU HujegHa Tyxba 3a
yrpoXxaBake€ XMBOTHE CPeANHE HUTU je hoMe 3anpeheHo;

M3jaBe 1 jeMmcTBa 13 nNpearmx HaBoda OCTajy a BaXe U MO U3BPLUEHY OBOr
YroBopa 1, 0cuM y Crny4ajy rope HaBeAeHor ctasa (4), cMatpa ce Aa Cy NoHOBIbeHa
cBakor 3akasaHor gatyma vcnnaTte un ceakor [latyma nnahama.

6.8 ObaBe3nBaH-€ Ha MHTErpuTeT

() 3ajmonpumay rapaHTtyje n obasesyje ce ga Huje n Hehe NOYNHUTK, N Oa
HW jedHO nuue Huje n Hehe NoYMHUTK, HU jeQHO of crnefehux gerna ca HEeroBoM
carnacHowhy unu NpeTxoaHUM 3HaHEM:

(@) Hyhewe, OaBare, nNpumare UNU Tpaxewe OuNo kakse HenponucHe
npegHoOCTU Koja yTude Ha MocTynawe umMaoua jaBHUX oBrnawhewa,
pykoBoauoLua Wnu 3anocfieHor Yy [OpXaBHOM OpraHy Wnu jaBHOM
npeaysehy, OOHOCHO pykoBOAMOLA@ WNW 3BaHWYHUMKA HeKe jaBHe
mehyHapogHe opraHusaumnje, a y Be3u ca 6uno kojom npoueaypom
HabaBke unu cnposoherwem Guno kor yroBopa BedaHuMm 3a [lpojekar;
nnn
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(6) 6uno Kkoju MNOCTynak KOju HENPOMUCHO yTWde WU Ynjn je uurb Ada
HENpPONUCHO yTuye Ha npouec HabaeBke wnnu cnposBofhewe [NpojekTa Ha
wreTy 3ajMonpumMua, ykbyuyjyhu n TajHu gorosop namehy noHyhava.

Y cmucny HaBefeHor, casHakwa Guno Kor MMHUCTPa, OpXaBHOr cekpeTapa,
nomMohHVKa MUHUCTpPa WM CaBeTHWKa MUHUCTpa 3ajmonpuMua, UnNn 3BaHUYHMKA
nomeHyTor y unany 12.1, cmatpahe ce casHawem 3ajmonpumua.

3ajmonpumar, npeysnma obaBesy fa obasecTn baHKy ykonuko noctaHe
cBecTaH GuNo Koje YnkbeHuue unu nHpopMaumje Koja cyrepulle Aa je NoYMHeHO
HEeKO TakBo Jero.

(i) 3ajmonpumar, he ycTaHOBMTW, ogpXaBaTu W ycarnawasaTn ce ca
WHTEPHMM NpouedypaMa M KOHTporiama y carfacHoOCTU ca Baxehum HaumoHanHum
3aKOHMMa ¥ HajborbOM MNpPakcoMm, ca UubeM Ja ce ocurypa ga ce HW jegHa
TpaHcakumja He 3aKibyyn Ca HEeKUM nuuuma Unu MHCTUTyumjama, HATK 33 HMXOBY
KOpUCT, Kaga ce Ta nuua unv MHCTUTYUMje Hamnase Ha axypupaHum nuctama nuiua
nog caHkuunjama no oanyumn Caseta 6e36egHoCTM YjeaneHnx Haumja unm Herosmnx
komuTeTa cxogHo Pesonyumjama Caseta 6e36egHoctn 1267 (1999), 1373 (2001)
(www.un.org/terrorism) wu/unn Caseta EY npema werosom 3ajedHVWYKOM CTaBy
2001/931/CSFP un 2002/402/CSFP noBe3aHum wvnn KacHujum pesonyumjama, u/vnu
aKkTMMa o cnpoBofetwy Y Be3u ca pmHaHCcMparkeM TepopunsmMa.

6.9 3akoHuUTOCT cpefacTaBa hmHaHcupaka lpojekTa

3ajmonpumau, rapaHTyje ga npumemnsyje cee lNpenopyke OECD PagHe rpyne
3a hMHaHCKjCKe akTUBHOCTN.

6.10 OcTane ob6aBe3e

3ajmonpumad;

(@) he npepnyseTn cBe HeonxogHe Mepe fa ocurypa ga objeKkTu YKIby4YeHu y
Mpojekat 6yny y carnacHoctn ca EY [upekTmBom O eHepreTckoM Y4YMHKYy 3rpaja
(2002/91/EC);

(6) Hehe HameHUTM HMKaKBa cpencTBa, ucnnaheHa nnu koja Tek Tpeba ga
Ooygy ncnnaheHa og crtpaHe baHke, noTnpojekTnma 3a koje je notpebHa [poueHa
yTuuaja Ha XMBOTHY cpeaunHy (,EIA”) unn npoueHa buoamneBepsnTeTa, CXOAHO 3aKOHY
O XMBOTHOj CpeauHu, npe Hero WTo Aobuje carnacHOCT HaaneXxHUX opraHa, u npe
Hero wTto He-TexHnukn pesnmve EIA 6yge gocTynaH jaBHOCTMY;

(u) he 3a noTnpojekTte 3a koje je noTpebHa EIA, baHum nogHeTn nnn He-
TexHMYkn pesmme EIA unn nuHK Ka jaBHoj Bep3uju He-texHunukor peammea EIA, ca
NPUMEPKOM perieBaHTHE carfacHOCTU Koja Nokasyje Aa Cy jaBHe KoHcynTauuvje bune
OopraHu3oBaHe 1 pe3ynTtaTi y3eTun 'y pasmatpame; 1

(o) he poctaBMTM 3a MOTNPOjEeKTe 3a koje Huje noTpebHa EIA, npumepak
peneBaHTHeE carnacHOCTW HagNeXHUX opraHa Koju gokasyje pasnore 36or kojux EIA
Huje noTpebHa (NpoBM3OpHa oanyka).

6.11 JeaunHuua 3a ynpaBibale [pojekTom

MpomoTep he opmupaTin, npe nosnadewa npee TpaHwe, U CBE Bpeme
ogpxasatu, JYI n obesbeguhe ga oHa uma oarosapajyhe ocobrbe Koje ce cacToju
o4 KBanudukoBaHux U nocseheHux rbyan ca NpuKNagHoOM TEXHUYKOM MOAPLUKOM U
caBeTMMma, Nog yCrnoBr“Ma 1 ca OnMcoM NocrnoBa NpuxeaTibUBMM 3a baHky.
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YJAH 7.
O6e36ehene

ObaBe3e npeyseTe M3 OBOr unaHa 7. OCTajy Ha CHa3u o gaTyma OBOr
yroBopa CBe 0K MOCTOjU HEKM HEU3MUPEHM M3HOC NO OBOM yroBopy wmnu Kpeauty
KOju je Ha cHaau.

7.1 PaHrupane Pari passu

3ajmonpuman, he ocurypatm ga ce weroBe obaBese nnahakwa MO OBOM
YroBOpYy paHrupajy Hajmawe pari passu y nornegy npasa Ha nnahakwe ca CBUM
octanum cagawmwum un dyayhmum HeocurypaHum obaBesama Mo OcHOBY ©uno kor
MHCTpyMeHTa cnosbHOr 3agyxewa 3ajmonpumua, ocum obaBesa koje Kao
npuopuUTETHE NPONMCYje 3aKOH NPUMeMB Ha Npeay3eha yonwiTe.

Hapounto, ako BbaHka ynytn 3axteB M3 4dnaHa 10.1 wnn ako je crnyyaj
Heus3Bplleta WM MOTEHUMjanHW Cry4vaj HeusBpLuera HacTynmo Wnn Moxe aa
HacTynu no 6uno koM HeobesbefheHoM U He3aBUCHOM MHCTPYMEHTY CroSbHOr Ayra
3ajmonpumua, 3ajmonpumal, Hehe BpwnTK (HUTU 0806pnTK) BKUNo kakeo nnahawe y
Be3M C ApYyrMM TakBMM WHCTPyYMEHTUMa cnorbHOr gyra (6uno ga je pedoBHO
NNaHNPaHoO UIM He) YKONMKO UCTOBPEMEHO He NnaTu UNn He U3aBOjU Ha HaMEHCKU
padyyH 3a nnahawe Ha HapegHu patym nnahawa W3HOC jegHak OHOM  geny
HEen3MMpeHor ayra Ha OCHOBY OBOI YyroBopa Koju ogroBapa yyeluhy KOHKpeTHOr
nnahaka No OCHOBY TOI MHCTPYMEHTA CMOJSbHOr Ayra y yKynHOM HEU3MMPEHOM Ayry
Mo OCHOBY TOI MHCTpyMeHTa. 3a notpebe oBe ogpenbe He ysumajy ce y ob63mp
nnahaka No MHCTPYMEHTY CMOSbHOM Ayra Koja ce Bplle M3 cpencraBa gobujeHunx
eMUTOBaHEeM APYror MHCTPYMEHTA KOju Cy ynucana CyLUTUHCKM UCTa nvua Koja nmajy
noTpaxueara 1 No AOTUMHOM MHCTPYMEHTY CNOSbHOT Ayra.

Y cmucny osor Yroeopa, ,MHCTPyMeHT cnosbHor 3agyxewa’ 3Hauu (a)
WMHCTPYMEHT, YKIbYYyjyhn n cBaky npusHaHuLy UMM M3Bo4 ca padvyHa Koju gokasyje
unu npegcrtasrba obasesy Aa ce oTnnaTM 3ajam, Aen03UT, aBaHC UK CNnYaH Bug
Kpeauta (ykbydyjyhmn 6e3 orpaHudewa M CBakO [aBawe Kpeauta Mo OCHOBY
cnopasyma O peduHaHcupawy wunm penporpamy), (6) obaBesa Ha OCHOBY
obBe3HMLe, AYyXHWYKE XapTuje o BpPedHOCTM MMM CIIMYHOr MUCaHor Aokasa o
3agyxewy, unm (4) rapaHuuwja 3ajMonpumua obaBese Koja MnpoucTude 13
WHcTpymeHTa cnosbHOr 3agyXerwa HeKor Apyror, y CBakoM Criyyajy nog ycrioBom Aa
ce TakBa obaBe3sa: (i) perynuwie npaBHUM CUCTEMOM KOjU HUWje npaBo 3ajMonpuMmua;
unn (i) je nnaTuea y BanyTu Koja Huje BanyTta 3emrbe 3ajmonpumua; unum (iii) je
nnaTmea nvuy 3anocrneHoMm, ca npebusanuwitem, bopaBuWTEM UNU CeauTEM UMK
rnaBHMM MeCTOM MOCfoBaka BaH 3emsbe 3ajmonpumua.

7.2 DopaTtHo o6e3behene

Ykonuko 3ajmonpumay, ga Tpehoj cTtpaHum 6uno koju Bug obesbehera 3a
peanu3auujy 6uno kor MHCTpymMeHTa CMoSbHOr 3agyxeHa, O4HOCHO Aa MpeaHoCT
unu npuoputeT, 3ajmonpumad, he, ykonuko 1o baHka 3aTpaxu, 06e3beantn BaHum
eKkBMBaneHTHoO obe3behere 3a ncnywene cBojux obasesa M3 OBOr yroBopa WUnu joj
AaTW EKBUBANEHTHY NPEAHOCT UMK NPUOPUTET.

7.3 Knay3yne Koje ce HakHagHO yYHOcCe

Ykonuko 3ajmonpumad 3akrbyym ca 6uno Kojum Apyrum cpearsOpOYHUM UIn
OYyropoYyHUM (UHAHCU]CKMM MoBepuoLeM (UHAHCUJCKU CcrnopasyM Koju cagpxu
Knay3syny 3a criyyaj onagaka KpeauTHOr pejTuHra 3ajmonpumMua unu apyry ogpeaby
y Be3u ca pari passu paHrmpamem Unu yHakpCHUM HeUCNyHeHeM, Koja je CTpoXKuja
on 6uno koje ekBuBaneHTHe oapeabe m3 osor Yroeopa, 3ajMonpumay he o Tome
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obaBecTntm baHky n Ha 3axTeB baHke he 3akrbyumTn cnopasym kojum he ce
N3BPLUNTM M3MEHa M 4OMyHa OBOr yroBopa Kako 6w ce y wera yHena ekBvMBasneHTHa
ogpenba y npunor baHuu.

YJ1AH 8.

MUHdopmaLmje n nocerte

8.1 NHdopmaumje o MpojekTy

3ajmonpumay he:
(a) mpoctasutn baHuu:

(i) wHdopmaumjy ca cagpxajem, y popMu M y poOKOBMMA HaBEAEHUM Y
Mpunory A.2 nnv noBpemMeHo Ha APYr1 HayuH, Mo AOroBOPY YroBOPHMX
CTpaHa; n

(i) ceBe popmaTHe wWHQopmauuje wnM gpyra [OOKYMEHTa y Be3n ca
dmHaHcupawem, HabaBkoM, cnpoBofheweM, (YHKLNMOHUCAHEM WK
yTvuajem Ha XuBOTHY cpeauHy lNpojekta unu y Besn ca lNpojekTom, koje
©6u BbaHka morna pasymHoO fa 3axTeBa y pa3yMHOM BPEMEHY;

nog ycrnoBOoM [a YBeK kagja ce TakBa uHdopMaumja wuim [OKYMEHT He
poctaesu baHum Ha Bpeme, a 3ajmonpumal, He Mcnpasu NPONYCT Y pasyMHOM POKY
Koju BaHka yTBpan nucaHum nytem, baHka Moxe ucnpaBuTU HacTanu npomnycT, y
Mepu KONuKo je To moryhe, Tako WTO he aHraxxoBaTu COMCTBEHe 3arnocrneHe umu
KOHCynTaHTa unu 6uno kojy Tpehy cTpaHy, a o Tpowky 3ajmonpumua, npu 4yemy he
3ajMonpumal, noMeHyTuMm nuuuma obe3begmtn cBy nomoh HeonxogHy 3a Hanpen
HaBedeHy HaMeHy;

(6) Ha opobpewe 6e3 opgnarawwa OwMNO KakBy MaTepujariHy MNPOMEHY
MpojekTa, Takohe y3nmajyhm y o63mp cBe YnkeHuLe y Be3n ca [1pojekToM SOCTYMnHe
baHum nNpe notnMcuBara OBOr yroBopa, Be3aHo 3a, u3Mmelhy octanor, ueHy, AnsajH,
nraHoBe, POKOBE UM nNporpamMme nagartaka nnm domHaHcujckor nnaxa lNpojekTa;

(u) ©6e3 ognarawa obaBecTuTn baHky o:

(i) ©6uno kakBOM 3Ha4ajHOM MOKPEHYTOM MOCTYMNKY WUIWN NPOTECTY, OQAHOCHO
npumeabun kojy ga 6uno koja Tpeha ctpaHa, 6uno kojoj xanbwu Kojy
3ajmonpumay, npumu MM 6umno Kakeoj TyxOu 3a 3aWTUTY KMBOTHE
cpeavHe Koja ce MOKpPeHe NpoTMB Hera unu je sanpeheHa, a y Besu ca
nuTawbuMa >XMBOTHE CpeauvHe WM JpyrMMm nutakbuma Koja ce Tuuy
MpojekTa; n

(i) cBakoj unkwbeHnum wnnu porahajy nosHatoMm 3ajMOMpMMLYy, KOjU MOXe
3Ha4ajHO yrpo3vUTU MMM yTuuaTM Ha ycrnoBe 3a cnpoBohewe unu
dyHKUMoHncanse lNpojekTa;

(iii) ncTnHWUTO] TBPAHMW, Xanbwu NN MHOpPMaUMjU Koje Cce TUYY KPUBUYHMX
Jena y Besu ca [pojekTom;

(iv) cBakoM HernowToBawy MNpMMeHUBOr 3akoHa O XMBOTHOj cpeauHu ca
HEroBe CTpaHe;

(v) cBakoj cycneHswju, CTaBibaky BaH CHare unuM npomeHn Ekonolukor
ogobperba,

1 NpeanoxuTn Mepe koje Tpeba npeayseTu y norneay Tora;

(0) Ha paTyme Hwxe HaBedeHe M Ha HauvH 3agoBosrbaBajyhu 3a baHky,
AOKYMEHTa Ha eHrNecKOM je3nKy Unv ca npuroxXeHM nNpeBoAOM Ha €HrNEeCcKn je3uk,
Koja gokasyjy KBanudukoBaHe TpoLukoBe o cnegehux nsHoca:
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y okeupy 90 (oeBepeceT) paHa HakoH wucnnate TpaHwe, 75%
(cepampeceTt net nocto) msHoca TpaHwe nnyc 100% (cto nocto) oA
CBUX NpPeTxoaHo ncnnahennx TpaHww; n

y okBupy 120 (cTto gBapeceT) AaHa HakoH ucrnnate TpaHwe, 100% (cTo
nocto) usHoca TpaHwe nnyc 100% (cTO MOCTO) O4 CBUX MPETXOAHO
ucnnahennx TpaHwu; n

omoryhutu baHuu, ako To 3axTeBsa:

cepTucmkat ocuryparwa Koju nokasyje WUCnywewe CBUX 3axTeBa U3
ynaHa 6.5(u); n

rogvwke, CnmMcak nonmca Ha cHasu Koje MOKpMBajy ocurypaHy MMOBWHY
Koja 4nHK geo [pojekta, 3ajeqgHO ca noTBpAoM O nnahawy Tekyhnx
npemuja.

8.2 WHdopmauumje y Be3u ca 3ajMonpumuem

3ajmonpumay he:

(a)

ocurypatu [[a HeroBe payvyHOBOACTBEHE KhUre Yy  MOTMYHOCTM

oApaxasajy onepaumje BesaHe 3a omHaHCMpakse, n3BpLueH-e 1 n3pohemne NpojekTa;

n
(6)
0]
(i)
(i)

(iv)

v)

(vi)

(vii)

obaeectntn baHky 6e3 ognaramna o:

©1no Kojoj YMkeHuUM Koja ra obaBesyje Aa npeBpeMeHo oTnrath 6uno
Koje (pmHaHCKMjCKO [fOyroBakbe MO OCHOBY cpefactaBa [obujeHnx oA
EBporicke yHuje;

©ouno koM gorahajy nnm ognyum koja npegcrasiba unm Moxe ga nma 3a
pesynTaT cny4yaj npespemMeHe npeTnnare;

CBaKoj HaMepu ca HeroBe cTpaHe da msga 6uno kakeo obesbehene Ha
TepeT 6uno Kor Aena Herose akTuee y KopucT Tpehe cTpaHe;

CBaKOj HAMepW C eroBe CTpaHe Aa npoaa, NpeHece, U3HajMu Unn ce Ha
APYr1 HAYMH peLun CBOjUX cpeacTaBa LWTo 61 AoBeno 4O KpLieHsa YraHa
6.7;

CBaKOj HamMepwu ca heroBe CTpaHe Aa ce ogpekHe BnacHuWTBa Hag 6uno
KOjOM MaTepujasiHoM KOMMOHeHTOM [pojekTa;

©O1no Kojoj UmkeHuum nnun gorahajy koju 6u mornm ga crnipeye CyLTUHCKO
ncnywere omno koje obaeese 3ajmonpumua No OBOM YroBOpY;

ouno kom Cnydajy Heucnyweh,a obaBe3a KOjM je HacTynmo wunn ce
O4eKyje, OAHOCHO MpeTn Aa ce Aoroau;

(viii) cBakoj Mmepu Npenys3eToj og CTpaHe 3ajMornpumua y ckragy ca 4raHoM

(ix)

6.5 () osor yrosopa; u

CBaKOM CY[CKOM, apOuTpaXHOM WM yNpaBHOM MOCTYMNKY MW UCTpasn
Koja je y TOKy, 3anpeheHa nnu 4Yeka Ha pellaBawe W 3a Koje, ako ce
HEeNoBOJSBHO peLle, NoCToju BepoBaTHoha ga 6w gosenu go MaTepujanHo
LUTETHE NPOMEHe.

8.3 NoceTte BaHke

3ajmonpumau he gossonutu nuumma koje je bavka ogpeguna, kao n nuumMma
oapeheHnm of cTtpaHe uHCTUTYyuuja EBponcke yHuje munm opraHa EBponcke yHuje
Kaga je To o6aBe3HO y Ccknagy ca penieBaHTHUM 3aKoHOA4aBCTBOM EY,
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(a) ma noceTte nokauwmje, MHcTanaunje n pagose nog lNpojekTom,

(6) pa pasroeapajy ca npegctaBHMUMMa 3ajMonpumua, Aa He crnpedvaBajy
KOHTaKkTe ca 6uno kojum apyrum nNuuUeM yKIby4YeHUM y unum Ha Koje Npojekat ytuye; n

(4) pa npernepajy Kwure W eBuaeHuuwje 3ajmoripumua Yy Be3n ca
cnposoherem [Npojekta n aa 6yay y moryhHOCT Aa y3My Konvje 4OKyMeHaTa y Be3u
ca NpojekToM y Mepu y Kojoj je TO O3BOSbEHO 3aKOHOM.

3ajmonpumay, npyxa baHum wnm ob6e3behyje na banka pobuje cBy
Heonxo4Hy NOMON y CBpXe OnncaHe y OBOM YraHy.

3ajmonpumal je ynosHaT ca unkwbeHuuom ga baHka moxe 6utn obaBesHa aa
obenogaHu Takee nHdopmMaumje y Besun ca 3ajmornpumuem u NpojekToM HagnexHUM
WHCTUTYUMjama wunu opraHuma EBponcke yHuje y cknagy ca peneBaHTHUM
obaBesyjyhum ogpenbama 3akoHogascTBa EY.

8.4 UcTtpare u nicdopmucamwe

3ajmonpumal, ce obaseayje:

(a) pa Ha onpaBgaHu 3axTeB baHke cnpoBede ucTpary u/vinu NpeknHe cee
HaBOOHE pafH-e UInn pagH-e 1 3a Koje ce NOCyMHba Aa ce BpLle 13 ynaHa 6.8;

(6) ma obaeectun baHky ogmax o:

() mepama npegysetum pga ©6u ce Tpaxuno obewTehewe o nuua
OLroBOPHMX 3a BUNo kakas rybutak Koju nponctekHe u3 6uUNo Koje Takee
pagme;

(i) cBakoj ucTpasM y BeE3aN ca MHTErpMTETOM 4flaHOBa ynNpaBHMX Tena
3ajmonpumua nnu pykosoamnaua; u

(i) 6uno kojem maTepujanHO 3HaYajHOM apOUTPaKHOM, YMPaABHOM WK
NCTPaXXHOM MOCTYNKy npen CyaoM, YNpaBHWM OpraHoM Wnv Opyrywm
CNUYHNM OPXXaBHUM OpPraHoM KOjWu je, MO H-eroBOM HajborbeM 3Haky U
yBepewy, y TOKYy WnvM NpeacToju Unu npetn y Be3n ca KPUBUYHUM
pgenuva y Besn ca 3ajMom unm [pojektom, y Mepu y Kojoj je To
[03BOJbEHO 3aKOHOM;

(u) ma omoryhu cBaky uctpary kojy 6u baHka morna ga npegysme y Besu ca
TaKBOM pagH0M.

YUJ1AH 9.

TpouwkoBu U usgaum

9.1 Mope3n, gaxxbuHe N HakHage

3ajmonpumay, he nnatntM cBy rnaBHUUY, kamary, obewwTeherwe n gpyre
n3HOCe Koju cnenyjy no oBom yroBopy, Opyto 6e3 opbujawa Ouno KakeBux
HaUMOHaNHUX WM nokanHux JaxbuHa; nog ycrnoBom Aa, ako je 3ajmonpumal,
obaBe3aH fa HanpaBu Hekn TakaB ogbuTak, oH noseha 6pyTo otnnaty BaHuu Tako
Aa nocne oabutka, HeTO M3HOC Koju BaHka npumun Byae ekBuBaneHTaH U3HOCY KOju
joj cnepnyje.

3ajmonpumad, he nnatutu cee nopese, AaxbuHe M HakHage n apyre HameTe
6uno kakese npupoae, Ykiby4yjyhu 1 TakceHe Mapke 1 HakHage 3a perucrpaumjy, Koje
NPOUCTUYY M3 U3BpLUEHa UMW NpUMMEHe OBOr yrosopa wunu 6uno kor nparteher
AOKYMEeHTa, Kao M TOKOM u3pafe, ycaBpluaBawa, perncrpauuje unm npumeHe 6uno
kor obesbehera 3a 3ajam, y Mepu y KOjoOj je NPUMEHIBMBO M MO NoTpedu. Y Tom
cnyyajy, 3ajmonpuman, he obe3beautn pga cpepctBa 3ajma u/vnm 6uno  Koju
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doHOOBM TexHuuke capagwe Hehe 6utn kKopuwheHn 3a nnahawe uapvHa U
nopeckmx gaxxbmHa og cTpaHe, Unu Ha TepuTopujn 3ajMonpumua y ogHOCY Ha poby,
pagoBe u ycnyre HabasrbeHe of ctpaHe NMpomoTepa 3a cBpxy lMpojekTa.

9.2 OcTtanu TpolwKoBu

3ajmonpumal, he CHOCUTM CBe TPOLUKOBE M M3aaTke, YKIbydyjyhn cTpyyHe,
GaHkapcke UM Merayke TPOLLKOBE HacTane y Be3W ca MpunpemMoM, U3BPLUEHEM,
crnpoBofereM U NPecTaHKoM OBOT YroBOpa.

BaHka he 06e3beanTn noapluKy y Buay OOKyMeHaTa 3a CBe TakBe HakHage
unu Tpowkose 14 (4eTpHaecT) AaHa npe gocneha weHor 3axTesa 3a nnahawe. Kao
n3dysetak, mefjyTum, CBM TPOLLUKOBWM Y MU3HOCY Koju He Hagmawyje 100 espa (jeaHa
CTOTMHA), koje Tpeba pa nnatu 3ajmonpumad, Guhe OOKYMEHTOBaHM O CTpaHe
BaHke (i) CKIby4MBO ex-post (TO jecT, HaKoH WTO ce nnahawe u3BpLuK); 1 (ii) no
3axTeBy 3ajmonpumua.

9.3 YBehaHu TpowwkoBU, obewiTehewe n nopaBHawe

(a) 3ajmonpumay nnaha bBaHum cBe mM3HOCe nnu msgaTke kojuma je baHka
Buna nsnoxeHa unu ux je npetpnena, Kao nocneguuy ysohewa 6uno koje npomeHe
y (Mnun y Tymadewy, agMmuHUCTpauuju Unn npumeHn) 6uno KoM 3akoHy unm nponucy
unu ycarnawasawa ca OMno KOojuM 3aKOHOM WM NPOMUCOM HAYUHEHUM HaKOH
JaTyma noTnMcuBara OBOr YroBOpa, Y ckragy ca unu kao pesyntar Jvera (i) je baHka
y obaBe3n ga npeTpnu AOMNyHCKEe TPOLIKOBe Aa 6u dumHaHcupana wnu m3spLumna
cBoje obaBe3e y cknagy ca oBMM YyroBopom, unu (ii) je 6uno koju U3HoC, Koju ce
ayryje baHum y cknagy ca OBMM YroBOpoOM MMM (OUHAHCU|CKM MNpUXod Koju je
pesyntat gogene Kpeguta nnm 3ajma og ctpaHe baHke 3ajmonpumuy, cMakeH unm
YKUHYT.

(6) He moeogehun y nuTakwe gpyra npasa baHke y cknagy ca oBUM YyroBOPOM
unu 6mno kojum mepodaBHMM 3akOHOM, 3ajmornpumal, obewTehyje n o6e3behyje aa
baHka Hema wTeTe o4 1 NpoTMB BMNo Kor rybuTtka NpeTpnibeHor Kao pesynrtaT 6uno
Kor nnahakwa unuv genuMmnyHe ucnnarte, Koja ce fellaBa Ha HayvH gpyradunju of
OHOra Kako je U3puynTo HaBedeHO Y OBOM YroBopy.

(u) BaHka moxe cBe pgocnene ob6aeese 3ajmonpumua Ha OCHOBY OBOT
yroopa (ykonmko je baHka HMXOB CTBapHW BMACHWK) ga mnopaBHa C OUMO KojoM
obasesom (6uno ga je gocnena nnu He) Kojy baHka gyryje 3ajmonpumuy, HE3aBUCHO
og mecTta nnahamwa, hunmjane Kwkerwa nnu Banyte 6uno koje og Tux obasesa.
Ako cy obaBese y pasnuuutum Banytama, baHka moxe Ouno Kojy og wux da
npepadyHa no TPXMLIHOM KypCy KOju NpUMekyje y CBOM pefoBHOM MOCMoBaky paan
nopaBHaa.

YJ1AH 10.

CnyvyajeBu HeucnysweHwa obaBe3a

10.1 [lpaBo Ha 3axTeBaH-€ oTnjarte

3ajmonpumay he otnnatnty 3ajam nnu Hekn weros Aeo (No 3axTeBy baHke),
3ajeHO ca NpuCrenoMm kamaTtoM K ocTanum HeoTnnaheHWM M3HOCMMa, MO NMUCaHOM
3axTeBy baHke, a y cknagy ca cnegehum ogpenbama.

10.1.A XuTtaH 3axTeB
BaHka Mmoxe ogmax ga nogHece TakaB 3axXTeB:

(a) ako 3ajmonpumal, nponyctu Aa Ha Aatym gocneha oTnnaTn Heku Aeo
3ajma, ga nnatv kamaTy Ha TO UK Aa u3epLun 6uno kakeo nnahawe baHuu kako je
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TO ogpeheHo 0BUM YroBOpOM; OCUM ako je (i) HemsBpLUeHO nrahake NPoy3pOoKOBaHO
alMVHMCTPaATUBHOM UMW TEXHUYKOM FPELLKOM Uy crny4vajem nopemehaja (ii) ucnnata
je nsepLueHa y poky og 3 (Tpu) pagHa gaHa of gaHa aaTtyma gocneha;

(6) ako ce yTBpaM Aa Cy Heke WHdOpPMauMje WM OOKYMEHTU Koju cy
npegatv baHum og ctpaHe unun y nve 3ajMonpuMua nnm Heke usjaee, rapaHumje nnu
HaBOaW AaTu unu ce cmaTpa fa cy gaTm o4 cTpaHe 3ajMonpuMua y unu y cknagy ca
OBUM YroBOPOM MW y Be3n ca NperoBopumMa 3a OBaj YroBOp UIN Y HEeMY HETayHW,
HEenoOTMNYHW UK NOrpeLlHN y MaTepujanHoM CMUchy;

(1) axo ce, HaKOH Heuncnyhwera buno Koje obasese 3ajMonpuMua y Be3u ca
6uno kojum 3ajmoMm wnn obaBese koja npoucTnye M3 Ouno koje dbmHaHcujcke
TpaHcakumje Koja Huje y Be3n ca OBUM 3ajMOM:

() op 3ajmonpuMua TpaXkum UM Ce Of Hera Moxe Tpaxutn unu he ce, no
ucteky Baxeher yroBopeHor rpejc nepuoga, Tpaxutn unu he 6utn
mMoryhe fa ce of Hera Tpaxu [a W3BpPWW MNpeBpeMeHOo nnahamwe,
ucnnaTty, 3aTBaparke Unv packug npe gocneha Hekor gpyror 3ajMa unu
obaBese; unu

(i) obaeesa koja NponcTude n3 Heke MHAHCUKjCKe TpaHcakumje, a y Be3un ca
OpyrMm 3ajMom, unm obaeesa oTkaxe unu odbycrasu;

(n) ako 3ajmonpumal, Huje y MOryhHocTM ga oTnnatu cBoje obasese Mo
OCHOBY 3ajyuBawa npemMa hwuxosBoM gocnehy, ako obyctasu nnahawa wnnu, 6e3
npeTxogHor obaBewTewa baHke, NOCTUrHe MNKM NOKywa ga MOCTUrHE AOroBop O
penporpamy obaBesa ca CBOjUM NOBEPUOLNMA;

(e) ako 3ajmonpumal, He ucnyHu obaBese koje ce Tudy Guno Kor apyror
3ajma koju je baHka ogobGpuna M3 cBojuX cpeacTtaBa unuM M3 cpefcrtasa EBpornicke
yHvje;

(cb) ako je monmc cTBapw 300r gyra, U3BpLLUEHE, KOHPUCKOBAHKE, NN OPYrK
npouec HameTHYyT WNu M3BpLIEH Hag WMMOBMHOM 3ajmonpumua unu 6uno Koje
MMOBMHE Koja je geo npojekta, n obaBesa Huje ncnnaheHa unm ogfoxeHa y poky o
14 (4eTpHaecT) oaHa;

(r) ako HacTaHe MaTepujanHo wTeTHa NpoMeHa, y nopefewy ca ycrnosmma
3ajMonpvmMua Ha gatym OBOr YroBopa; unm

(x) ako jecTe unu ako NOCTaHe He3aKOHMUTO Aa 3ajmonpumall n3BpLlaBa Heky
cBojy obaBe3y Mo OBOM YroBOpY WNKM ako OBaj yroBop Huje Baehu y cknagy ca
CBOjUM ycCrioBMMa unuM ako 3ajmonpumal, TBpAW Oa OH Huje Baxehu y cknagy ca
HEroBUM YCroBMMa.

10.1.5 3axTeB HaKOH ONOMEeHe O UcnpaBLMU
BaHka Moxe ga noctaBu TakaB 3axTeB:

(a) ako 3ajmonpumal, He mcnyHu Ouno kojy maTepujanHy obaBesy M3 OBOr
yroBopa, 0CMM OHUX NOMeHYTKX y YnaHy 10.1.A; unn

(6) ako ce 6uno Koja YMHeHuUa ogHocK Ha 3ajmonpumua unu Ha lpojekat
HaBedeHa y ctaBoBuMMa [lpeambyne matepujanHO NPOMEHU, a MatepujanHo ce He
BpatM y npBOOGMTHO CTawe M ako MpoMeHa wWwTeTn uHTepecuma baHke kao
3ajmogaBua 3ajMonpuMMuy UMM HEMOBOSBbHO YTMYE Ha cnpoBohewe wnu
dyHKUMOHMCame pojekTa,

aKo HenoLUTOBaHe Mnn OKONTHOCTU KOje HaBOoAe Ha HenoLToBake He MOory Aa
ce rnonpaeBe M ako Ce He Mnonpase Yy pa3yMHOM pOKY KOjU je npeumsupaH vy
obaBeluTewy Koje je baHka ypyduna 3ajmonpumLy.
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10.2 OcTana npaBa No 3aKOHY

UnaH 10.1 Hehe orpaHuunTn 6UNO Koje Apyro npasBo koje baHka nma no
3aKOHY [a 3axTeBa npeBpeMeHy oTnnaTty 3ajma.

10.3 OpuwrTeTa
10.3.A TpaHwe ca PUKCHOM KaMaTHOM CTONOM

Y cnyyajy 3axteBa M3 unaHa 10.1 y Be3au ca Guno kojoM TpaHLWOM ca
MKCHOM KamaTHOM cTornoMm, 3ajmonpumal, he nnatutm baHum TpaxeHn W3HOC
3aje4HOo ca oAwWTeToM 3a npeBpeMeHo nnahakwe Ha GuNo Koju M3HOC rnaBHULE KOju
je Aocneo Ha npeBpemMeHy Hannaty. [NomeHyTa ogliTeTa 3a npeBpeMeHo nnahawe
he ce obpadyHaBaT of AaTyma nnahawa npeumnaupaHor y 3axteBy baHke n 6uhe
n3padyyHaT Ha OCHOBY NpeBpeMeHe oTnrnaTe koja je obaBrbeHa Ha JaTymM HaBedeH Y
3axTeBy.

10.3.6 TpaHwe ca BapnjabUIHOM KaMaTHOM CTOMOM

Y cnyvyajy 3axteBa u3 uynaHa 10.1 y Bean ca 6Guno Kojom TpaHWOM ca
BapujabunHoMm kamaTHOM cTornoM, 3ajmonpumad, he nnatutn baHum TpaxeHu n3Hoc
3ajeQHO ca M3HOCOM jedHakMM cafalwkoj BpeaHoctn of 0,15% (neTHaect 6asHMX
noeHa) Ha rogvwwbeM HUBOY Koju he ce obpadvyHaBaTy Ha M3HOC rnasHuuUe Koju he
OuTn npeBpemMeHO oTnnaheH, N TO Ha UCTM HauMH Kao WTo 6m ce obpadyHaBana
KamaTa Aa je Taj U3HOC OCTao HEU3MMPEH Yy ckrady ca NpBOOGUTHMM nniaHoOM oTnnaTte
Te TpaHwe pgo [atyma pesusvje/kKOHBEp3vje kamaTe, YKONMKO MOCTOju, unuM go
Hatyma otnnarte TpaHLe.

MomeHyTa cagawha BpedHoOCT OGuhe wmspadvyHata MO OUCKOHTHOj CTOMM
jeaHakoj Ctonun 3a npebaumBamse, Koja BaXku Ha CBaku peneBaHTHM [JaTym nnahatba.

10.3.14 Onwre

M3Hoce koje je Bajmonpumau, AyxaH ga nnatm y cknagy ca udnaHom 10.3
pocnehe Ha HannaTy Ha [JaTym npeBpeMeHe oTnnaTe koju baHka npeuunsunpa y ceom
3axTesny.

10.4 Heogpuuahwe

HnjegaH cnyyaj HeocTBapmBawa WNUM ogflarawa  Wnn  SeNUMUYHOT
oCTBapuBah-a npaBa unu npaBHUX fnekoBa Koje baHka MMa No OCHOBY OBOr YroBopa
Hehe ce cmaTpaTth keHUM ogpuuakem UCTux. lNpasa n npaBHM NeKoBU nNpeasuheHn
OBMM YTOBOPOM Cy KyMYyNaTVBHW WU HE UCKIbY4yjy HM jeQHO MpaBO UMK NpaBHU NeK
npeasuheH 3akoHOM.

YJAH 11.

MpaBo 1 HagNeXHoOCT

11.1 MepogaBHO NpaBo

Ha oBaj yroBop npumetyjy ce 3akoHn Benukor Bojsoactea Jlykcembypra.

11.2 HapgnexHocT
CtpaHe oBum nyTem npuxeaTajy HagnexHocT Cyaa npasge Esponcke YHuje.

YroBopHe cTpaHe ce OBUM MyTeM oapu4y GUno kakBor UMyHUTETa Unm npasa
Ha NpUroBop Y Be3n HaAeXHOCTN oBMX cyqoBa. CBaka oanyka Cyaa goarta y cknagy
ca oBMM 4naHom 6uhe koHayHa u obaBesyjyha 3a cTpaHe 6e3 orpaHudera unu
pesepBucama.
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11.3 [HOoka3 o U3HOCMMa Aochnenum Ha HannaTty

Y 6uno KoM npaBHOM MOCTYMKY KOjU NPOUCTEKHE U3 OBOr YroBopa, noTBpAa
BaHke o0 6MnNo KOM U3HOCY KOjU Aocnesa Ha HannaTy baHum No ocHoBY OBOr yroBopa
cmaTtpahe ce, kKaja Hema ouurnegHe rpeluke, HecymwusuM (prima facie) gokasom
TakBoOr U3Hoca.

11.4 W3meHe u gonyHe

Buno koja nameHa n gonyHa oBor yrosopa 6uhe caunkeHa y nnucaHoj hopmu
1 NoTnMcaHa of YroBOpHMX CTpaHa.

YJNAH 12.

3aBpLiHe Knay3syrne

12.1 O6aBewTew-a obema cTpaHama

ObaBelwTera n apyra caonwiterwa y Be3v ca 0BMM yroBopom ynyheHa 6uno
KOjoj YroBOpHOj CTpaHu 6rnhe caunkweHa y nncaHoj dopmu 1 nocraTta Ha agpecy unm
Tenedakc yroBopHe CTpaHe Koju ce HaBoAe y AarbeM TEKCTY, UIU Ha OHy agpecy
unn 6poj Tenedakca O KojumMa je jegHa cTpaHa npeTxogHo obaBecTuna apyry y
nncaHoj popmu:
3a 3ajmonpumua MuHucTapcTBo (pmHaHcKja

KHe3a Murnowa 20

11000 Beorpag

Penybnuka Cpbuja

dakcumumn 6p.: +381 11 3618 961

3a baHky Ha pyke: Ops A/ MA3
100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg
dakecummn 6p.: +352 4379 67493

Ocum ako 3ajmonpumal, y nucaHoj popmm He obaeectn banky gpyrauuije,
MuHucTapcTBO buHaHcKja 3ajmonpMmLua je OArOBOPHO 3a KOHTakTe ca baHkowm 3a
noTpebe 13 unaHa 6.8.

12.2 ®opma obaBelwiTaBakba

Ob6aBewTerwa U gpyra caonwTewa Yy Cknagy ca OBMM YyroBopom 6Guhe
cayvHeHa y nMcaHoj hopmu.

Ob6aBelwTerwa 1 gpyra caonwTera, 3a Koja Cy y OBOM YroBopy npeasuheHn
hUKCHM pPOKOBU MM Koju cammu oapefyjy pokoBe obasesyjyhe 3a npumaoua, 6uhe
YPYYEHM JIMYHO, NMpenopyYyeHnM nUcMomMm mnmn tenedakcom. TakBa obasellTera u
caonwTena cmatpahe ce NnpMMIbeHUM oA Apyre CTpaHe Ha Aatym gocneha nuyHum
ypy4ereM, NpenopyyeHmM NMCMoM 1nm NoTBpAE O Npujemy Tenedakca.

[lpyra obaBeluTewa U KopecrnoHAeHUMja AocTaBrba ce JIMYHOM [OCTaBOM,
npenopy4eHoM NOLITOM Uin hakCUMUITOM WUIK, YKOITMKO Ce YrOBOPHE CTpaHe O ToMe
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carnace y nucaHom oOfMKy, €neKTPOHCKOM MOLTOM WAn OpYyruM  OGNMKOM
eNeKTPOHCKE KOMYHMKaLWje.

He ytuuyhu Ha BarbaHOCT obGaBeluTera Koje je AOCTaBibeHO Tenedakcom
npema npeTxogHMM CTaBOBMMA, KOMNWja cBakor obaBeluTera ypyydeHor Tenedakcom
Wwarbe ce U MMCMOM NnULY Ha Koje je HaCnoBrbeHO, HajkacHWje NpBOr HapegHor
pagHor AaHa.

ObGaBewTewa Koja nowarbe 3ajMonpumalr, y cknagy ca ©Ouno kojom
onpenbom oBor yroeopa 6uhe, rae 1o baHka 3axTeBa, goctaBrbeHu baHum 3ajeaHo
ca 3apoBosbaBajyhum gokasmma osnawhewa ocobe unu ocoba osnawheHnx pa
notnuwy TakBo obaBewTewe Yy uMme 3ajmonpuMMua, Kao W ca OBEpPEeHuM
cnecumMeHuMa notnuca Takee ocobe nnmn ocoba.

12.3 Crtynake Ha cHary

OBaj Yroeop cTyna Ha cHary HakoH noTepgae of ctpaHe baHke 3ajmonpumuy
0a je npuMmIbeHa oBepeHa konuja "CnyxbeHor rnacHuka Penybnnke Cpbuje" y kome
je objaBreeH 3akoH O noTBphMBawy OBOr yroBopa o4 cTpaHe HapogHe ckynwTuHe
Peny6bnuke Cpbuje.

12.4 CraBoBwu [Mpeambyne u Mpunosu

CtaBosu Npeambyne n cnegehm npunosm YmHe eo OBOr yroeopa:

Mpunor A TexHWUYKM onnc 1 n3seLlTaBamke
Mpunor b DednHnumje EURIBOR-a n LIBOR-a
Mpwnor L O6pacum 3a 3ajmonpumMua

Mpunor [ PeBusunja 1 koHBep3unja kamaTHe cTomne

Y NOTBPAY NOPE HABEOEHOI yroBopHe cTpaHe cy carnmacHe ga OBaj yroBop
noTnumwWy y 6 (LWecT) opurMHanHnX NpUMepkKa Ha eHrneckoM jesnky U aa cBaky CTpaHy
OBOr yroopa napacupajy.

Y Beorpaay, osor 28. HoBembpa 2016.

MoTnucaHo 3a 1y ume lNoTnucaHo 3a ny ume
EBPOINCKE NMHBECTULUMNOHE BAHKE Peny6nuke Cpbuje
noTnpeaceaHuk MUHUCTap pUHaHCKja

Dario Scannapieco Hywan Byjosuh
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Mpunor A

TexHUYKM onuc U M3BeLTaBake

TEXHUYKW OMUC (unaH 6.2)

HameHa, nokaumja

MpojekaT ce ogHOCKM Ha (bMHaHCUpare nporpaMma UHBecTUumnja oppeheHux
Kao npuopuTteT oA cTtpaHe MuHucTapcTBa npaBge (BUMOETU NPUNOXEHW Crvcak y
HOopatky A.1.1). iHBeCcTMUMOHKN nporpam je aeo HauuoHanHe cTtpaTervje pedopme
npasocyfa n uma 3a uwb yHanpehewe npasge y Cpbuju kpo3 wusrpagkwy wu
PEKOHCTPYKUMjy 3rpaga npaBocyha n noeesaHux objekaTa MHGPaCTPYKTYpeE.
OuHaHcupawe EBponcke wmHBecTMUMOHe 6GaHke je Yy Be3an ca OBHOBOM,
PEKOHCTPYKLUMjOM M U3rpagHoM objekaTa 3a npasocyhe.

Onuc

MHBecTMLIMOHM Nporpam npojekTa obyxBaTta YKyNnHO 22 NOTnpojekTa on
KOjuX Cy TpM KIby4Ha nouupaHa y Beorpapy:

= [lotnpojekat 1: 3rpaga b: peHoBupawe [lanate npasge, 3rpage
Buwer cyna y beorpagy (24.000 m? 6pyTo nospwunHe), Cascka ynuua
6p. 17A - dwuHaHCUMpaH OBUM YroBOPOM U AENUMUYHO U3
duHaHcnjckor yroopa (YHanpehewe objekaTa npaBOCy4HMX OpraHa)
nameny Penybnnke Cpbuje n EBponcke nHeectuumoHe b6aHke, koju je
3akrbyyeH 20. oktobpa 2011. rogmnHe y beorpagy n 25. oktobpa 2011.

roguHe y Jlykcembypry;

= [loTnpojekaT 2: HoBa 3rpaga Ll: CBeobyxBaTHO peHOBUpaH-e 3rpage y
KataHuhesoj ynuumn 6p.15 (bmewem BOjHO-TEXHUYKOM MHCTUTYTY), 3a
notpebe npaBocygHux opraHa (oko 14.180 m? GpyTo MOBPLUNHE) —
durHaHcmpaH ®uHaHcujckum  yroBopom  (YHanpehewe ob6jekaTa
npaBocygHnx opraHa) wuamehly Penybnuke Cpbunje wn Esponcke
MHBECTUUMOHE OaHke, notnucaHum 20. oktobpa 2011. roguHe y
Beorpagy n 25. oktobpa 2011. rognHe y Jlykcembypry;

= [loTtnpojekaT 3: 3rpaga [: N3rpagrwa HoBor objekTa (Kpuna), Ha MecTy
noctojehe 3rpage CneumjanHor cyda, YcrtaHudka 6p. 29, beorpag
(oko 5.000 m?2) — hmHaHCHpaH OBMM YrOBOPOM.

Motnpojektn 4-22: O6jekT NnpaBocyha Wnpom 3emrbe.

Kanenpap

CnpoBohere LenoKynHor WHBECTULMOHOr nporpama nnaHupaHo je 3a
nepuog 2011-2018. roguHa
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A.1.1 CITUCAK NOTMNPOJEKATA

2009-0405 YHanpehewe objekaTta npaBocyaHux opraHa: Hoeu [logatak A.1.1 y okBupy YroBopa o usmeHama v gonyHama

()7
Bpoj us TpolwKoBM npema MNpenBuheHo
YroBopa o Bpojy YroBopy o 3a
U3MeHama u WHULMjanHOM Ha3uB noTtnpojekra TNokauwmja n3MeHama u cmHaHcupamw
ponyHama A1.1. ponyHama ®Y e of cTpaHe
>y (EUR) EVB
PekoHCcTpykuuja M apganTtaumja obGjekta
1 1 »MAJIATA NPABOE” 3rpapa b CaBcka ynuua Beorpag 20.000.000 X
op. 17A
PekoHcTpyKuuMja U apanTaumja oGjekta y yn.
2 KataHuheBa 6p. 15 (6uBwm BojHoTexHuukm | Beorpap 10.000.000 X
WHCTUTYT)
WUsrpagmwa 3rpape TyxunawTsa 3a
3 3 opraHusoBaHun KpumuHan (3rpapa [) yn. | Beorpag 11.000.000 X
YcraHuuka 6p. 29
OcHoBHM cyn y KpameBy - Canaumja wu
peKoHCTpykumnja obGjekta OcHoOBHOr cyaa y
4 Uurby oTKnakwama nocneavua Kpareso 1.300.000
kaTacTpocdanHor semmoTpeca
MpekpajHu cyn " 3rpapa jaBHOr
5 13 Tyxunawrtsa y Wanuy — usrpapgwa objekta 3a | Lla6ay 400.000
NoOMeHyTe UHCTUTYLMje
MpuspenHn cya y LWanuy - PewaBawe
6 cMmewiTajHor npo6nema (HabaBka, | Labau 500.000
PEeKOHCTpyKLUMja u apanTaumja objekra)
MpekpwajHu cyn y Beorpaay (pekoHcTpykumja
7 W aganTaumja apekBaTHor oGjekTa) Beorpan 1.300.000
Haporpagwa ©  pekoHCTpykuuja oGjekTa
8 npaBocyAHux opraHa y JlazapeBuy Nasapesau 300.000
MpekpwajHn cyna y Yxuuy - PewaBawe
9 cMmewiTajHor npobnema (HabaBka, | Yxuue 1.300.000
PeKOHCTpyKLUMja u aganTaumja objekra)
HabGaBka, peKOHCTpyKuuja W apanTauuja
obGjekTa 3a noTpebe cmelwTaja NpaBOCYAHMX
10 opraHa Yy bBeorpagy (3rpapa 6uBLWer Beorpan 11.500.000
»AeponHxerepuHra”)
PekoHCcTpykuuja M apanTauuja oGjekta 3a
1 15 noTtpe6e cmeluTaja MpekplwajHor cyaa Huw 1.500.000
YHanpeflewe CMewTajHO-TEXHUYKUX YycnoBa asHe  nokaLuie
12 16 paga npaBocyAHUX opraHa (Ha6aBka M pC G i 4.500.000
apganTaumja nocn. npocropa) y Lpoum
Anenauuonn cya y Kparyjesuy - PewaBawe
13 6 cMmewiTajHor npo6nema (HabaBka n | Kparyjesay 600.000
PeKOHCTpyKLUMja objekTa)
O6jekaTr jaBHOr TyxunawTtBa y Kparyjesuy
14 (u3rpapgwa HoBor objekta unu Hab6aBka M | Kparyjesay 1.200.000
PEKOHCTPYKLMja ageKkBaTHOr)
PekoHCcTpykuuja M apgantaumja objekra
15 9 »BAIbEBCKE BAHKE” y BarmseBy 3a notpebe Barbeso 700.000

cMmellTaja jaBHoOr TyxunawTsa u MNpekpliajHor
cyna y BamseBy
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16

14

Haporpaawal/gorpagwa WM peKOHCTpyKuuja
3rpage OcHoBHor cyaa y JlosHuum 3a notpe6e
CcMeLUTaja NpaBOCYyAHUX OopraHa

NosHuua

1.150.000

17

Buum cya y KpameBy - Canauuja wu
peKoHCTpyKuuja oGjekta Buwer cypa y uumy
oTKnawawa nocrneguua  karactpodanHor
3emrboTpeca

KparseBo

400.000

18

Mpekpwajiu cya y 3ajevapy-pelwiaBame
cMeLuTajHOr npo6nema (HabaBka n
apganTaumja nocrn. npocropa)

3ajevap

120.000

19

Haporpagka M pekoHCTpykumja oOGjekTa
npaBocyaHux opraHa y Hosom Masapy

Hoswu Ma3sap

260.000

20

12

WUsrpagwa HoBor o6Gjekta y [MaHuyeBy 3a
notpe6e MpekpwajHor cyaa

MaH4eBO

1.200.000

21

10

Usrpagwa oGjekta 3a noTpebe cmelTaja
jaBHoOr TyxunawtBa u [lpekplajHor cypa y
HoBom Capy (kodmHaHcupawe ca pagom
Hoewu Cap)

Hosu Cag

7.000.000

22

Ha6aBka HeonxogHe onpemMme 3a
d)yHKLIMOHMCaH:e npaBoCyAHUX opraHa

BULLE NOKauvja

8.000.000

YkynHo

84.230.000
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A.2 ObaBese y norneay nHdopmaumja y cknagy ca ynaHom 8.1(a)

1. [HocTtaBa nHdopmaLuja: HasHaka o4roBOpPHOr auLa

Hone HaBeaeHe nHgopmaunje mopajy 6mutn nocnate baHum nog ogrosopHoLwhy:

KomnaHuja MwuHucTapcTBo npaeae
Jlnue 3a KoHTakT CnaBuua Jenaya
®yHKuMja MomMohHMK MUHMCTPa

®yHkumja/ Operbere

Appeca Bbeorpag

TenedoH

dakc

Appeca enekTp. nowTe slavica.jelaca@mpravde.gov.rs

"ope nomeHyTa KOHTAKT ocoba(e) je (cy) oaroBopHa(M) KOHTaKT(K) 3a caga.

Y cnyuyajy 6uno koje npomeHe 3ajmonpumal, he ogmax obasectutn baHky.

2. MNogaum o cneundU4yHUM TeMama

3ajmonpumau, he baHum goctasutn cnegehe nHdpopmaumje HajkacHuje 4o poka Koju

je HasHayeH y TeKkCTy ucrog.

HokymeHT / nHcpopmaumja

Pok

[lokymeHTa 0 jaBHOj HabaBuW K NnaHoBMMa HabaBke

lpe ucniname

MoTBpay Oa Hema npaBa WHTENeKkTyanHe CBOjuHe
apxutekata 3rpage b koja cy HeotnnaheHa n ga je
[o03Bosia npubassbeHa.

lpe ucniname

He-TexHn4ykn pe3nMme 3a cBaku NOTNpojekaT 3a Koju je
noTpebHa EIA

[pe kopuwhera cpedcmasa
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3. NHdopmaumije o nssohemny lNpojekta

3ajmonpumay, he goctasutn baHuu cnepehe mHpopmaumje o HanpeTKy npojekTa
TOKOM H-E€roBOr U3BONEHa HajkacHWje OO poka HaBedeHor y farbeM TEKCTY.

- Kpamka OdonyHa mexHu4Ykoe onuca, Kojom ce | 30.anpun
objawrbasajy pasfniosu 3a 3HadvajHe uU3MeHe Hacrnpam | 31.jyn
rnoyemdoe obuma; 31.0kmobap
- HajHosuje uHgopmayuje o damymy 3aspuiemka ceake
00 e/laBHUX KOMIOHEHMU, Kojuma ce objawrasajy
pasnosu 3a ceako egeHmMyarsHo oodnazare;

- HajHosuje uHgbopmayuje o mpowkoguma rpojekma,
Kojuma ce objawrb-asajy passfio3u 3a Ceako e8eHmyarsrHo
nosehare mpowikoga Hacrpam UHUYUJariHO rmiaHupaHux
mpouwkosa;

- Onuc ceakoe eenukoz numarba Koje Moxe umamu
ymuuaja Ha XXU8OMmHyY CpeduHy;

- HajHosuje uHgopmavuje o nocmynyuma Habaeke (8aH
EY);

- HajHosuje uHgopmayuje o 3axmeesuma usnu yrompebu
lpojekma u KomeHmape;

- Ceako 3HayajHO numar-€ Koje ce rojagusio u ceaku
3HayajaH pu3uK Koju b6u Mmoeao Qda  yepo3u
yHKYUOHUCaH-€ rpojekma;

- Ceaku moayhu npasHuU nocmynak y eesu ca rpojekmom
Koju je y moky.

. MepuoanyHocTt
[DokymeHT / nHdbopMaumja Pok N3BeLITABALAE
M3BewWwTaj o} HanpeTky Mpojekta | 31.jaHyap mpoMeceyHo

4. NHdbopmMaLumje o Kpajy pagosa 1 NpBoj roanHu yHKLMOHUCaHa

3ajmogasay he goctasutn baHum cnegehe nHgopmaumje o0 3aBpLUETKY MpojekTa u
MHULMjanHUM onepaumjaMa HajkaCHWje 40 pOoKa HaBedeHor y farbeM TeKCTy.

HDokymeHT / nHpopmaumja

DaTtym ncnopyke

M3BewuTaj o 3aBpuleTky pojekTa koju obyxsara:

- Kpamak ornuc mexHU4YKUX Kapakmepucmuka fpojekma Ha He2080M
3aspwemky, objawr-asajyhu pasfoeze 3a ceaky 3HaqajHy USMEHY;

- Hamym 3aspwemka ceake 00 anasHux komrnoHeHmu [lpojekma, y3
objawr-er-e pasficza 3a ceako egeHmyarsiHo odazame;

- KoHauyHe mpowkoee ripojekma, y3 objawrere pasfioza 3a C8aKo
egeHmyasnHo noeehame mpowkosa HacripaM UHUUUjaTHO MriaHupaHux
mpouwkKoea;

- Bpoj Hosux padHux mecma Koja ce omeapajy nymem rpojekma: padHux
Mecma moKoMm cripogoherba npojekma u cmarsHux Hogux padHuUx mMmecma;

- Onuc ceakoe gesiuKkoe numarsa Koje Moxe uMamu ymuuaja Ha XUgomHy
CpeOuUHy;

- HajHosuje uHgpopmayuje o nocmynyuma Habaske (6aH EY);

- HajHosuje uHgopmauuje o 3axmesuma unu yriompebu rnpojekma u
KOMeHmape;

- Ceako 3Ha4yajHO umar-e Koje ce rnojasusio U ceaku 3HavajaH pu3uk Koju
6u mozao 0a yepo3u hyHKUUOHUCaH€ rpojekma;

- Ceaku moeyhu npasHu nocmyriak y 8e3u ca rpojeKkimoM Koju je y moky.

31. mapm  2020.
200uHe

Je3uk usBewrtaja

Enenecku
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Mpunor b

NedunHuumnje EURIBOR-a u LIBOR-a

A. EURIBOR
L,EURIBOR” o3HayaBa:

(i) y nornmeagy peneBaHTHOr nepuoga Kpaher o Mecel pdada, [Npukas
KamaTHe ctone (Kako je gedmHMcaHa y TeKCTy UCNof) 3a poK Of jeqHor Mmeceua;

(6) y norneny 6uno kor peneBaHTHOr Nepuoaa o je4Hor Unn Bulle Meceum
3a Koje je pacnonoxus lNpukas kamaTHe cTone, MepoaaBHM MpUKas kamaTHe cTone
3a pokK 3a ogroeapajyhu 6poj meceuu; u

(1) y nornegy 6uno Kor peneBaHTHOr nepuoga AyXer o4 Mecel AaHa, 3a
Koju Huje pacnonoxme [lpuvkas kamaTHe CTOMe Koja je pesynTtaT IuHeapHe
uHTepnonauuvje aea lNpukasa kamaTHe cTone, 04 KOjuX je jeaHa MepofaBHa 3a HeKU
cnegehu nepuoa Koju je Kpahu, a gpyra 3a Heku crnegehu nepuog Koju je ayxu og
OYXNHe peneBaHTHOr nepuoaa,

(nepuog 3a Koju ce ysuma cTona MM M3 Kora ce cTone WHTeprnonupajy y
Aaroem TekcTy Hasuahe ce ,Penpe3eHTaTMBHU nepuon’).

Y cBpxe ctaBoBa (6) 1 (1) Koju Cy HaBeaeHW Y TEKCTY U3Hag;

,PacnonioxuB” oO3HayaBa KamaTHe cTone, 3a pJdaTta pocneha, koje cy
obpauvyHate n objaBrbeHe of cTpaHe Global Rate Set Systems Ltd (GRSS) wnu
Opyror TakBor npyxaoua ycnyra koju je ogabpao VHCTUTYT 3a eBponcka TpXuwiTta
HOBLUA, Nog CMOH30pPCTBOM HaBedeHor MHcTUTyTa n EURIBOR ACI, nnu 6uno kor
HacnegHuka Te dyHKUMje HakoH WIHCTUTyTa 3a eBporncka TpXuUWTa HoBLA W
EURIBOR ACI kako je ogpeheHo oa cTtpaHe baHke; u

.[IpyKa3 KamaTtHe cTtone” o3HayaBa kamaTHy CTOMy 3a AenosuTe y eBpuma
3a ogroeapajyhun nepuog objasrbeH y 11:00 yacoBa no GpucenickoM BpeMeEHy, Un
KacHuje Kako je npuxeaTibMBo 3a baHky Ha gaH (,Jdatym yrBphuBamwa”) koju naga 2
(nBa) PeneBaHTHa pagHa gaHa npe MNpBOr faHa perneBaHTHOr nepuoga, Koja ce
objaBn Ha PojtepcoBoj ctpaHn EURIBOR 01 unn Ha cnegehoj ctpaHn unu, ako He
Ty, Y 61no kom gpyrom cpeactsy objaBrbuBarba koje 3a OBy CBpXY n3abepe baHka.

Ako ce [pukas ctone He o6jaBM Ha oBaj HauvH, baHka he Tpaxutn opg
rmaBHUX unuvjana y 4yetupu Benunke GaHke y eBpO-30HM, Koje opabepe baHka, ga
HaBedy KamaTHy CTOMy MO KOjoj Aeno3nTe y eBpumMa y ynopeavBoM U3HOCY CBaka o4
BUX Hyan y npumbnmwkHo 11:00 vacoBa, no Opwucernckom BpemMeHy, Ha [daTtym
yTBphuBawa gpyrum rnaBHMM GaHkama Ha MehybaHKapCKOM TPXULLTY Y €BpPO-30HU
3a nepuogd jegHak PenpeseHTatuBHOM nepuony. Ako ce obesbene makap 2 (oge)
noHyde, crtona 3a Taj datym yTtBphuBama Ovhe aputmeTnyka cpegvHa HaBeAEHUX
cTona.

Ako ce obesbene mane oa 2 (oBe) NoHyae, cTona koja he ce kopuctutn Gruhe
apuTMeTn4yka cpeauHa cTona Koje NoHyde Hajpehe GaHke y €eBpO-30HKU, a Koje
opnabepe baHka, y npubnmwkHo 11:00 yacosa no bpucenckom BpemeHy Ha AaH Koju
naga 2 (oBa) PenesaHTHa pagHa gaHa HakoH [latyma 3a yTBphuBame, 3a 3ajMoBe Y
eBpyma y ynopeavmeBom msHocy Bogehum eBponckum GaHkama 3a nepvog jeaHak
PenpeseHTaTMBHOM Nepuoay.

AKo je cTona Koja npoucTtuyde n3 ropeHasegeHor ucnog Hyne, EURIBOR he ce
cmaTpaTu da je Hyna.

AKO HMKaKkBa kamMaTHa CTona HuWje Ha pacnornarawby Kako je npegBuheHo Yy
ropeHaBegeHom TekcTy, EURIBOR je cTona (M3paxeHa Kao Heka npoueHTyanHa
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rogvwtsa ctona) koja je ogpeheHa og ctpaHe baHke aa 6yae cBeobyxBaTHU TpoLLak
baHke 3a wuHaHcupawe ofroeapajyhe TpaHwe Ha OCHOBY Taja MepoaBHe
WHTEPHO reHepucaHe pedepeHTHe cTone baHke unu Heke anTepHaTMBHE CTOME Ynju
je meToa ogpenuBana pasyMHo oapeheH of ctpaHe baHke.

B. LIBOR USD
,LIBOR” o3Ha4yaBa, y ogHocy Ha USD:

(@) y nornmeay penesaHTHOr nepuoda kpaher on Meceu Agada, [Mpukas
KamaTHe CTomne 3a poK Of jedHor meceua;

(6) y nornmepny 6uno kor peneBaHTHOr Nepuoaa of jeqHor Unu Bulle Meceum
3a Koje je pacnonoxus lNpukas kamaTHe cTone, MepoaaBHU MpUKas kamaTHe cTone
3a pok 3a ogroeapajyhu 6poj meceuu; u

(1) y nornegy 6uno Kor peneBaHTHOr nepuoga AyXer o4 Mecel AaHa, 3a
Koju Huje pacnonoxms [lpyvkas kamaTHe CTOMe Koja je pesynTtaT IuHeapHe
WHTepnonauuvje aea lNpukasa kamaTHe cTone, 04 KOjuX je jeaHa MepoaaBHa 3a HeKU
cnegehu nepuoa Koju je Kpahu, a gpyra 3a Heku crnegehu nepuog Koju je ayxu og
OYXNHe peneBaHTHOr nepuoaa.

(nepuopg 3a Koju ce y3auma cTona WM U3 Kora ce CTone WHTepnonupajy y
Aaroem TekcTy Hasuahe ce ,Penpe3eHTaTMBHU nepuon’).

Y cBpxe ctaBoBa (6) 1 (1) Koju Cy HaBefeHW Y TEKCTY U3Hag;

,pacnonoxus” 3Haun ,m3padvyHaT u objaBrbeH” nop cynepsusnjom ICE
Benchmark Administration Limited (unmM 6mno kor HacnegHuka Te (PyHKUMj€ HAKOH
ICE Benchmark Administration Limited kako je ogpeheHo og cTpaHe baHke) 3a gaTa
pocneha; n

.fIpuKa3 kamaTtHe cTone” o3HayaBa kamaTHy cTony 3a genosute y USD 3a
ogroeapajyhn nepuog ytepheH og ctpaHe ICE Benchmark Administration Limited
(vnn Guno kor HacnegHuka Te yHKkumje HakoH ICE Benchmark Administration
Limited kako je ogpeheHo og cTpaHe baHke) n 06GjaBribeHO 04 CTpaHe u3gaBada
durHaHcmjckux Bectn y 11:00 YacoBa No FIOHAOHCKOM BPEMEHY UMM KacCHUje, Kako je
npuxeaTrbnBO 3a baHKy Ha Taj aaH (,daTtym yTtBphMBamwa”) koju naga 2 (asa) pagHa
AaHa y JloHgoHy npe nNpBor faHa peneBaHTHOr nepuoaa.

Ako oBy cTony He o6GjaBe uagaBayn OUMHAHCU|CKUX BECTM NPUXBATIbLUBK 3a
banky, BaHka he Tpaxutn oag rmaBHux dunujana y JIoHOOHY 4 (4eTupu) Benuke
fOaHke Ha noHgoHckoM mehybaHkapckom TpxuWTy koje baHka ogabepe, oa HaBeay
KamaTHYy CTony no Kojoj aenosuTte y USD y ynopeanBoM U3HOCY CBaka Of HWUX Hyan y
npubnmxHo 11:00 yacoBa, NO NTOHOOHCKOM BpeMeHy, Ha [laTym yTBphuBarwa gpyrmm
rmasHMM GaHKkama Ha NOHOOHCKOM MehybaHkapckoM TPXWULWITY 3a nepuog jeaHak
PenpeseHtatnBHom nepuogy. Ako ce obesbene makap 2 (aBe) noHyge, ctona he
OUTK apuTMEeTMYKa cCpeanHa HaBe4eHUX cTona.

Ako ce He obe3beme makap 2 (OBe) noHyge Ha oBaj HauyuH, baHka he
TpaXuTn of rnasHux unvjana y Hoyjopky 4 (4eTnpu) Benuvke OaHKke Ha
mehybaHkapckom TpxuwTy Hbyjopk cuTtuja, koje ogabepe baHka, oa HaBedy kamaTHy
ctony no kojoj aenosute y YCL y ynopeouBOM W3HOCY CBaka 0Of HWX Hyau y
npnbnmxkHo 11:00 yacoBa, no BpemeHy Yy Hbyjopky, Ha AaH koju naga 2 (gga)
HYjopLUKa pagHa gaHa nocne Jatyma ytBphuBana rnaBHumM 6aHkama Ha eBpOnNCcKOM
TPXMLWTY 3a nepuoa jegHak PenpeseHtatuBHoM nepuogy. Ako ce obesbene makap 2
(nBe) noHyae, ctona he 6UTM apuTMeTMYKa cpeanHa HaBeaeHuX cTona.

AKo je cTona Koja npouctude u3 ropeHasefeHor ucnog Hyrne, LIBOR he ce
cmaTpaTu da je Hyna.
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AKO HMKaKBa KamaTHa CTOMa HWje Ha pacnonarakwy Kako je npeasufeHo y
ropeHasegeHom TekcTy, LIBOR je ctona (u3paxeHa Kao Heka npoueHTyarnHa
rogvwtsa ctona) koja je ogpeheHa og ctpaHe baHke aa 6yae cBeobyxBaTHU TpoLuak
baHke 3a dwuHaHcupare opgroeapajyhe TpaHwe Ha OCHOBY Taja MepogaBHe
WHTEPHO reHepucaHe pedepeHTHe cTone baHke unmn Heke anTepHaTUBHE CTOMe Ynjm
je meToa ogpenuBaksa pasyMHo oapeheH of ctpaHe baHke.

L. LIBOR GBP
"LIBOR" o3Ha4aBa, y ogHocy Ha GBP:

(@) y normeaoy penesaHTHOr nepuogda kpaher og mecel, AaHa, [pukas
KamaTHe CTomne 3a PoK Of jeaHor meceLa;

(6) y norneay 6uno kor peneBaHTHOr nepuoaa o jegHor unu Bule meceum
3a Koje je pacnonoxus lNpukas kamaTHe cTone, MepoaaBHM MpUKas kamaTHe cTone
3a pok 3a ogroeapajyhu 6poj meceuu; u

(1) y nornegy 6uno Kor peneBaHTHOr nepuoda AyXer o4 Mecel AaHa, 3a
Koju Huje pacnonoxue [lpuka3 kamaTHe cTOne koja je pesyntar JnMHeapHe
uUHTepnonauuvje aea lNpukasa kamaTHe cTone, o4 KOjuX je jeaHa mepogaBHa 3a HEKU
cnegehun neproa Koju je Kpahu, a gpyra 3a Heku cnegehu nepuoa Koju je oyxm og
OYXXNHe peneBaHTHOr nepuoaa

(nepuog 3a Koju ce y3auma cTOona WM U3 Kora ce CTorne uHTepnonupajy y
Aaroem TekcTy Hasuahe ce ,Penpe3eHTaTUBHU nepuon’).

Y cBpxe ctaBoBa (6) 1 (L) Koju Cy HaBeLeHW Y TEKCTY U3Hag;

,PacnonioxuB” 3Haun ,M3padvyHaT u o6jaBrbeH” nog cynepsusmjom ICE
Benchmark Administration Limited (unmM ©mno kor HacnegHuka Te (PyHKUMje HaKOH
ICE Benchmark Administration Limited kako je ogpeheHo og cTpaHe baHke) 3a gaTa
pocneha; n

,[IpUKa3 KkamaTHe cTtone”’ o3HayaBa kamaTHy cTony 3a genosute y GBP 3a
ogroeapajyhn nepuog ytepheH og ctpaHe ICE Benchmark Administration Limited
(vnn Guno kor HacnegHuka Te dyHKumje HakoH ICE Benchmark Administration
Limited kako je ogpeheHo og cTpaHe baHke) n 06jaBrbeHO 04 CTpaHe u3gaBada
durHaHcmjckux Bectn y 11:00 yacoBa NO NMOHAOHCKOM BPEMEHY UMM KacHWje, Kako je
npuxeaTrbnBo 3a baHky Ha gadH (,Jdatym ytBphMBawa’) Ha koju 3anounkse
peneBaHTHU Nepuoa unu, YKONMKO Taj AaH Huje pagHn gad y JIoHgoHy, Ha cnegehn
pagHu OaH Koju je pagHu OaH.

Ako oBy cTony He o6GjaBe u3gaBaudn (PUHAHCUCKUX BECTU MPUXBaTILUBKU 3a
banky, BbaHka he Tpaxutn og rmaBHux dunujana y JIoHOOHY 4 (4eTupu) Benuke
OaHke Ha noHgoHckoM mehybaHkapckom TpxuWTy Koje baHka ogabepe, oa HaBeay
KamaTHY CTony no Kojoj aenosute y GBP y ynopeanBoM U3HOCY CBaka O WX HyAWU Y
npubnmxHo 11:00 yacoBa, NO NTOHOOHCKOM BpeMeHy, Ha [laTym yTBphuBarwa gpyrmm
rmaBHMM GaHKama Ha NOHAOHCKOM MehybaHKapCKOM TPXMULITY 3a Nepuon jeaHak
PenpeseHtatvBHoMm nepuopgy. Ako ce obesbene makap 2 (aBe) noHyae, crona he
OUTK apuTMEeTMYKa cpeavHa HaBeaeHMX cTona.

Ako ce obe3bene marbe of 2 (ABe) NOHYAe Ha Ha4YMH KOoju je TpaxeH, cTona
Koja he ce kopucTntn Buhe apuTmeTnyKa cpeanHa cTona koje noHyae Hajpehe 6aHke
y JloHooHy koje opabepe baHnka, y npubnwkHo 11:00 yacoBa no FOHAOHCKOM
BpemMeHy Ha [atym 3a yTtBphuBamwe, 3a 3ajmoBe y GBP y ynopeguBom U3HOCY
Boaehux eBponckux 6aHaka 3a nepuoa jegHak PenpeseHTaTMBHOM Nepuoay.

AKo je cTona Koja npouctude u3 ropeHasefeHor ucnog Hyrne, LIBOR he ce
cmaTpaTu da je Hyna.
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AKO HMKaKBa KamaTHa CTOMa HWje Ha pacnonarakby Kako je npeasuheHo y
ropeHasegeHom TekcTy, LIBOR je ctona (u3paxeHa Kao Heka npoueHTyarnHa
rogvwtsa ctona) koja je ogpeheHa og ctpaHe baHke aa 6yae cBeobyxBaTHU TpoLuak
baHke 3a wuHaHcupawe oprosapajyhe TpaHwe Ha OCHOBY Taja MepoaBHe
WHTEPHO reHepucaHe pedepeHTHe cTone baHke unu Heke anTepHaTMBHE CTOME Ynju
je meTog ogpenmBara pasyMHo oapeheH o ctpaHe baHke.

a. onuwTwn AEO
Y cMmucry rope NnoMeHyTux geduHuupja:

(a) ,JloHpoHCKM pagHM AaH” o3HayaBa AaH kaga cy OaHke OTBOpeHe 3a
penoBHO nocrioBake y JloHaoHy u Hbyjoplukmn pagHu pgaH” o3HayaBa AaH kaga cy
DaHKke OTBOpeHe 3a pedoBHO nocnoBake y Hbyjopky.

(6) CBW npouUeHTM Koju npousunase M3 OUNo KakBuX MpopadyHa u3 oBor
npunora 6uhe 3aoKpyXXeHW, ako je TO MNOTPpebHO, Ha Hajbnukem CTOXWUIbagUTOM
NPOLEHTHOM MOEHY, A0K Ce NONOBUHE 3a0KPYXKY]Y.

(u) Banka he 6e3 ognaraka obaBecTuTn 3ajMonpuMMua O NOHydama Koje
BaHka npymn.

(8) Ako 6uno koja op npeTxooHux oapedbu noctaHe HeycknaheHa ca
ogpenbama ycBojeHMM nof 3aliTUTOM:

(i) WHctuTyTa 3a eBponcka TpxuwTa HoBua 1 EURIBOR ACI (unu 6uno kor
HacrnegHuka Te yHKUMje HakoH VIHCTUTYTa 3a eBponcka TpXuLTa HoBUaA
n EURIBOR ACI kako je ogpeheHo op cTtpaHe baHke) y nornegy
EURIBOR-a; nnn

(i) the ICE Benchmark Administration Limited-a (nnn 6uno kor HacnegHuka
Te dyHkumje HakoH ICE Benchmark Administration Limited-a, kako je
ogpeheHo og ctpaHe baHke) y nornegy LIBOR-a.

BaHka moxe nytem obaBewTerwa 3ajMoOnNpuUMLy W3MEHUTUM W OOMNYHUTU
ogpenbe ga 6u nx ycknaguna ca gpyrum TakBum ogpegbama.
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2
Mpunor LU
O6pacum 3a 3ajmonpumua
Ll.1 O6pasau 3axTeBa 3a ucnnaty (4naH 1.2.6)
3axTeB 3a ucnnary
apxasa — NPOJEKAT
| Datym:
HactaeuTe ca cnegehom ucnnatom:
3ajam Ume (*): ’
Motnuc Oatym (*): ’ Yroeop Fl 6poj: |
BanyTa u TpaxeHu nsHoc Mpepanoxexu AaTym ucnnare:
Banyta W3Hoc
OcHoBMUA KamaTHe cTomne (4naH
3.1) PesepsucaHo 3a baHky (yroBopHa Banyra)
Crtona (% wnu PacnoH) (HasHauuTe
camo JEOHO) MUK MakcumanHa VKYNEH M3HOG KDEaUTa:
ctona (% wnn  Makcumanuu Y pepuTa:
pacnon)’
Y4yecTtanoct (unaH 3.1) FoauLkbe O
ﬁ Monyroauwwe m] McnnaheHo Ha paTtym:
; TpomeceyHo [m}
<
= [datymu nnahaka (4naH 5) Canpo 3a vcnnary:
Ratym pesusuje/flatym Tekyha ucnnara:
KOHBep3uje (ako nocToju)
Y4yecTtanoct oTnnarte Foauwkbe O
Monyroanwhe [m] Canpo nocne ucnnate:
TpomeceyHo m]
= MeToaonoruja otnnaTte JegHake parte m]
<
- (unaH 4.1) CtanHu aHynteTn [m] Kpajru pok 3a ncnnary:
=
5 MojeanHayHa pata O
x
NpBu patym otnnare Makc. 6poj ucnnara:
Aatym pocneha: MWHAManNHa BeNUYMHa TpaHLUe:
YKynHo ucnnata Ao gaHac:
Mpenycnosu: Oa/He

PauyH 3ajmonpumua 3a ogobpemse:
P AUYH BP: ittt et

(Monumo Bac ga kopuctute IBAN dopmart y cnyyajy ucnnata y eepuma unu ogroeapajyhu popmar 3a peneBaHTHY
BanyTy)

Ha3MB M @OPECA BAHKE: .....ceiiiii it ie ettt e e e e ree e e e e aeas
Monumo Bac ga nHdopmaumje BesaHe 3a 3axTeB npeHeceTe:
OsnawheHo ume (MMeHa) n notnuc (NoTnMcu) nuua osnawheHnx og cTpaHe 3ajMonpumua:

2 [a 6yne noTBpheHo y nucaHom obnuky ca nogaumma o 3ajMonpuMLy y 3arfasiby nucma.

3 .
HAMOMEHA: Ako 3ajmonpumau, oBae He HaBede oppefeHy kamaTHy cCTony unu pacnoH, cmatpahe ce ga ce ycarmacuo ca
KaMaTHOM CTOMOM MNnK pacnoHOM Koje je HakHagHo aoctaBuna baHka y ObaBeluTery 0 ucnnatu, y cknagy ca unadom 1.2.L(u)
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Ll.2 Ob6pasau noTepae 3ajMonpumua (4naH 1.4.6)

(0): [Bajmonpuma]
3a: EBponcka nHeectumnoHa 6aHka
Oatym:

MpeameT: ®uHaHcujckn yroBop u3melly EBponcke uWHBECTUUMOHEe GaHke WU

[Bajmonpumau] cknonrbeH gaHa @ (,PMHAHCKCKM yroBop™)
Fl 6poj 81.657 Cepanuc 6poj 2009-0405

MowToBaHw,

O6pahamo Bam ce noBogoM PuHaHcujckor yrosopa. TepMUHN Koju cy aedmHucaHm y
durHaHcKnjckoM yroBopy umahe NCTo 3HayYeHe y OBOM MUCMY.

Y cmucny ynaHa 1.4 ®uHaHcujckor yrosopa, oBuM nyTem noTtephyjemo BaHum
cnepehe:

(@)

(6)

(u)

(a)

(e)

()

()
(x)

0a Huje HacTao cny4yaj onucaH y Ynany 4.3.A 1 He Tpaje 6e3 npeay3eTux mepa
3a OTKNakake LWTEeTHUX Nocneamua;

HVje OOLWIOo HW OO KakBe MaTtepwujanHe npomeHe y nornedy 6uno kor gena
MMpojekTa 3a koju cmo obaBe3HM Aa NoOAHECEMO U3BeLUTaj y CKkrnaay ca YnaHoMm
8.1, ocnM YKONMKO O TOME HUCMO NPeTXoaHo obasecTuny;

MMamo OOBOJSbHO CpefcTaBa Ha pacnonaraky ga obesbegnmo GnaroBpemeH
3aBpLleTak 1 peanusaumnjy lNpojekta y cknagy ca Npunorom A, A.1;

He nocToje gorahaju M OKOMHOCTM Koje npeacTaBrbajy unm 6m ca NpoOTOKOM
BpeMeHa wnu pgasawem obasewTewa npema PUHaAHCUCKOM  YroBopy
npegcraBrbanu criyvyaj Hemssplueha obaeese npema ynaHy 10.1 n ncrte Hucy y
ToKy 6e3 npegyseTnx Mepa 3a HUXOBO OTKNawawe unv 6es ogpuuana npasa
Ha HakHagay;

0a HMje y TOKY HW jeaaH CyLCcKW, apOuUTpaXkHM MM 3aKOHOL4AaBHU MOCTYNaK unu
uctpara M ga WUCTM He MPeTn M He 4Yeka Ha peluaBakwe, Npema Halum
casHarMma, HU Yy jegHoOM cyay, apOuTpaku unm areHumju, koju 6mu goseo unu,
ako OM ce HenoBOSbHO peLuno, MOCToju BepoBaTHoha ga 6um pgoBeo Ao
MaTepujanHo LITETHE NPOMEHE, Kao U Ga MNPOTMB HAC WM HEKOr Hailer
3aBuCHor npeay3eha He nocToju 6uno KakBa He3agoBosbaBajyha npecyaa;

Aa cy pobujeHe cBe HeonxofHe carfacHocTu, ayTopusauuvje, A03BOSie UK
ogobpewa 0f CTpaHe BraguMHUX UMM APXaBHUX WKW HAONeXHUX opraHa,
HaBedeHe kao noTpebHe y Be3n ca oBuMM yroBopoM K [lpojekTom 3a oBy
TpaHLwy;

[Ja cy usjaBe U jeMCTBa KOja ce NoOHaBrbajy y cknagy ca yYnaHom 6.11 TtayHe y
CBaKoOM MaTepujariHoM CMUCTTY; U

Ja Hunje powno oo MartepujanHo wWTeTHe npomMmeHe y nopehewy ca Hawum
nosioxajem Ha gaH cknanawa ®rHaHcKjcKkor yrosopa.

C nowiToBareM,

3a u y nme 3ajmonpumua

Oatym:
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Mpunor
PeBu3uja n KoHBep3unja KamaTHe cTone

3a cBaky TpaHwy y kojoj je [aTym peBusuje/koHBep3unje kamate obyxsBaheH
Ob6aBeluTereM 0 ucnnatu, Baxe cnegehe ogpenbe.

A. MexaHuamu peBusmnje/koHBep3uje

Kaga npumun 3axteB 3a pesBusmjy/koHBep3njy kamate baHka je OyxHa, ga y
poKy Koju nounkbe ga Teve 60 (wesgeceT) AaHa u 3aBpwasa ce 30 (TpuaeceT) AaHa
npe [aTtyma pesusuje/koHBep3nje kamaTte, gocTtasum 3ajmonpumuy [peanor 3a
PeBu3anjy/koHBEP3Njy kamaTe y KOMe ce HaBoau:

(a) kamaTHa ctona w/unm PacnoH koju he ce npumewmnBath Ha Ty TpaHLly, unu
Ha jeJaH HeH Oeo npeuusmpaH y 3axTeBy 3a peBuU3Wjy/KOHBEpP3Wjy kamaTte
CXOAHO unaHy 3.1; n

(6) oa he ce Ta ctona NpumewmsaTth og Jatyma otnnare unm 4o Hosor [aTtyma
peBu3mnje/koHBEpP3nje KamaTe, ako NocToju, a gocnena kamarta he ce nnahatu
KBapTanHo, Nonyroavilike Unu roguvlikwe yHasag Ha npegguheHe [Oatyme
nnahamsa.

3ajmonpumal, Moxe pfga npuxeatm y nucaHoj dopmn Taj [lpegnor 3a
peBu3ujy/KOHBEP3KNjy KamaTe OO0 poKa Koju ce Ty npeumsupa.

buno kakBa unameHa oBor Yrosopa Kojy baHka Tpaxu y Besn ca OBUM
nuTawem 6Guhe cnpoBegeHa y BMAy cnopasyma Koju he ce 3akiby4nmTun HajkacHuje 15
(neTHaecT) gaHa npe peneBaHTHor [JaTyma peBuanje/koHBep3nje kamaTe.

b. EdekTn peBusmnje/koHBep3uje

Y mepu y kojoj 3ajmonpumal, ypegHo nucaHum nytem npuxeatv PUKCHy
kamaTtHy ctony wnu PacnoH y nornegy [peanora pesu3nje/koHBEpP3nje kamaTe,
3ajmonpumau, he nnatmtn npucneny kamaty Ha [JaTym peBusmje/koHBep3unje kamaTte
W HaKOH Tora Ha npeasuheHe [aTtyme nnahatwba.

Mpe [daTtyma peBusumje/koHBEpP3nje kamaTte, peneBaHTHe oppeabe osor
Yroeopa n ObaBelwuterwa 0 ucnnatm npumersneahe ce Ha ueny Tpanwy. O Jatyma
peBu3nje/koHBep3nje kamarte n ykribydyjyhm Taj gatym u Hagaree, ogpenbe koje ce
cagpxe y [peanory 3a peBusnjy/kOHBEP3Wjy KamaTe M Koje Ce OAHOCe Ha HOBY
kamaTtHy ctony wnu PacnoH npumewmBahe ce Ha Ty TpaHwy (MM weH Oeo) Ao
HoBor [laTyma peBu3unje/KoHBEpP3Uje kamaTte, ako ra uma, nnm go atyma ornnare.

. HeunsBpliaBawe peBusnje/koHBep3unje KamaTe

Ykonuko 3ajmonpumal; He nogHece 3axTeB 3a PeBU3NjY/KOHBEP3UjY UMK He
npuxeaTtn nucaHmum nyTtem lNpegnor peesn3nje/kOHBEP3Nje kKamaTte 3a TpaHLUy UK ako
CTpaHe He cnpoBedy M3MeHy Kojy baHka 3aTpaxu y cknagy ca rope HaBedeHUM
ctaBom A, 3ajmonpuman he otnnatutu TpaHwy (unv HeH geo) Ha [atym
peBusmje/koHBep3nje kKamate, 6e3 HakHage. 3ajmonpumay he Ha [datym
peBu3vje/koHBep3nje  otnnatutm  geo  TpaHwe  koju  Huje  obyxeaheH
PeBun3unjom/koHBEP3NjOM KamaTe.
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary OcCMOr pfaHa of pJdaHa objaBrbuBarba Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MefyHapogHu yrosopu”.



